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L'EPISODIO DANTESCO DI 


« SAPÌA» » 


(DIVINA COMMEDIA, PURGATORIO, CANTO XI) 
IN DIALETTO FRIULANO. 


- Volsimi a-loro; ed:‘O gente sicura, . 
- Incominciai, di veder. l’ alto Lune. 


Che 4: disio vostro solo have in sua cura; 


Se tosto grazia risolva le schiume 
| Di vostra coscienza, sì che chiaro 
Per essa. scenda della mente il fiume, 


Ditemi fche mi fia grazioso e caro } 
anima è qui tra voi, che sia latina: 


E forse a Tei sarà buon, s'io l’apparo. — 


0 fratel mio, ciascuna è cittadina 
Duna vera Città: ma tu vioi dire 
Che vivesse in Îtalia, peregrina. — 


Questo mi parve per risposta udire 


Più innanzi alquanto, che Jà dov’ io stava: 


. ‘Ond'io mi feci ancor più là sentire. 
! dra o altre, vidi un’ ombra ch' aspettava. 


‘In vista; e se volesse alcun dir: Come ? 
Lo mento a guisa d’orho in su levava, 


«Spirto, diss'io, che per salir ti dome, 
Se tu se’ quegli che mi rispondesti, 


Fammiti conto 0 per luogo oper nome. — 


lo fui, sanese, rispose ; e con questi 
Altri rimondo qui Ja vita ria, 
. Lagrimando, a Colui,, che sè ne presti, 
* Savia non fui, avvegna che Sapia 
Fossi chiamata, e fui degli altrui danni 
- Più lieta assai che di ventura mia. 
E perchè tn non creda che io t' inganni, 
Odi se fui, com’io ti dico, folle, | 
Già discendendo l'arco de’ miei anni, 
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Mi direzèi a.lor, e: O int sigure, 


Io comencài, di viodi. il Signor. 
Co’ bramàis tant, e nò ves altre, cure; 


Se la grazie hen prest rimeti in flor: 


La vestre cuscienze, in md clie lar 

Sun jé si viersi de ment il lusòr, 
Distimi (e mi sarà zintil e char) 

Se anime j è ca che sel latme: I 

E fuarsi, se lu sai, no i sarà amàr. — 


O Îradi miò, ‘gnidune è è citadine. 
. D'une vere Citàd, ma tu vùs di 
Che vivess in Italie, piligrime. — 


— Chiste rispueste che mi vègni a mi n 
Di un, mi prodùs, che indenant Sì chatave : 


Unde. pi in là mi fàs anche sinti. 
Viod: trai altris un spirt che mi spetave, el 
Cussì, a l’aspiett; se si disess: Cemid? 
La barhe come un uarb in su al jevave. 


0 spirt, fasèi, par là in cìl somitàd,. 


Se la rispueste mi vignì di te, 


Dis, dontre sestu? O ce nom astn vd? — 


o foi di Siene e cun chesch - mi disò - 
L'anime dal pechàd cà s1 scharie, 

| Vaind a Dio, che nus concedì sè. 

Savie no foi, sibèn che par Sapie 
Foss nomenade, e dei altris 3} dan 


Pui che il gno ben, un mont, mi dè ligrie. +; 
112° 


E par provà che no ti dis ingian, 
Sint se o foi Mate, come pur disèi, 
Che za al muri m'inviavi daurmàn. 
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pic) Erano” 1° cittadio ; miei ‘pres sO .à Colle, 
In ampo. giunti. coi Joro. avversati so 0. 
Ed lo: pregava. Dio dì. cuel ch'e volle: 
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Rotti far, (quivi, 6 volti. negli ainari 
20 Passi di uga ; e veggendo la caccia, 
co Letizia presi ad ogni altra dispari ;. 


sant... 
“=. alfe0 . 
1° n 


x Taito ‘elio leval n su J ardità faccia, 


Gone (ail nero per por: ‘bonaecia, 


. P Teca ‘volli con Dio in sullo stremo. O 
Della, unta. vita; ‘ed Aucor Ron Sarehbe. 
“Lo, mio, «dover: “per pe ‘nitenzia Scemo, 


desti (os ciù ‘noir ‘Tosse, chea memoria. n° “ebbe 
AE Pier Dettingio mì sue sante orazioni, 
po 0 A cui ili me per caritade: inerebbe. 

i Ma tu chi se, che. nostre condizioni o 


Ma. piccol tempo: chè poca è P olfesa. 
“Fatta per esser con invidia volti 


n Troppa: è più la paura, ond” è sospesa | 
fo L'anima mia, del tormento di sotto ; 
“Che. più Jo carco di laggiù mi pesa... 


Mr hd ella a ma: Chi L ha dunque condotto 


“Ed lo: Costui ch È ineco e DON la motto ; 





di È vivo sono : e però wii richiedi, 

aa O - Spirito. eletto, se tu vuol éh' 10. mova. 
VAS STATE CDI là per de ancor I mortai piedi. — 

Do ‘ol questa è ad udir SÌ cos a ‘nuova, 
90 Rispose, ché gran segno è che Dio b ami: 
di ci. Però col prego no. { talor mi giova, — 
fo x chieggoti, per. quel: chie du più. bràmi, 

Le a ETA Se mai: ‘galchi da Lerra di Toscana, 

Me Cho a mici propinqui du hen mi rinfami. 


“ SÒ Te li vedeai tra quella. gente vana 
Che spera iu Talamone, e perdo “agli 
«Più di speranza. ch a trovar la. Diana; 


2 ° n Ma più vi “perderanno gli ammirag gli _° 


90 sun: sopra.” 


terrogazione: 
407 si scharie: sì scarica, sì SErava. 
112 fa barbe: il mento. 
138 feat: in quel. luogo, 


seriventlo cheszadur per sireciatore. 


ARS sul fel A somiglianza. 





i  Gridando a Dio ; Ormai più NOR ù temo: Lu 


(Arc PIA 0 Vai dimandando, © porti. gli. oceli) ‘sciolti, - 
Rit Sì com’ io credo, e Spirando. ragioni Lo. 


Can occhi, diss'io, mi fieno ancor qui tolti, | 
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Erin daprùv. a Cuell,:ju Sanès mièi. -; - © 115 
Cu-i lor nemis te. campagne inconitrads ; 0 
E chell préùvi: cu Giò fasè séi. E 

Forin rots lenti, e a la pene obléads®. |. 118. 
Di fuì vie, e jo, vidind la chazze, n E 
Un gust sioldèi che -no-n vevi provads, 


ant. che drezzade in alt-Vardose fazze, — o 121 O 
Ciulài al Signòr: no ti tem pi! SALE 
Sul là dal mièrli par. poche bonazze. 


. Volèi la pàs cun Giò tor il finf i > E 194 co 


De vite me; mao no saress. imò 
La me tristèrie in cas di paidi, | 


| Se nò sì. deve che visàd si fo : na n a a co _ 


Pieri Petnài di me tes orazions | 
Cc al vè, ‘par caritad, dùl dal fatt gno. 


Ma ta. cui sesti, che des condizions si co 130 BO 


| Nèstris Limpuarte, e cu-i voi “seuviarts, 
0 crod, tu disis viv lis tòs rasons ? cadi e 
I voi, disèi, mi saràn cuviarts - 0-0 193. 
Chenti pdc imp, chè pòc_ài ofindid i. 
. Jdio, par vèju cun invidie aviartis.. 


Di paiire pui grande èi sospindùd | ©“. i 136. Do 


- Il'etùr, s'’o pensi al torment di sotvie, 
Che za mi sint di chel pès oprimùd. - — i 
E jè a mi: Cui, dunche, in compagnie © 139 : 
Ti orè cassù, se tu às jù di-torn&? — <  .°. 
E jo: chist cu mì è donge e no 1 dis nle; 


E viv 0 soi ctu pis domanda, i n a ‘149 ! 


Spirit elett, se tu uèlis. c’’o. movi 
I pis par te cuand c' ‘o sarài di la, — NOCE 
Oh, pa-1 to dì gran marivèje ‘o provi, -.° 145. 
- Rispuind, e-ce-tant clar che Giò ti dl ben! o 
Des vòltis, dunghe, il to préà mi zovÌ, | 


E fàs, par chell che di miòr ti conven, * x 2, 188 ! 


Se mai tu pèschis la tiare toscane, Ò 
Che sul gno nom, pa- i Mei, forni Il s serèn. 


Di viòdiu fas cont tra chè ‘int vane | ABI ; 
Glie spere in Talamòn, ei piardarà. su 
Pu di “speranze che a ghatà. Ja Diane ; sl 


Ma par. ì capos pi gran mol sarà. Cee ADE 


Trad. Pieno Bow, 


NOTE 


90 de ment ti tusor: Il lume dell intelletto, che è Appunto, 
“nel miglior dei comme: li, il dantesco Mitnre della mente, 
98 ni prode. mi sembra,.mi somiglia, mi fa l'effetto. 
09 onde: onda: Questa parola, intesa pronominalmente come 
‘“cin.italiano, non è nel vocabolario del Pirona; é nell'uso, però, & 
‘l'ha pure }l Colloredo {P. e, a pag. 114 del vol, I, ediz, Murero). 
105 dontre: di deve, ‘di qual Dnese. Si dice soltanto per in- 


119 la ghasserla caccia. Caccia è ghace nel vocabolario, 
il quale cor eliazze indien il raeziaticofo. Non badando all'o- 
monimia, io rendo crei ron chiazze per evidente ragione di 
pronuncia, ragione, del vesto, cui si viega anche Lt Pirana 
181 fazze; faccia. volle. aecia è niuse nel dialetto, ma. si 
sente dire anche fasz4e. Ple, Pat dis in fazzer Telo dico in faccia, 


156 I paidi vale smaltire; digerire “ cibo; ma usasi anche -o 


per espiare, pagare i fio: un verbo: dunque ‘assai opportuno; 1 


trattandosi. del Purgatorio. 

127 se no si deve: se non succedeva, | 

440 ti orè : ti volle, 

147 des voltis: talvolta. 

150 pai wie: per i miei, I intei è forma cinta molto. 
usata per dire f miei congiunti. | 

151 di vibdiu fus cont: aspèttati di vederli, | 

154 cdpos: capi. Capo nei dialetto è sovrastante, persona 


| che comanda, cha dirige. 


CORREZIONI. 


Nella traduzione della Piccarda (V. il numero precedente) 
il verso 59 va letto così: 


« Wàxtris, lusiss no sai « ce di divin > 
e. .il verso 125 così: 
«C'ai fo valent, cuami che po la piardè,» “- 





IL COMUNE DI NIMIS © 


ren 


“0 Comune. di Nimis. nono ebbe Aveliivio ; 
speciale. ‘l'utte le scritture relative i com- 0 
(0 promessi; privilegi, sentenze, statuti ecc. si 
(oconservavatio dal Cameraro delle chiese in 
cm armadio della «lesa di S/ Stefano, E 


poichè il. te Mpa tultto. consuma, edi docu- 
menti: risati a. pubblica difesa nori sempre 


BU ripanevano ali loro, posto ; tanto più che 1 
“'Camérari poco duravano in carica; nd essi 
“erait. fenindi a fenidere conto. di carte, ma di. 


“deniro aniinistrato fe pergamene. e le 


| I vecchie carfe andarono scomparse. Lo stesso 
Archivio de’. Battuti dì Nimnis, sì copioso di 


© memorie, andò distrutto in due Incendi, come 


ccmtrole la tradizione ; 0. forseancora per. ma 


“dignità altri. Di fatti nel 1727 P. Simone 
“ Leonarduzzi di Attimis giura di non posse- 
dere-alceima carta dei Battuti (2Y E nel 1757 


LI Comune di Nimis dovette ricorrere al Luo- 


.gotenente, onde gli fossero restituiti dal Co-. 
une cdi Attimis alenni processie documenti, 
ehe favongli imiprestati, affinchè si difen- 


desse contro quielti.di -Pertistagno. Processi, 


“che oggi nou esistono più. ] pochi foglì ori- 
ogivali od.iti copia dopo tel 1500, che trittora: 
“ sussisfatto,. portano tntti nel loro imezzo il 
i Bico, per. quale venivano infilzati su cardi- 
ceti Tregiti notarili. poi passavano da ur o 


Noftio all'altro, cono tinto pericolo «i per- 


cafersi; che nell'Avett. Not, istituito dal primo 


Napoleone, ‘di ‘alcuni Notaj nulla si ha, hi 

altri solo” enpie e citazioni. | 
0 Sorte egiazle toccò anche al Calaparo delle 
> chiese di Nimis. ‘Erano i Jatapani codici 


co member artace!, chie potevano rimontare anche. 
lla” metà del sec 


XII Tu essi, per ordine 

cdi tempo.si annotavano. i bene fattori delle 
chiese; i. legati e le date degli anniversarii ; 
aveati posto i ricordi delle corisacrazioni delle 
chiese, ed i fatti pubblici. 0 privati. più sa- 
Menti. Nel ‘secolo. passato, in Nimniis. a tanta 


“penuria SÌ giunse di documenti, che non fu. | 
possibile .rinvenir memoria. dalla consecra- D'. 


zione della matrice; nè fu reperibile il pri- 


x ‘vilegia sui pascoli ottenuto.nel 1608, del quiile - 


nel 1/07 estrassero copia a Venezia. 
À dir il vero, tutto non è perduto ;. qualche 


a Memori ia isolata ancora sopravvive, A me 
Basta gecennare, che nell’ Archivio Notarile. 
“di -Udine ci: sono tutte le carte delle Giuris-- 


- dizioni di' Nimis, di Attimis; de’ Co: di Sa- 
 VONgNano; alquante del Cuengna ece. In molti 
“ Notai esistono gli ‘atti civili “del Capitaneato 


di ‘Tricesimo e de’ Comuni dipendenti; ma. 
richiedono tempo ed appassionati. Le carte e 


le. pergamene un tempo si abbondanti nelle 
famiglie de’ contadini, ora più non suno ; © 





TI Vedi Pagine Friulane nuvo V.9, pag 154 è VIO pai, 125. 


{a Noi. Giusappe Beati, AN, Nel P67o piece ta prima volta | 


furono estesi in iscritto ì redditi delle quattro chiese di Rergona, 
che pel passaio si notavano con tessere di legnò. 


contenere diritti, feudali, Poeli pertanto, cd 

- trebbero accingersi a scrivere una storia del 
Comune. di Nimis: mii intenzione soltanto è 
di comunicare al pubblico: quanto mi venne ,: 


poco non perisca, 


cdi Nemaso. Era questo un castellario. edifi- > ! E 


Chiudeva il cortile, detto girone. che ‘avea 


Si apriva un varco, pet il quale. con tg 


“ molino, venivano a far capo alla destra del Liri 
Cornappo nella strada detta del Tori, 0 Tmi,: i 


gli altri Degani della Pieve; dove pure te-- 





tuale) attraverso il cortila Colombina ; £ 106 dal ponte alla piaze 


‘nell'Arch, ilel sie, March, di Colloredo, 


le poche esistenti non sono offerte alla Tettura ag 
degli studiosi pel pregiudizio. che possano . gi 


io. meno di tutti, con questi scarsi lumi: po. 


fino ad oggi alle mani, affine he anche questo 


Nimis deriva d: al mame: dal vece io. castello. 


cato da’ Romani, capace di cl'ca tre. persone, < 
fe quali per mezzo di segni. convenzionali ali 


stavano in. relaziotie (lelegrafo d'allora) cogli 
“ocaltri stellari che -coronavatio i colli fit n 
“Tani (3) IL Partenapico asserisce, ‘che nei suoi; 7 
ruderi fu. scoperta. tai lapielò,. che portava. SIRRE 


scolpito il noine Neumasuni 42). I De Rabeis. 


riporta un ‘elenco fra if 1442-1500 dove st 
Specilica. Nemas castruiîn dirutom (3) 


* 


Fra densi. cespugli rimangono. Scarse. ve 
stigia del Castello, che avea figura di \(ra-.. 


pezio, Il lato. ovest misurava m. 8 e l’op- 
posto di; mentre gli “altri due sono circa. 
metri 25 di lunghezza. Lo spessore dei muri 
è di un metro, TL sissi sotto snolo.sono ap. 


pena lambiti dal martello, mentre quelli sopra o DO 
sono egualmente riquadrati tutti d' una suc 


ll coma. Dall’ angolo Nord-Est si avanza un 
‘comuro; iL. quale” pirando, circolirinente. Verso: 


miozzod), si ricongiunge all’ angolo Sud- Ovest. 


un raggio di superficie. dim. 42. Sul davanti . 

gradinata si discendeva a pie’ del colle, in 
Pel punto dave ora si scorge una casuccia. 
del secolo XIII testè ritoccata, cioé detur- 
pata dai poprietarii. Da passando per la. 
sola di.nn ruscello, che mette di fronte al. 


DU EST 
4 


la quale si estendeva dalla montagna al tor. 
rente Torre (4). La via della Conzosa (ora 
chiusa) allacciava la strada del. Tori, con 


quella. di Ss, Mauro. 


TI Castello di Nimis colla. sottostante chiesa 
matrice e le poche case vicine formavano la, 
curia 0 corte, dove si. provvedeva ai bisogni. 


temporali e spirituali ‘della. popolazione (5). 
Quando poi abbia avuto principio i) Comune: 
di Nimis, non consta, Nel 1274, era:già un. 


corpo morale, con territorio, con privilegi, (> 
con qualche aitonomia; presiedeva 1] Degano. ©... 
lu scelto a logo di Vicinie (0. Placiti. la |. 
Centa, dove potev ano intervenire all’aopo. 


inevano uffizio i. Signori. di Savorgnano edi 
(0 alyin Campania ct fu un Némtus, O Nemos, secondo il Le QUE 
cieon di Fil, Ferravio, ei PRE 
; 48}. Prgole Partenopeo, Descrizione dell Patria del Friuli, co CITE: 


{3} dA. Au vng., 19, 
\4) Nel Sofi franata: per la piena del Cornappo la ‘strada del 
Tori sojiva iL'botgo Aris; si dovette sprive nuova pirada {l’at- 


zeta. 
5) 1077: si inenzionano la Vicinio nel libro niss. Da pag. 75, 
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—«Cergneu' per le relative lòro giurisdizioni () 
Nimis era soggetto «al: Capitaneato di Tri- 


va | cesimo; ‘carica: fa quale ogni triennio si dava 
iouad. incanto al miglior offerente, cui spettava 
ccH.giudizio civile e criminale, esclusa da pena 


di sangue, In questo Capitaneato erano pure 


comprese. le. ville di Adegliacco, Adorgnano,: 


“Ara, Attimis (non il castello ), Bergona, Bil- 
devio, Beivars, Cergneu; di-. sopra, Cassacco 
; (villa), Conoglano, Cortale, Fraelacco, Lai- 
.. pacco, Lionacco, Luseriacco, Magnano, Mo- 
, nasteto, Montagnacco, Nonigarola, Puvoletto, 
.Purzas, Prossenicco, Qualso, Ravosa,. Reana, 
‘Ribis, Rizzolo, Stabile, Subit, Taipana, Trio. 
- CéSimo. (gilt), Vergnacco, Villafredda . (9). 
; Però in 


quali cogn’ anno vi creavano tre zuradi (3); 


abbenchè i Savorgnani non avessero in Nimis 


beni. feudali, ma. allodiali (4). Dipendevano. 
- inoltre dai Savorgnano le ville di Cornappo, 
=Debelis, Monteaperto, Montemaggiore, Ro- 
“mandolo, Torlano, Vallemontana e Zompitta 
del: Rojale. Tutta Ta giurisdizione dei Savor- 
— guano era libera di. dazio (3). 

Gi ordini che il Dominio od-il Luogote- 
nente credevano notificare, venivano primie- 


cramente promulgati in Tricesimo. Colà si. 


ì portava il, Caballarius (usciere), e fatti con- 
,.voeare .i rappresentanti di tutti i Comuni 


di idipendenti, e. col suono della tromba fatto 


+Tadunare molto popolo; saliva sulla lastra 
> presso, una colonna in piazza, ed a voce alta 


eggeva.il proclama,.che in seguito, premesso 
A suono di tramba, ‘veniva letto dai preconi 


nei; singoli Comuni. In Nimis gli ordini dei 
; Superi iori, e le deliberazioni della. Vicinia, si 


« pubblicavano, il giorno festivo sulla piazza 


«di. Centa, e sulla gradinata della chiesa di 
0: Gervasio, mentre il popolo usciva dalle 
“ Fopzioni parrocchiali. O i 

Un tempo non c’era log ogia / Lobbia ) in 
Nimis; e;.le Vicinie aveano . luogo sotto Il 
| figlio, 0 sotto la quercia; .durante.la pioggia 
_ 81. T'icoveravano nel: pubblico macello. Sullo 
- scorcio forse del 1400, edificarono un portico 
‘chiuso da muro in tre lati. ‘e coperto di coppi. 


di ©; Ecco; la Loggia; Ja quale minacciando rovina, 


JU ‘restaurata nel 799, ed innalzata di un 


a passò . per, un piccolo granaio (9). Questo 


..Ihogo, divenne la sede delle Vicinie. Inter- 
««Veniwano tutti i Capi-famiglia; avvertiti “dal- - 
; precane uno per..uno; l'ora s’ indicava col 
., SUONO di campana, Presiedeva il Degano (tal- 
“Volta detto anche Podestà), assistevano ì tre 
n, Sindaci, i due Giurati, Taro delle Chiese 

dodici Corisiglieri. utte le deliberazioni 





I. Si 


db în Centa 1 v'erano ; canipe delle. chiese; dei Cergneu, dei 
i "qggerano tc. ed anco Haspitale (ospizio #} S. Mariae de 
mis | 
ni (2) Giollez;-Pertis. Guerra, vol. VIT: pag. 904, 
. 18: Colier. Portia, Gnerra, vol. Vii, pag. HO, —. 
» t4\ Aroh. Signor Marchese di Colloredo, Nel 4954 presso il 
Not, Pantaleane di Tricesimo: Actum tin piatea de Nimis, in 
è partinenifjia P, D. de Cergheu. Dalle circostanze sembra che 
questa piazza fosse presso la Matrice. 
{h} Not. Dom, Cometio A. N. U, 
16; Notaio'Tullie Gius, A. N, UL. 


| imis aveano un terzo di giutisdi- 
. zione anche i Cergneu ed i Savorgnano, i 





ita 
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si ‘facevano Ca maggioranza. "di voti, qualora 
la Vicinia rappresentasse. la maggior: parte 
delle famiglie. 1) Notaio redigeva il verbale; 


cone punteggiava col coltello un bastone ‘a. 
| nor ma «del nomero e della qualità. dei voti; 
e presentandosi poscia dal Notaio faceva, e- | 
stendere in. iscritto il risultato (!). Nelle vi-.. 
| Cinie i Camerari dovevano render conto della 
amministrazione dei redditi delle chiese, séu- 
docchè i civanzi, habila licentia, o, si ado- 


pure del Comune. 1 Degani annualmente ve... 
nivano: eletti dalla Vicinia ; così essi erano 
più aggraditi,. e più. ascoltati, come coloro 0, 
che erano l’espressione della, fiducia e. delle 
‘aspirazioni del popolo.... Godevano essi in- 


un, censo al principe. | 
Il Comune aveva i proprii Statuti In cone 
formità di questi, il Degano convocava é pre- 
. siedeva le Vicinie; impediva, che i privati si 
appropriassero por zioni di fondi comunali, ca- 
stigando i contumaci; accompagnava il Capi- 
tanîo nella visita della giurisdizione ece. ecc. | 
Negli Statuti pure si proibiva di tenere aperte 
le osterie durante certe sacre funzioni del- 


mali ammazzati, e si vietava ai macellai di 
separare l’adipe. dai quarti posteriori ; si 
ingiungeva. di non vendere l'olio in Nimis' 
più di un bezzo per libbra_ sopra il prezzo. 
di Udine. 
Nessun forastiero poteva prender: é domicilio. 
in Nimis, se prima non esborsava Ducati 25. 
a benetizio del Comune, e non prometteva 
di sottostare alle fazioni (3). Nel 1530 il 
Comune di Nimis ricorse al Luogotenente per 
difendere i proprii Statuti contro: le - soper- 
. chierie di ser. Felice di S. Felice Capitanio .. 
di Tricesimo (4). _ 
| Principale. impegno . della Vicinia ‘era. di 
mantenere integri 1 pascoli del Comune, anzi © 
di tutta la Pieve. Vegliavano, che nessun. 
estraneo si introducesse, che non si cambias- 
sero di posto i confini, che non venissero se- 
‘questrati gli animali sopra. fondi competenti, 
che non si adibissero a privata coltura, che Ù 
i pascoli si sospendessero in epoche deter- 
minate. Nel 1354, dopo vicendevoli rappre- 
saglie, s'accese lite fra il Comune di Nimis. 
.ed_i. nobili Pietro, Corrado e Giovanni, fu 
 Detalmo di Cérgneu sopra il possesso di certi 
fondi (5); ed il Patriarca ai 22 mar z0 1356 
incaricò ser Tristano di Savorgnano, Came. 
rario d’ Aquileja, ut audiat, lerminelt, deci-o 
dat (°). Nel 1444 il medesimo Comune litiga 


(T} Arch. della Fabbriceria di Nimis; eliberkzione 1 
| (8) Nel 1566 il Parlamento avea. ,Pidatto I" uno - della - 08 erie 
al soli forestieri. Nel 1610 in Nimis verano soltanto due osterie. 
° Nel 1741 la Vicinia di Cergneu-di Sopra ordina agli osti dii non. 
comprar vino da alcuno, finchè non avranno smerciato prima 
quello dei Cappellano, a lui consegnato per stipendio | Notajo 
Nimis Franceaco-Ant.0), 
(9 Nimie uveva privilegio di mangiar carne di capra e pe- 
cora senza dazio. 
(4) Arch, Fabbriceria Nimis. 
ib) Raccolta Bianchi netla Civica di Udine, - 
(8) Coller. Portis. Guerra, vol, XIV, pag. 45, 


“che se il Notaio fosse mancato, allora il pre- 


peravano. a bénefizio delle chiese stesse, op- 


 vestitura di certi fondi, e ne contribuivano sE 


l’anno; (2) si imponeva il pr ezzo per gli ani Ò 


i STE PSR TRITATE 0 


tai 





contro. ser Pietro di Cergneu,: e contro 1 
Camerari/diS: Giacomo, onile non introdu- 
caio nella roggia l’acqua. del Cornappo su- 


 pra:squadlrum' el signum: positum in''anno 
1452 (!). Similmente. ebbero molti intrighi 


colle ville di: montagna, a motivo dei pascoli. 
Teonfini si ‘dovevano. visitare ogrii decennio; 
— però con licenza del-Luogotenente eseguivano 
«delle visite. straordinarie ; e sempre: recla- 
rano, quando accaddero usurpazioni, 


Mai però: gli abitanti di. Nimis tanto si 


 tarrbaronio, come nel: 1794, ‘essendo Degano 
Giovanni. Micosi. Delittuosamente: era stata 


 Arasporfala più verso levante la pietra del 


- S: Marco (confine) situata nel luogo Guarda 
met Borgo Cloz presso Sedilis. Nel primo 
«giorno di Febbraio si ndunò l'intieva Vicinia 
.. £ dopo molto strepita, deputarono alcune per- 
“ sone idonee, affinchè si recassero a Venezia 
cad ottenerne la reintegrazione de’ loro diritti. 
Nel 1648 il Comune di. Nimis fu staccato 
dal Capitaneato di Tricesimo; ed eretto a 
Contea, venne dato in feudo ‘libero al Co. 
Giacomo Antonini, con la giurisdizione civile 
e criminale minore e maggiore di prima 
istanza, e con tutte le entrate ed affitti dì 
- Corte è Capitanéato che solevano pagarsi a 


Sua Serenità in ragione di. jibero e proprio (*). 


Facevano. parte della Contea di Nimis le ville 
«li Bergona, Cergnen di sopra, Porziis con 


x -Canaluito, Subit,” Taipana e Prossenicco Un 


- Capitano” ivi 'résidente sbrigava le attinenze 
del foro, in nome dei Giurisdicenti. Agli An- 


tonînt sottentrarono. gli Zanchi-Locatelli di 
1 Bergamo ; finché nel 1806, soppresse le Gin- o 
risdizioni, Nimis fu incluso nel cantone 0. 


i Circondari io di Gemona, per essere dopo, nel 
4815, aggregato al Distretto di F nedis. Nel 
18061 Degani assunsero il nome «di Sindaci; 
titolo che darò fino al 1816, nel. qual anno 
‘cun ilistaccamento di soldati, inviati a Nîmis 


‘ad impedire uma temuta sollevazione, ‘pic- . 
chiarono-di santa ragione ii malcapitato sin- . 


. daco, il quale, per ammansarti, dovette ren- 


darli padroni di una prossima osteria (8). 


‘Nè voglio scordarmi di due fatti connessi 
colla vita del Comune di Nimis. In obbedienza 
all'art. 3.° del 6 Febbraio. 1798, emanato in 
Padova dal .(ieneraie dell’armata d’Italia, 
‘Oliviero de Wallis; nel giorno 18 successivo 


tutti i sacerdoti ed i Capi- -famiglia di Nimis . 


‘avanti il Pievano prestarono: ‘giuramento di 
fedeltà all’Imp. Francesco IL? (4). Nel 1801 
poi sotto il Degano Domenico Comello si con- 
gregò la Vicinia addì 3 agnsto, per suppli- 
care la Deputazione della Patria a non fissare 

in .Aftimis la sede delle giurisdizioni di Nimis 
e dei co. di Saverghano ; «cosa che s'oppor- 


rebbe al buon senso ed alle vecchie consue- 


tudini, e sarebbe causa di molte contese ». La 


n Natajo Giov, di Nimis e Rart. de Ruperbis. A, N U. 


Yedi Afem. del Bellori, vol 1, pag, 159 e 155. 

fe int È “ iscatt detla Patria, stampati ia “dine nal 
1685 n Pietro Grimani Luog. 

(3) Arch, Munie, Nimis, 

A% Not. Tullio: Giuseppe, A. N. UU. 


villa. di Nimis contava aliora duecento quindici 
famiglie con 2100 individui; laddove-là villa. 


di Attimis numerava ‘sole settanta famiglie. i 
Di più i Consorti di Attimis non aveano:sog- | 
‘ gette che le ville di Attimis; Forame, Pla=. 


tischis e Pecolle presso Cergneu; mentre. gli 
Zanchi ed i Savorgnano pr esiedevano a sedici 
villaggi, e da tempo: aveano lissato il tribu- 


nale in Nimis. La supplica era ragionevole, ! 


& meritava ascolto, 
Ora le note dolenti, cioè gli aggravii del. 
Comune. Il Comune di Nimis net 1327: pagava 


alla Camera patrinircale circa 1. L.:42,00.(!); 


Nel 1328: tutti i Pievesani furono obbligati 


a concorrere per la fabbrica delle mura di 
Udine.(?). Net 1508. si- ha, che ser Guariento:: 


e ser Durazzo d’ Attems corrispondevano .al 
Serenissimo Dominio mezzo cavallo, e l’altro: 


mezzo si doveva dai rustici di Attimis e di 


Nimis (*). Verso il 1515 il Comune fu assai. 


angariato dalla Repubblica, violando essa Pi 


privilegi, i quali esoneravano Nimis e tutte le 
ville di montagna da ogni fazione, Ricorsero | 
al Principe i Vicini, chiedendo d’esserne al-. 
leggeriti.. Considerata la loro povertà, e le — 
spese che «doveano sostenere per la manu-. 
tenzione’ de’ ponti, nel 1530 furono provvi» 
soriamente esoner ati da qualunque fazione; 


finchè nel 1535 ai 5 maggio il Doge Andrea ce 


Gritti fi esonerò in perpetuo dalle fazioni | 
per: da metà dei fuochi di lista, per i quali 
erano inscritti, obbligandoli però a. man- 
tenere i ponti sulla Tor ve e sul Cornappo. c 
Ii Comune di Nimis allora era iscritto. per 
fuochi di lista 6,413; perciò su fuochi 3, 16, 
dovea. contribuire netle fazioni personali, e 
reali, cioè di soldati, galeotti, opere per for. 
tezze, condotte di sale, lì quercie, di tronctii 
/tolpi), di guastadori, scavi di porti ecc. 
Però, per via di ottenute esenzioni da parte © 
di Comuni e di Castellani, i fuochi di ista, 
che nella Patria (menò Cividale) sommavano 


a 1200, nel 1591 erano ridotti alla metà (4). 


La costr uzione della fortezza di Pa]ma, e 
la cosidetla guerra di Gradisca fecero au- 


. mentare le fazioni, e Nimis invece di 9 sol- 
dati fu tansato di 88; cifra enorme per"un 


iccolo Comun ra ag CAVE - 
piccolo Comune. E avata ‘la loro col 


dizione dai debiti incontrati é dalla morta- 


tità che aveva colpito gli animali, principale E 
ricchezza in quei tempi, Di nuovo ricorsero” 

al Principe, esponendo essere abbastanza pon- 
derosi gli aggravii ordinari, senza rinci'udirii, 


Imiperocché sul’ bilancio del Comune annual- 


mente essi spendevano Ducati 60 pet ponte! 
della Torre, e 26 per quella del Cornappo 
(lungo passi 25 e largo 44/); L. 3:2 per due 
ponti in trave sul Chiaròa, Duc. 2 per ripa- 
rare ja strada degli” Schiavoni junghesso il 
Cornappo; Duc, 5 per le strade da Qualso ‘4 
Torlano ed a Cergaeu; Due. 19 per gli arma- 


(1) Bianehi, ‘hoc. 454. 

(2° Bianchi, Doe, 5390, 

(3; Arch, Mareli. Colloredo, D., pag. 112 tergo, 
(4) Gli uccisori di un assassino erano: per 4 anni esenti dl | 


| fazioni per Decreto 1562, 


AE PIENE SIN, n Lu 
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sg “menti: Due. n per Palma ‘Due. 16 pel manteni- esausti ancora i Goverui, e nel-1500 il Co- 
da STO mento di soldati ih Palina € e Pontebba ; Duc. 20 mune di Nimis fu diffidato ai primi di marzo. 
ce ica di rata del laglione in camera fiscale. di. consegnare alla, Vauier a della Patria Lire 
Fee - Gontribuivano guastadori n. 42. per le fortezze QUATATE 

CA “di: Palma e Marano, n.5 carri impegnavano Nel 1802 e 4803 imposte straordinarie di 
seni i condurre: pietra e roveri per Palma. Nella. foraggi, e trasporti di legua da Uspedaletto : 
asi ‘visita del Luogotenente provvedevano loc-.. | ad Udine per sole Li Venete 6 it passo; a 
SI “corrente in paglia, legni e carbone; e desti- | | “nulla approdando le proteste avanti i Sindaci o 
a navano quattro uomini al servizio. ‘gratuito, - cenerali della contadinanza. Ridotti senza” 
nd ‘ Mancaste di parola, conchiusero: ci rubaste je” animali; senza foraggi, senza derrate, 0p- 
VE. ‘braccia; conservatevi Ì pouti indispensabili i Ibi. pressi e ruinati in. ogni guisa, 45142 gennaio . 
Da Questi tempi di, guerra! Dal non aver.poì re--. 1803 ‘supplicarono si volesse: aver pietà: di 
Ma, “ plicate le. istinze, e dall'avere. il Comune tante fumiglie sterminate. Non: so se Incon- ©. 
GErtLeti >». continuato a riattare i ponti, si può dedurre. trarono favore; ma. se ciò. fu, poco durò e a 
pet. . ché Ta. loro supplica fosse stata beu accolta. . 1 Francesi sopravvenuti nel 1806. imposero 
i Passati: ‘sotto la giurisdizionie dei Conti di { di nuovo carteggi, buoi, furaggi; acquartie- 
eo  Nimis, a: più riprese ebbero a provare i so--.|. rando per di più 1 soldati per le famiglie, con : 
dt, a prusi, le esiorsioni e- le manger tè di quel mi- detrimento economico e morale: . Ò ve 
def 0 nistrì. Riuscendo “inutili i loro reclami, nè Una parola sul Ponte della Torre. ‘Fino dal: 
di a osservandosi le convenzioni; i Uomunisti, per 4565 il Comune di Nimis avea bandite: due 

Pi © ‘ liberaf si.da tante seccature, arrivarono per- selve ad uso del'ponte della Torre e del Cor- 
Di “lino A pregare il dLiuogote nente i voler tra» tappo, e delle cluese, Frauo la Birinz presso ” 
FREE “portare da Nimis ad Udine i'retativi Uffizi | il Dumbli, e la Valfredda net Chiaròn, I. 
do < dei Giurisdicenti, Per di più, nel 1767 furono: |. ponte primieramente eretto verso il 1403, 20 
Ms vw cal Comune consegnati 4 muschetli, quali do- alquanto DIÙ In giù del presente, misurava vi 
seri. “vevano CONSErVULE € ripal' al'e a proprie spese, passi 40 di lungliezza e 1/, di larghezza. . e 
aa Ventie frattanto fa fine del secolo XVI ed Nel 4535 fu visitato. dal Luogotenente € dal SII 
T ‘cariche il Comune di Nimis osperituentò ua Parlamento della Patria, e dal Sindaco ge-. 0: 
io  limitosi eiletti dei potitici rivolgimenti, Ave- nerale della contadinanza; e la manutenzione 
v “vano gli abitanti lino. dal principio del 1796 . piego È allo Gonsesso & diminuire la metà > 
MURE ‘deliberato, che le rate delie imposte -venis- delle. imposte al Comune, Nel 1604 Ercole; 
Rot sero ripartite da 9 ralador i eletti dal Degano Partenopeo così fo descrive: «li Ponte della. 

n “e dai 12 Consiglieri; i.quali ratadori con giu- Torre assai riguardevole per.grandezza ed ar- 

E ‘ramento promnettessero equità. Ma.durò De n | chitettura, fatto però di legname» (2). 4 ripari 

dé cpogo; quest’ ordine! chè ai 45 novembre it cal, ponte erano frequenti, e sotto pena di Du- © 
Si . Degano. Giacomo Bertolla al popolo coadu- cati 100. doveano eseguirsi entro otto giorni. _ 

in «nato: espose, ché aggravil SeLza IMIsura sta- E dopo 1 Intimazione del Miniscatco | general della: 
sa vano. per piombare. ‘sul Comune. Issotatto era Patria, Perciò nel Comune il desiderio di.iu-. 

o. id’ uopo sorteggiare Sccarri per irasportive |P nalzare un ponte di pietra viva. Aldi 12 sete n 
Da n bagagli: iruilitar ida Osoppo a Uordcnonsj delle tembre 1755 nell*Otuzio della Maguilica Ca- 
dute “ famiglie esenti, Ciascuna: ‘dovitchbe esborsire mera della cillà di Udine i fratelli Pietro è . 
C+ I 9 se avea carvo; soldi 15 se era senza, - Francesco Manini di Collalto (Missio garante). 
do © pel vitto dei cdrradori. Nel marzo 41797 dn-. s’obbligavono a compiere il lavoro secondo dd 
a e - -vettero apprestale e12 carri per condurte vete © || disegno del pubblico Perito Federico Bay naba; e 
Ri . tovaglie da Udine al campo; servizio aumen «ed il Comune doveva loro versare il prezzo. 
do » tato dalle truppe francesi, £ dovendo con'carri a rate determinate, ll contratto -fu approvato 
La | passare per paesi infetti, dopo il 1747.in queste. dall’ Ecc.me Reggimento. ll Ponte è a quattro 
do ‘ oGcasioni SI videro soccombere gli: animali archi; sopra dei quali il muro è costrutto in 
D per imorbo pestifero. ‘A rendere indenni i modo da formar una volta fra gli estremi pi- 





ccarradori provvide il Comune con tanto per 
famiglia; ma ineflicace tornò il provvedimento, — 
© quando j epizoozia infierì nella villa -istossa. 
Ai 16 agosto 1797 in Nimis sì avevano capi 


bovini. morti ni, 56, ed ammalati. ll. 109; morbo 


Tuttavia la. 
> Municipalità. di Gemona requisiva due manzi 


che continuava anche nel 1501. 


“ogni fuoco di lista, ed imponeva nuovi car- 


reggi; e mancando ì Duoi, per supplirvi, il 
Degano dovette. comprare: un carro e due 


cavalli. 


Giurata fedeltà, come dissi, a Pr ancesco II°, 
ma fu breve, Nel 1799 


parve farsi bonaccia: 
nuovi carreggi, con promessa di ricompensa 
mal effettuata, in aiuto dei Russi che mat- 


— ciavano attraverso il lriuli. Esausti i Comuni, 


“contro 0gnì arte; 
- Addir31 luglio 4799 convennero «di demo- 


“alle avpe abbasso, essendo detti muri 








lastri, L'importo della spesa doveva ricavarsi.. 


cda-un-soldo per boccile su tutto il vino ven- 


duto in Nimis al'minuto; imposta rinnovata 


dat Consiglio ai 4 gennaio 1801, e sempre 


approvata” dalle Antorità superiori. i Manini 
però, deludemio il contatto, fabbricavano 
loro si oppose il Comune, 


live i muri fra mezzo i volti del. ponte fino 
fuori 
di piombo e spaccati; e di rifarlo (sic) grosso 
almeno due piedi con. buoni sassi di cava, 
con malta grassa, e di avparlo con arpe. di 


{1} Ai 15. sennaio: 1805 Nimis accorda di concorrere alla 
fabbrica delle prigioni, solo col condurre materiali, 
} Eienole Partenopeo, c. S, 








ferro di grossezza e gr ‘andezza c come, nel Me- i 
moriale del signor. Luca Andrioli Architetto © | 


“del 45 corr. e che sia a piombo» (Î) 


Convenneroi i Manini; ma éontinuavano alla. 
peggio via, perciò il Comune di nuovo s'op- 
pose ai loro lavori, I due fratelli elessero a. 
— Riudice il capo-muratore Simone: Periotti u- |. 


nese, la cui sentenza. promisero osservare, 
cal 929 agosto 4799. II Periotti. con estesa 15 
maggio:1800 specificò tutti i difetti del lavoro, 
“condannando i muratori a riparare (£), Pro- 
niisero ancora, e corbellando il Comune, pro- 


seguivano a proprio capriccio. Finalmente il 


Comune ricorse per. mezzo del Degano alla 
- Deputazione, Provinciale, affinchè i ‘poco co- 


scienziosi appaltatori osservassero 1 primi-. - 
tivo. contratto e la sentenza Periotti. [ Ma- 


_nini s'arresero da senno; ed il Missio nel 
14802. ‘aprì la strada dal ponte alla Beorchia 
di Molmentet; e ponte e strada . nell’ agosto 
1804 erano «collaudati. 

Il ponte della Torre deve aver causati molti 
grattacapi al Comune in un per iodo di tempo 


; pieno. di disgrazie, di paure, di guerre e di 


miser la, 


“Toplis, giugno 1896, 
| Benronta. 


ue ee 





| CARLO FAVETTI ni 


‘PODESTÀ DI GORIZIA 
Sa non n conforma _ Serenata. — Condanno police 


ti ST 
Nell anno 1868, ja erande magg ioranza: dei cittadini 
di Gorizia voleva a SUO Podestà Car lo Favelli; ed el- 


fetlivamente; quest'uomo; che amava tanto la sua patria 


-e.che. tanto aveva-fallo per essa, venne mialzato alla: 


prima. carica cittadina. 


CSI aspettava di giorno in giorno la sanzione sovrana, - 


e si aveva preparato una bellissima festa per solen- 

Mizzare il lieto ‘avvenimento, 

‘Ma la coriferma non venne; ed anzi, nel non san- 
zionare la nomina del Favetti, "il governo volle inflig= 
gergli un pubblico attestato di biasimo. 
 T cittadini, per compensarlo in parte di tale rifiuto, 


“improvvisarono, la sera del 13 giugno 1861, una se- 


renata sostenuta dalla banda civica, accompag mata da 
nimerosi anice: e consenzienti, recanti torcie. 

L'atto innocente pro Favetti, fu riguardato come 
una dimostrazione politica e vennero accusati € condan- 
nati dalla zelante autorità di polizia i seguenti signori : 


| Michele Brass, GN. Favetti, Ant. Mosettig, Giuseppe: 


Pinaucig, Giuseppe Pollencig, Clemente Miaviz, Luigi 
Verizzo, Edoardo Vernig, Martino Zucchi, 

Contro la sentenza l'avvocato D. Pajer avanzò il 
seguente gravame, ch'è davvero un capolavoro del 
genere; ma, come altri, non ebbe ascolto dall'autorità 
Superiore. 


(1) Nol. Tullio Giissppe, A; N. UL. 
42} Not Bearzi Giovatini, A. N. U. 


NB, secondo il Not. Quirino, i Tedeschi nel 1419 darineg- 
ginrono i contorni di Nimis,. in un contratto 1731 la scuoin 
pubblica si affidava ul Cappellano del Battuti, 





| PAGINE FRIULANI 0. 





GRAVAME interposto dall'avv. dell Pajor all Luogolonohza 1 e RALE 
* qualità di. difensore Legale di Mir hote. Briss, ilo. Nep, Pit co 

| petti, An. Mosetti, Gius, ‘Pinete i, Gius. -Potléncip, Clo 
mente Riaviz, Luigi Verizzo, Bordo Vernig: o Martino 0 01 
Zuceli di Gorizia, processati porn: ht accusati di essersi cogli - 1.0 
Luniti a caporioni. «della sercinti fatta st Carlo Pavolti lati ser to 


dei. 15 RINO 480. 


Con? animo grave di dolore io 'improndo on alfficia ° 
di mia professione. por ottenere. dall’ Eee. Luogote- 
nenza il rifacimento il'im atto d'ingiustizia, che pr 0 
fondamenite esacerbava gli animi di tutti gli onesti che 
“ dimorano nella pacilica Gorizia nostr MEER 
Dopochè l'Augusto Sovrano, segiendo un generoso; Ci 


impulso, aveva spezzato.te catene dell assoltilismo; per 


> geltarie nel fondaco. delle storielte antitaglio; % dopox lido 


chbe posto nella bilancia delta pubblica cosa, lompe- 


ramento e freno dell''assolula antorità degli organi go- 
vernativi, il voto del popolo; noî, non ultimi "estima= ci 
tori della vila pubblica, avido volsemmo lo sguardo: 
in traccia di quegli. uomini che avessero illustr alo la: 


lor vita per verace amore al progresso, perla coltura, 


‘per carattere, per gencrosità d'azione, 
A rinvenire siffatti uomini. savil e generosi e pros 

pararli a rettori degli interessi del nostro paese, ci :co- 

stiluimmo in comitati, mu privali convegni . solleciti 

|. accorremmo, le notizie, i consigli nostri a comune pro". 

| conferimmo ; lieli dei risultati, frequenti alle dietali. 

coriferenze convenimmo, le sedute del Consiglio Com 


munale frequentammo, le pastore alle quali sin’ allora 


eravamo . Cenuti avvinti, lunge: da noi gellanimo in O 
perdizione; spieg ammo. insomma, sì net privati colloqui... 
che nelle pubbliche adunanze, quel fare sciolto e di 


sinteressato del cittadino di uno stato costituzionale, ‘al 
quale ci aveva chiamati la sovrana volontà. © © 


Pronta, spontanea, unanime surse allora una voce” 


tra noi, una voce di giustizia è di riconoscenza al vero 


merito, un& voce cui il Consiglio Comunale faceva eco 
sonoro nel proe lamare il nomé di colui, cai dovevano ! 
essere affidate le redini del Governo e omanalé, (n cionmne 
da Lubti gli onesti stimato, da Lutti riverilo, Carlo Fa ° 
vetti. | n 
| Carlo F avetti, che nel calore” det età giovanile ci 


aveva falto pregustare le bellezze della vita costilu- 


zionale con singolare maestria. nel « Giornale di Go- 
rizia », che quindi sobbiarcato al grave pondo delle, - 
faccende comanali seppe, quasi. da solo; condurre iL 
municipio, a generale soddisfazione. delle. atitorità © 
insieme della popolazione, attraverso fe ardie con- 
tingenze del passato decennio, conciliando con super- 
lativa moderazione gl’ interessi più disparati, | desi-. > 
derì più ‘opposti; Carlo. Favetti, Pallabile, if buono, 
l’intemerato cittailino, uomo savio e ist nilo, attivo o 
e prudente, accoppiava in sè le simpatie. di Culi | 
huoni, raffigurava per cecellenza Puuomo della cireo- 


stanza e la elezione di Qui a Podestà risuono come 


ui fausto augurio per tutta fa Citta, Quindi. um sseieto. 


di gioja universale, quindi ovunque un muoversi, mm 


“affaceendarsi a preparare solenni manifeslazioni e fe 
stivilà pel giorno in cuila Sovrana conferma dell'ele- 
“zione sarebbe stata pubblicata. 
Noi avevanio fcalmente operato; mente: e cuore ci 


i 
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155°... rendevano 6 testimoni he null'altro avevamo voluto 
“conseguire ele ggendo il Favetti, che il bene del nostro 

<> paese, è « sotto l’usbergo di sentirci puri », imper= 
- tegnt sfidavamo le ire di quei tristi che ponendolo in 

©. 8uspicione di rovinosi conati, si shracciavano a detrarre 
© ‘al: merito di lui. 


Potrà il. Groverno, così rag sionavamo, disconoscere 


» i imeriti che si è fatto durante le difficili epoche del 
passato decennio ; potrà mettere in. non cale 1 rile- 

‘. vanti servigi da lui prestati alla cosa pubblica, cal- 

-. © ‘pestare il voto quasi unanime dei nostri padri co- 
“«scbitti, ripetuto ‘a mille voci dalla popolazione, per 
li satollare la bassa vendetta di quel pugno di egoisti 
.;: reazionari che nella rovina d’ùn uomo agognavano 
00. ad un olocausto.a’ vieti loro principi, ormai proscritti 
22%. dal bando imperiale; perchè si sentivano .inetti alla 
(vu. novella vita od erano tenaci dei mistici privilegi che 

#8i.videro dileguare co’ cessati sistemi ? 


; No, - rispondavamo; - Ambrouh di Lubiana e Frank 


di Graz che vantano un passato famigerato, sono vi- 


venti testimoni che ‘gli uomini liberali non sono mal- 


. .Wisì al nostro Sovrano. — E fiduciosi aflrettavamo col 
.. desiderio la notizia della conferma, e tanto più ras- 
0 Scurati contrò le. sorde minaccie de’ malestrui avver-. 


sari, In quaniochè. notizie venute dall'alto affermavano, 


‘+ le. informazioni delle autorità governative suonare 
favorevoli al candidato, 


Quando, dopo lunghi indugi, si sparse una voce che 


° da nomina sarebbe stata riprovata; e non guari dopo, 
‘’ la partecipazione della Sovrana risoluzione in via te- 
.c.. legrafica tradusse in dolorosa certezza la vaga voci- 
‘0: ferazione, — 
| __: Wehbe dunque dei perversi, esclamammo, che sep-. 
O o péro farsi strada nelle alti regioni col dardo della 
0%. calimnia; v'ebbe dei potenti che soffiarono il veleno 
«- del sospetto sulle informazioni governative, per indurre 
il Sovrano ad una misura di rigore. « Perdizione a 


coloro » fu il grido dei nostri cuori e desolati ae 


-“. -gevanto la nostra impotenza a sventare l’intrigo, a 
. far conoscere al Governo quanto inlondate e per mera 
cu opportunità escogitate le informazioni, che. da fonte 
-. forse non del tulto ignota erano pervenute sino. al 
Trono Imperiale. 


Ecco " vera fisonomia dello spirito pubblico in in quei 
giorni; e sfidiamo l'autorità polilica a darci una 
sinemtita 


- Venne: poco appresso il giorno in cui il Favelli, con 


Ta pubblicazione del rescritto ministeriale alla seduta 


* ‘dél Consiglio Comunale, doveva ricevere un pubblico 
| attestato di biasimo Sovrano. 


Non fu allora spirito di vendetta contro il Gover no, 
noù furono macchinazioni ostili contro la volontà e- 


spressa dell'Imperatore che si manifestassero nel pub- 
‘blico. Se togliamo un senso di disprezzo pei presenti 


autori dell’ intrigo, regnava generalmente nel pubblico 
un sentimento di compassione pel povero Favetti, 
presso cui era ormaì sparita quell aureola di onori- 
ficenza onde l'aveva voluto insignire, e nel quale non 
vedeva più che un povero e giovane padie di nu- 


merosa famiglia, il cui avvenire era irreparabilmente 





distrutto dopo il biasimo avuto dal Trono | in maniera 
sì esplicita. 

Nacque dunque in alcuni il pensiero di confortirlo 
nella desolazione, di tributargli una pubblica testimo- 


n nianza della estimazione dei concittadini che conser- 


vava indiminuita, malgrado Ja fortunata, ma sempre — 
rea impresa dei nemici, che sì gravamente avevano . 
saputo comprometterlo in faccia al Governo. 

Di qui l’idea di una serenata, cui per ispirazione 


‘ del momento furono aggiunte le torcie, di gran lunga: 


preparate per le feste della Sovrana conferma. Gra 


vemente compromette la verità chi, sotto il manto del ! 


pessimismo, osa affibbiare a cotesta dimostrazione ri- 
gorosamente personale l’idea di una dimostrazione. 
contro il Governo 0 peggio ancora di disprezzo coniro 
gli ordini Sovrani. Il sig. cav. de Bosizio che al pato” 
di me conosce lo. spirito della popolazione (se vitol 
essere sincero } non potrà faccia a faccia sostenermi. 
lì contrario. V' ebbe. delie grida, è vero, v'ebbe un. 
po’ di scalpore, come ovunque il popolo si radana — 
ma non v'ebbe grida sediziose e gli alti processuali 


ce ne fanno testimonianza; non v' ebbe esclamazioni. | |. 


che manilestassero un previo concerto ostile a chic- 
chesia, ma parole dell’ occasione. proferite con quel. 


gergo ch'è proprio delle masse. E, valga il vero, non 


chiarì forse l'inquisizione, che v'ebbe, tra altre, per- 
sino il grido di Viva l'Austria?! (emesso da certa. 
Gaides), — i 
Bisogna essere, come dissi, pregni del più gretto 
pessimismo, per scorgere una dimostrazione in questo. - 
fatto, che sarà un eccesso notturno; sarà un disordine 


contrario alle. discipline di polizia, ma ch'è lontano le. - 


mille miglia dall’ essere una dimostrazione nel senso 
che la battezzò il reclamato. giudicato. 

Vehbe della gente in paese che ne rimase  scan- 
dalezzata. Noi ancora ne conveniamo.. Ma costoro 
non furono già del numero degli amici del Favetti, 
che formano la massima parte della popolazione. Po- . 


tevano appartenere Lutto al più a quel branco di mal-< © 


contenti, cui le patenti Sovrane del 20 ottobre e del 
24 febbraio { prociamanti la costituzione ) misero il 
fistolo in corpo; di coloro che ad. ogni. novella. isti: | 
tuzione si sentono mancare il-terreno sotto i piedi e 
urlano da disperati, vedendosi sfumare davanti i sogni ‘ 
dorati de’ tempi passati; di coloro che nel fondo del- 
l'anima sarchbero i primi a desiderare la detroniz» - 
zazione-della Dinastia d’Absburgo, ove altri li lusin- 
gasse con la riattivazione del vecchio sistema ; di coloro 
che famelici accorsero da lontane terre. per satollarsi 


tra di noi ed ora disperano del loro avvenire; di coloro 
‘infine che ci vorrebbero mozzata la lingua perchè nor 


parlassimo la parola che Dio ha insegnato alle nostie 
madri; che turbano la nostra pace; cui è brandò ogni 
innocente azione per qualiticaria di sediziosi propositi, 


— mettendoci in uggia al governo con segrete denuncie, : 


rappresentando il nostro paese come un focolare di 
rivoluzione; di coloro insomma. cui la parola libera- | 
lismo suona come una imprecazione, la nazionalità 
come una bestemmia e che nel febbrile orgasmo del 
sospetto che li rode vanno dappertutto immaginando 
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‘agitazioni e tradimienti Oh! lo scandalizzarsi che 
fanno costoro noù esercita alcuna perniciosa infloenza 


sulla morale della popolazione, ‘nou deprava davvero 


| gli anitài. 


(Omesso perchè cita a leggi e s'intrattiene in qui 


stioni legali). 


- Infine, donde trasse ‘argomento il Cavaliere giudi-. 


cante. (Bosizio) di gettare addosso a coloro tre (cioè 


Brass, G, N. Favetti e Pinaucig) l'accusa « che no- 


— toriamente: ‘primeggiassero in tutte le agitazioni della 
giornata ? » 


Quali agitazioni v ebbe è nai qui in paese, In con- 


‘‘travvenzione alle leggi, che fossero sfuggite al rigore 

. della polizia ? Io non so rammentare che le. agitazioni 
0 elettorali di fresca data, Ma quelle erano legalissime, 
universali nella Monarchia e appo noi non'hanziò messo 
‘cattivo sangue chè a coloro, ai quali il voto degli elet- 
tori aveva distrutto le fantasmagoriche prospettive 

"di ambite carithe di consiglieri comunali, di deputati, 
‘0 fors' anche di capitani delia provincia. Ma il dare 
edil togliere era inallora un sacrosatito diritto ctie 1’ Ini- 
peratore aveva largito al popolo e l’ appuntarne i ricor- 
‘renti è mancare al rispetto dovuto ai Sovrani decreti. 
Se dunque a coteste agitazioni allude la sentenza, è 
sommniamente ingiusta; se ad' altre, contiene una men- 
zogna perchè di altre agitazioni non ne abbiamo avute, 
‘sé ‘eccettuiamo le ben conosciute pratiche del Comitato 
| patriotico, alle quali i i ricorrenti in parold d'onore non 


hanno preso parte. E io che per amore del mio paese 
‘°° mi mantengo informatissimo di tutto ciò che vi accade, 


stido chiunque a darmi le prove di agitazioni di allea 
specie. 


- (Omesso cone sopra Lo 


I fatto per sè. sì risolve in una serenata fatta ad 
un intemerato cittadino, che sappiamo stimato anche 
. dalle stesse autorità governative, dunque in un’ inezia 


tale da sor prendere, chiunque spassionato in conside- 
rare, che sè he sia allarmata (e Quinto male a proposito!) . 


la polizia. Aggiungiamo la forte commozione d'animo 
cagionata dalle precedenze che sovra toccaî, l'assoluto 
— manco di qualsiasi danno, la confessione spontanea è 
la protesta unanime di non aver atteso alle mire s0- 
guiate dalla ‘polizia e dovremo convenire, da veri legali, 


che la misura della pena doveva ad ogni patto stare 


al disotto del medio. Forse le aulotità ili polizia ion 
soné in debito di fendere il capello con la spada della 
giustizia secondo l'andazzo di noi uomini da toga; ilià 


in ciò io rion mi sorio niai mescolato e tiro dritto pero 


occuparmi delle altre vittime. 

Martino Zucchi reete Zhink, ui onesto Hiottegaio, 
la cui descrizione personale ci raffigura addirittura 
ui prototipo del Carliònarisino, iii metterebbe in 
guardia davvero. a prendere le difese di lui, ove la 
discendenza sua dalla stirpe innocua dei Gargaresi, da 
quel paese, ove le gelide atite degli aquiloni spen- 


gono ogni impeto che distolga dall'amore di famiglia. 
e da tquelto degli armenti, non mi fosse arra suffi- 





ciente di esagerazione nel triste quadro che ne offre a 


Il registro. penale. Quel' disgraziato, che ci capitò di 
sbalzo in questa faccenda, e-ch'è fornito di tutte le 


 mitiganti immaginabili, è condannato a 44 giorni d'ar- 


resto. 


Antonio Mosettig, qual malcapitatò chè ha avuto: 
l’ imprudenza di trovarsi: alle 10- della sera in istrada 
“a respirare un po’ d'aria e si è lasciato ‘cogliere e (per 


alcuni rispetti, ai quali nemmeno: un pretore avrebie 
osato resistere) trascinate dalla folla n'ebbe 8 giorni, 


senza calcolare il piacere di. far lì la statua per ben 


mezz'ora con tanto di’ fiaccola! tra le mani: 


Luigi Verizzo, Edoatdo'Vernig, Giuséppe Pollenéig, Ù 
ligli di buone famiglie, giovani d’ ottima fama e'còn* 
dotta, di condizione civile, che hanno impieghi, ai quali ; 
devono attendere, onestissime persone, che hanno amor: 


proprio in pétto e sentono tntta la degradazione di una 
coridanna all'arresto, che per accidente parteciparono 
alla serenata senz’avere prima ‘avuto sentore dèi 


progetti, questi infelici si condannano anche &8 giorni, | 


perche sono persone educate; come se l'impulso alla 


serenata fatta: ‘al: Favetti non: fosse derivato da un 


sentimento nobilé € e generoso. 


Clemente Kiaviz, iiifine, giovine d' incensurata fama, 
è l’unico dei suonatori della banda che sia stato con- 
dannato, perche una guardia di polizia deponeva aver 
egli gridato «Viva Favetti, vero nostro patrioita!» ha- 


sciamo da banda l'assoluta inappuntabilità di quella e- 


sclamazione. to persme non ci netto in sitiatte ricorrenze 
‘alcun peso sulle atlegazioni di una guardia di polizia 


quand'anche giùl'ata e preferisco senza’ riiorso le de- 
posizioni deî due testimoni di scarico intitodbtti dal 
Hiaviz e con tanta maggior persuasione in quantochè 
essi non furono smentiti in alcuna circostanza, mentre 
la guardia, a quanto odo, non andò esente da smen- 
lite. Det resto, ci si vorrà condonare, spero, la nostra 


diffidenza contro tutto ciò che sa di polizia, per quella 
sinistra prevenzione che abbiamo ereditato dai padri 
nostri e che sin'ora non sapemmo spogliare. Tasomma . 
non vi fu fondamento per condannare il Riaviz. a 


candidi 14 giorni d' arresto. 


(Omesso come sopra). 


SI cessi una. a volta da queste insoffribili arigustie, si 
condoni ai popoli qualche lieve trascorso, se gettati 


dalle strette dell'assolatismo sul catipo delle libertà, 
peccano tiélla espansiotie del cuore rindto a nuova 
vita, chè lo sviluppo del regime costituzionale loglierà 


questi accidentali disaccordi e ricondurrà senza bi- 


sogno di rigori l’ equilibrio dell’ ordine. 


Anche a Trieste v' ebbe delle serenate clamorose, 
degli eccessi per le vie, ma non v'ebbe chi osasse 


riprenderne gli autori, La fu senno nelle Autorità che 
sorpassardno le manifestazioni; qui fu poca avvedn- 


tezza, che condusse a magnificarle e a stillare il mal- 
- contento nella popolazione con le pumzioni. 
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o 1 L Ta gliamento io. 


Petr! “ne 
_— 
. . ALA II 


PELO “ Poviro di Hegue: movi dal genitor tuo sdliso 

EAT “Ond’ è «di picciol rio l'esordiente passo. {' )o 
fi. Ma se tenue sainpillo derivi da le fonti, 

» “Provvederà per via la carità dei monti. | 
‘> Ed' ecco strepitando un'orida estranea viene 


fia. - Recante a ‘te l'omaggio di sabalterne: vene. 

e i £osì man man che fuggi dall’eminente cuna 
a i -Ingrossa il tuo volume, cresce la tua. for tuna, 
o Fi RI lo-sceltro, 0° fiume, chè per opposti calli 
io . Già risuona potente il coro dei vassalli, . © © 
mp < Che serosciando prorompono per china dirupata: 


‘Te; proclamando futti signor de la ‘vallata! (*) . 


do Come l'accordi all’ aspra e gigantesca scena 
i © Dove selvaggio e libero diffondi la tua lena! 


se E di contro s'asside la sepoleral Venzone; 

fon he L Dove srosceso e nudo monte su. monte incalza, 
fto, (E giù nel fondo l'onda tra ciottoli rimbalza. 
set Quadi in ombroso nido rannicchiasi Bordano : 
di. Più avanti, ebbra di ‘luce, al limitar. del piano 
rie Sorride Ospedaletto, Sentinella avanzata 
vice. H.granitico Osoppo sta solitario e quata ; 

ti 0 e AE da lunge Gemona in su l’erta montana. 
2 1" Aiela sì pavoneggia, ‘| formosa castellana. 

define E ty corri diviso in rivoli gemelli, 

RE Scapigliata famigha, di bianchi se; pentelli, 

sa Che quizzano e s'intrecciano con un volleggiamento 
mia piiertl capriccio. Sul loro ondeggiamento 
Gs! ©“ Ondeggia ilare 1 sole in tremule scintille, 

di ” Come l'amor che sfolgora da felici pupille. 


— Quivì sei lu il supremo ravvivator del sito, 
i +. Tu-che il silenzio rompi co’ gemiti del lito 
st Edil go ‘goglio roco de' vorticosi passi 
Sri 00 E gli serosci ch'erompono dai flagellati massi, 
na" Corri, pulsante arleria, e nell’ arsura. orrenda 
gii Dal lacerato fianco come un balsamo scenda 
clio 0 irrigua onda vitale su le messi languenti.(*). 
03 Così nel mondo scorrano in pro dei sofferenti 
:— ini di carità non tumorosa e vana, 
| s :. «Ma quella che per rivoli segreti si allontana. 


SR » Avanti, 0 Tagliamento ; 


teco. verrò pur 20, 
mae *, AÉ tuo ritmo sposando londa del canto mio. 
Paga A Scendiamo; o patrio fiume, dove lr stringe invano 


co. ra rocciose pareti la valida Pinzano; 0) 

0°. Dove fermenta e bolle l'ira. del prigioniero. 

Che sovra immenso letto fulminerà |’ impero © 
fi. Dileguerà fra poco-l’onta del breve scacco 
;o 0.000 E lo vedranno attonili Spilimbergo e Carpacco. (°) 
dear. Corri, chè un misterioso destino. a te presiede, 
sei ‘Ove violarti osasse qualche straniero piede; 
ai Di questa soglia italica non ultimo riparo, 
Sulle vegliate sponde rifulgeria l' acciaro! (?) 


s | Figlio dell' Alpi, avanti perla tua via petrosa!” 
da E La pianura t'aspetta qual trepidante sposa 
Che brama e poi paventa sotto il pudico freno; 
Tu con blanda carezza inondala nel seno, 
Svolgi le tue correnti come si svolge il bene, 
Fa che la terra esulti al fecondante imene, 
Arcane forze spirale, risparmale 1 terrori 


TS e Tee I O e TI E n 0 


CR là che, immane sponda, s' accampa il Simeone(*, 
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UG ÙA ella le tue! vive e cospua gerà: di fiori. | 
Corri, pulsante arteria, del tuo bel solco impresso. 
Va superbo il Friuli, che lo splendor riflesso 
Del proprio cielo ammira, azzurra pennellata 
Che tra il verde dei campi 5 attorce e st dilata. 


Ma già comincia’ spegnersi la foga del viaggio, 
Por che un declivio dolce raffrena il tuo passa gqio. 
Mestamente ‘raduni i vagabondi rivi 
Che lungo amene piaggie spumavano giulivi :. 

In placida ‘corrente già li confondi assieme, 

Quasi svelando un tenero desio dell’ ore estreme, co 

Non più giocordi fremiti. di trà i politi SUSS, 

Or che lento lu volgi i. taciturni passi; O 

Non più l'inno tu. canti baldo di giovinezza; 

Ma un torpore ti prende, un senso di stanchezza, 

Quasi un: senil rimpianto. de' le tue balze alpine 

Kun amaro sgomento di tua prossima fine. 

l'empra l'angoscia, 0 amico, chè pronta al pio S0ccOrsO,, 

< Bella consolatrice del moribondo. corso, i 

Vedrai. laggiù un'antica ridente pianigiana, 

Vedrai fiorire al margo la nostra Latisana ; 

Ultima e cara inia gine che accoglierai nell’ onda, 

Quando sereno e puro ‘ne lambirai la sponda. 
Eccoti in vista: guarda la mia natal riviera 

‘E guarda, 0 morituro, quella brillante schiera. 

Di fanciulle, che l’acqua attingono nel séechio | 

E luun raggio v attingi che ti consola, 0 vecchio; - 

Però che da un bel volto piove una cava: luce 

Che nel chiuso d'un anima vi penetra e. riluce. 


È rioto che già tempo ‘sul dorso tuo lasciavi | 
Passar spiegate al ‘vento le vele de' mici avi, 
Onde un vital commercio nutriva il mio paese, 

A cui di tanta stradaveri così cortese. C) 
Del navigare antico ‘ci resta la memoria 

Ed' è il miglior capitolo di tutta la tua storia, 
 Chè dolorose gesta narra la storta: lud, 

‘ Dopo cantato i traffichi de la scomparsa prua. 

Se d’ operost approdi deserta è la riviera,“ >. ©. 
Corona di tua grazia un umile preghiera... I 
Vedrai-che son discreto: dammi ‘pel mio. convito 
Un bicchier d’acqua limpida e un. pesce saporito.’ 
Tu pensa all' acqua e al pesce, io penserò al buon dino . | 
Che sturerà in. tua lode un brindisi divino. (1). 


o Latisana, Luglio 1898, si Gaueno Line. 


NO TE. 


( il 'agliamento scaturisce : dal monte AMiuria, al confine 

° della provincia cal Cadore, in sila elevato ben 1373 metri; > 
“0 -(*)Gli-sono iribulari 24 affluenti, 13 dei quali vi fluiscono direte 
damente; i principali sono i lor renti Lumigi, Degina, But e Fella. 

(3 Il San Simeone è una montagna alla m. 1345. 

(4) Dal Tagliamento &. 
rigazione. 

(3) Giunto il Tagliamento fra il monticello di Ragogna: ele e: * 
minenze di Pinzano, si raccoglie fra rupi in uno stretto di m. 300.. 

(6) fl lelto del fiume fra Spilimbergo. e Carpacco si: estende 
a 5270 metri nel.punlo della inassima larghezza, 

(#( «Napoleone Î,". rileneva il Tagliamento buona. linea di- 
fensiva solo net momento delle grandi piciie, considerandolo in 
altri tempi: piuttosto un vasto campo di battaglia scoperto per 
molte miglia ; ed ivi infatti, presso Valvasone, cambattè e vinse 
al 16 marzo 1797,» © 


GIANDOMENICO CICONI, — Udine 8 la sua s provincia. 


dal Ledra si derivarono | canali d’ip: 


di Ogsnun sa che anticamente il Tagliamento epa nav igabile : 
e Latisana ebbe nn tempo la denominazione di Porkés Latisana: 
e fino ai ‘cadere del secolo XVI i documenti lo fanno ricordato. 


Dal Discorso sul Tagliamento di G. BoNTURINI. 
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P EAGNE E PODRECH E 


FARSH 


1 


- {Continuaz. 4 fine, v. riumero prevedenta), 


SCEN E OTTA Vv n. 


E Sor Colò e chiei di. prime; pa PaonT; po si Co. Cukcco. 
8. UOLÒ. Servo, sivi Commussiaio... Ce che vuei di jò... 
“cdula isal’ elicil.. ‘il co. Checco... “la Sor Pauli el 
vévin Lante. premure 2..; d'altronde. 

S. PAULIN. Par cheli tu as fatt prest!. 

COMMISSARIO, Oh! 


zion. 1 diga loro, come pensaria di contenerse ui 


i 


bisogna pensati A. qualche risolue 


questa faccenda, e procureresno- insomma de por 


riparo” a questi disordini. Qua: Sior Paulin. .e. il 
co. Checco, i pensava de. tras avanti, de no far 
per adesso. ‘rapporti, speranidu. che sta pvpolazion 
(Cla se tranquilizzi. 1 diseva anche de andar subito 
a Udine e presentarse al Vescovo “con questi eapo- 
Pioni, e. procurar de compbinar con iu. La diga Ella 


cla sua .opimon liberamente; sa clio semo drv a- 


. seriver, e se la vol la scriva pur Elia, 


s Vobd.. Mi veramente oggi gò le idee confuse un” 
. poco, 4Ò delle idee in enibrion ( pocand fl Commis- 


sart) la me capisce, Commissario?... O hattettilteatro 
moderno appiaudit, 0 cogniuss la. storie untversal.; 
Lina cuil al'e un calar serio... «’ altronde, unni 1... 
se loss come une volte... ma al di di né chesg cOM- 
l’tadins e ‘son pies dei Curdi..: La sa cossa i-xeli 
“Curdì?,, 
puliti voi ess une Jenghes - Kun. Atichie Guinò de- 
‘vant Pauli Paludan al diseve des robis in zergo, € 
mi ha tirat il chiapiel daur {al fre fur le. schiat- 


. {pocund ii Commissari) La, par cajetaju 


tule, la viarz, al chuoli une gran prese e la tasse: 


viarie sulle taule ). Gala letto, i.fogli ? Corpo di 


bio! anchie in. Spagne e son. des chiossis ‘che une 


. volte no si sinbivin ; chei galiozz di Frances..,, e 
| Ghei fici di putanis di Ingles.... Commissario, gala 
etto. nella storia dei viaggi ché alla China Hlie Xu 
un ponte de mille e cinquecento archi ?.... Gran 
Chinesi!.,. Quella xe. brava gente!... Li Confucio. 


Quel ox sta un omol.,. altro che Napoleon e Fox t 


 guente! gnente! Se ghe digo! mi conosco il mundo: 


- Napuleou pot amdarse a scondér, tanguani tabula 


‘rasi... Ad... { pocund il Commissari i}. 
S. PAULIN. Ma fasce che feveliu anche no altriz, sesti 
Cmialadett I fevelin di chell che all'impuarte plui. 


$. Coò.. D'alu'onde no sai ceniut che. chesg contadini 


Sen vanto schialdaz ii chiaf par chell deboss.,.. el 
81 UR vero ecreal deboss, me capissala, Uommis- 
sario 9... bo li feminis? ju go Ste cosse.... @ Di= 
> Sogna saverle tutte: Maneirio ché i-vess pissib ad- 
‘duess, come ii Gran Lama. 
Lam ?.., addesso ( nasanid un' altre prese 1 pre- 
mure) ghe la conto subito, la xe Propria hella... 
Si PAULIN, Eh',.,,ce Lame !... Le dii dite, jò, che no 


S. UoLà, Eh! ce sastu tu.. 


per ordin, par vigni alla conclusion ; ; No ‘Commis 


sario f... Chell puar om di co. Checco al sarà ZA 
lat a confortà siore Comari,... abissus, abissum in- 


vocat ( pocand il Commissari ) se capimo,. cati 


no' altri? D'altronde.. 

PAGNUT, ( sulle puarte ). No domandino del cont 
Cliecco.?.,, al'jere cumò la di mestri Tite che al 
léeve une chiarte a Pieri Brud è a Brudiot,. è po 
al’ è lat lA del Todesch. 

S. Paucin. Jo diress che lassassin serivi culì dal Com- 
missari, zA ‘lui al'è a zornade des chiassis; nome 
cha bisugne là culle piane di ‘pali plui che si pò; 
(cuasi ‘sot vos) perchè la #à de far con: gente 


maladeta, e no si sa mighe cemut che puedi la a 


finîi (fuari, vidind de int che passe sue ju in 
fazze de puarte, e par che stintin di fur ) Eh! 
Signor Commissario, che a Fagagna xe tutta bona 
. gente, tutti più che galantomeui | e qua no. ghe xe 


. Sala la storia del gran. 


8, Colò: Ue tulota,., 





bisogno: nè de sbieri né dé soldai li cl Commissari È 
. cal tire è voi, no 'capind chest. cambiament). Nu 86. 
‘vere, Siur Seff, ele son Lang pastons, Gull a Faes-. 
gne, che no han mar bisugne di Gori «azions ? {sim 
pri fuari) — E.tu, Coletto, no distu nuje? fevello, 


sestu maladett, une volte. 
S. Colò. Un, dol, tre... e tre sis... 
Cluze' mi la gualagnat tresinte puglis.. 


| Pagnur. Jse ore di balota ?... al’è ca Pagnut, (mettind 


il chiaf dentri la puarte }. 

«i minghiotns!,.. 
Cloze chell da. di ur? 
su ta schiutiule e il bastoni in premure di 

S. PAULIN. Ce fastu;, ce 1impénsisiu ?.,. . fl fue, e _fi 


fùe (fusinigli di moto, come il so solito ‘che al' hat ; 


mal tal chiaf). 


s. Colò, 6 torni subit, ult vo altris; d' altronde. ée 


“ vecor Sechia tant... ( vignind fur su Le puarte ) 


‘0 soi ca cun je, Sor Zinetto (Vie). 


COMMISSARIO: Tanto lè un-quadro, quel Sior Coletto, a 
. se doveria, come Depu- | 


im sti angenti. Diavolo!.. 
tato, come i-primi del paese, torse un. pelisier... 


S. PAULIN. Sicuro; la dise ottimalrente | (nasand 


URNE prese ).. 


. COMMISSAMI0. Qua l'ora se fa tarda, 0 no se conclude. 
Via, dia se mMova Lilla, la se metta. Lila che ia xe. 
‘pruno deputato, Blla chela g'ha tanto zelo: per. Sla 


“ pupolazioni da bravo... o 
S; see. Ueltiho ehe 0 clami mio fradi- Checco ?... 


8. PAULIN. Vomittissario, NU nie -rituetto in dilà, Îal e 
AL Conte Uhececo * 


vele. l altri noi vor sav erghene... 
Coliig Depulito Politico, veramente, ghe toccheria 
prima de tutti... Insomma, ghe digo, la fazza ella; 
{ai jeve su} per ‘altro, mi, tone £' ho detto, sara de 
“ òpruon de andar dal Vescovo. 


| COMMISSARIO, Ma no su comu neiterme. co' ste teste. o 
i 410 so comu far colle autorità superiori! di 
8. SEFF, {in premure) Clallio nmiò fradi Uhececof 
Uo. CHECCO. (in premure) U soi ca; si hajal concludut 
nuje #... hai vidut sior Coletto: che al entrave in - 
butteglie cun Uioze;. lar domandat ce che si ha 
pensat, ‘& Ini ha rispuindub: sor: Pieri, che puartì 


riscaldlade, 6 


lis chiartis 1 


chel maladett di. co 


(a Pagnut) isal 
. 0 lorur subil {al cMape 


Dia; 
: 


$. PauULIN. Anchie jè, cont Checco, che scusi, come Oli 


Depuiat Politièii e doveve chiolis: un poc plui pre-o n 
mure ;.., Jò hai pensat di lassa cujett:it mond plui. 
che sì po; e nuie miei che la dal Vescul, (#08 vos): 
se no l'è afiri, par dale ad intindi a clieste int; ®. 


ce si dira, dul ce che de buzarone nèlin lori. | 
> OHRCOO, Jò 0 fas, sior Paulin, dut ce ché ul, o sa 
Par ie, s01 Cit... 
SU © Volevin viodi...  (mettind la miun in sacchelte). 
ComMissaRio, No no, sio posso più tuattenerme ; se i 
crede de seriver.i seriva, se j erede dé andar .i 


\aga. Stassera 0 diman i me mutderà. Suso IL rape 


perl Lu.. Patroni. 
D, PAULI, Vengo anche mi con Ella (van vie). 


S. SErFr. fail chiappe in premure un gran fase di x 


Chietrtis) Li jÒ, sé no uelia serivi lor, o larai a finì 
cl serivi s6l, ii su di Bertin (V/2). 


Ultoto, CAI giave une chiarte di sacchete, ‘cun. 


| — uto complusenze al lei un' moment, ‘poi al dis) 
Nol po la iiej... me Comari e ha dit che al va 
benon, dopo di. veinal corett in Cure quattri lugh8. 
Mestri Tite mi ha assienrat che al par seritt di 
e Valentin Uamelin,e il Todesch al’ ha zurat che 
anchie a Vienne e serivin l’istess... Possibil che no 
vevi di ehiatà la sirade e di saltaì fur cun onor 
di cheste faccende? Fra jò e me Comarii vin chiatat 


pur. altris voltis la fate... Mi displas di chest timp, 
se 0 vin di là a Udin; il barometro, come che ha 


osservat anchie me Comari, no ol alzasi fregul. 


SCENE NONE. 


Plazze. di Formentini, come prime, Si viod un at 


tiuppament come te scene IV°; cui va, cui ven, la 


. major part e chialin jù pe strade chie condus a Udin, . 
mostrand di spietà qualchidin, Paston e il Pievan 


favelland fra di lor, poi Schiacsio, po Anuute è San 
une, po Urbanis.. 


o vevi culi preparat aleh; 


È eni PLEVAN. Ol a plane... 


ba o 





‘ PAston. 0 { 
-Altralit par din'dî Dio, Sior Plevan... je fasìa viedi 
pardio... Ju: vin fata. trottà' ju-a. ‘Bain, par «în di 


RS ale! ahi ahi .un antil. chiale cho l'altii, a nio- 


‘| ‘melnz'e eran cn... par din di Dio, s6 al foss come 


e) enand” ‘ele al'ere il Chiamp.a Osott! 0 spindei, che 


1508, fasei vignì dutte la Musiclie di'S. Danel une gnott, 
‘© Capissja Sion Plevan, dusinte pitizziz în tant vin, 
“pae din-di. Dio }' 

*PLEVAN: Mont Sigur, e dovaressin Jessica A. muomenz, 
a.momenti... e ce croliso che vevin fato un Mon- 
Come niente affatto, dutt: di:band, tntto inutile. 
-<H po chei che son.lads, la,. la. plui part son, lads, par 


<. dale ad;intindi;.. Favisei, sepolcri imbiancati! è chel 


alkria, par stolidagine. Feagne, lu hai. simpri.ditt, 


EGR TTE fuoco fatuo... E-jo hai di vé tant stud val, save Ì 
! tant, vidat, tantis bielis robis, provat lgatis chiossis, — 


Rat ‘vigni in. une. Feagne, in un, pais di ignoranz, 
ii e/di ingraz! No favelli mighe di. vo”. altris, puars bi- 
_: folos.che zemes sott il. giogo; Opprimuz in, che mar 

njare, che ses, no podes savè nè capi chell. chie va- 
messia. di fà in. chestis circostanzis. 

“ScHIARSIN: Al diseve. Grappe, culà cun. altris. di lor, 
“-.888Î ha di fa forma la carr 0zze caand che passin 
 chesg: Deputaz,. 


‘ Annuns. Sippo;, sippo,.Sior Plevan, sippo, olin. là iur 


emintai-cul: mono, ]jò, Santine e. le. Pilizzate. 


sid ’ 7. Pasron, Taf piruzze fraide! a l'è Donel: a. terezzà 


- da de Pale. | 
. SCHIARSIN.. (schialdansi a poca poc) E se son stads 


i ST, aWBdin di: band: se no hun: di fa a nestri mnut,-olin 


. Widdile-bielo.... O. hai. zurat mill.sacramenz di soreà 


le mauanie, Grappe al ul. viodi-j. il fiad, a cast di 


no fa: piui.coss, e Zuan:Nandon, al'ha: fat will cros 
cdi fà saiam culla chiar dai: siors, 


oa Piievan, Bi esempio, al’ è mo: chell che: vuei. di an- 
“elite. j6; ‘no laress mal, non andrebbe male... Baxte,. 


. © Bliss, fait come hai za dit, cliell che. domina. Dio us 
- Sugeriss:; jb mi ritiri intant in Canoniche. a fà i 
“ pinigi dovess viers di: lui, e -us-lassi culle sò. sante 

benedizion (dutis di femminis corrin a bussai, cui 
- da‘ntan, cui iù veladon:; iui corrispuind come it 
«Lc. solit cun fazze ridind e cun plui che corteste). 

CC ANNUTÈ.: Sior Plevan, Sior Plevan, soi ca anchie jò! 
‘  G-ittu dopo là di me; che i fasarin il caffe. 
SAT. Benedett Sior Plevan, tu tegnarai pe man jò 

iu chiape pe man). 


. avWore. Noppo, nuppo, no tei mo che al vadi vie, 


dò uei tighiiu, jò mo {iu chiappe di che altre bande, 
e'cun une man i tire il veladon). 

a piano... Moh (chialand une 
e pò: che altre) è come si fa?:. (al'entre cun lor 
0 6 cun altris femmiiis in Ca quoniche). 

LO PARTON,. Dula chiata une Santitat di chesta sorte... 

| “ Puarettt in marturizin, e Za vedès cun ce vassegna= 
zion: che:s1 adatte. 


DT Scuzazsin: E anchie che al foss une canae pies cu lA 


vie, di Melah, cuand clie al comude è no altris ce 


 hajald' impuartà un corpo è fora al Vescul,-ai siors,. 


a nissun ?.. Lu hanno fatt lor? lu pàino lor g-hajal 
di serviju lor? 


Dua INSIEME. . (Sî sint une carrozze) Oh è cà la 


- carrozze... - 

PASTON. Son cà par din. di Dio.. cal no; Turesie Va- 

“ mitusse.là sui porton e fas moto di no. . 

‘ SCHIARSIN: E je une barelle che va vie de bande de 

“ ùsranzere. — 

PasTON. A proposit di barelle, dula isal Schirat, che 
no si ha-lu yidut di nissune batule ? 

‘Scutarsin, No bajal savut la biele.? par no passa culì 
AL: lad par la a chiase su pal borg di Palud, 6 
‘lis femminis che lu vevin cucat, e han imbujazzat 

- ini, it muss è le barelle, 

U&BaANIS. (corrind) E son cà, corpo de corone di flar, 
e son cà.l ju lai viodàds stand sul'baicon, là di me; 
‘è Bon cull ‘de rive di Burel... Veh ce che scorrein ! 
—fitentò, dice Romani. | 

DUò INS:RME. Ce vino di fà, ce vino di dl ? 

ScHIARSIN. Vignit daur di me. 

URBANIS. Fait come co fas'jò. 


0° blanchio 0. rosse, par din dli Div! al! ah! 


“x fole faiso enli ?.. 





SCENE DECIME 


La int si fas part. daur Schiarsin part dabr Usbanis; : 
chesg si fasin lal miez. de stragle, Ven la carrozze 


corrind; Urbanis e Schiarsin, par panre di chiappà 


une scorrente, e fasin largo, tirand jù il chiapiei; 
- po Clotie, Franzelì, po Ippolito, po il Cont Chegco, 


Dus insirMe. Suppo, ce faiso? (a Schiarsin e Urbanis). 
SCHIARSIN. (dopo passade la carrozze, e fasind un. 
moto di rabbie duur). È han rason; buste, e. han 
vide fortune che no vevi cun me la manario (al 
va vie po al'turne). 
UrganIS, Gran coraggio, gran risoluzion rumores” 
fuggit, al diseve Cartone. Ma ca no sì. sà cemud 
che séi ‘lade.., i 
Des voos: Al'è-ca Clotie,al'è cà Zuan Franzeli (Clotie 
e Zuan în buretle, chiochs ; Clotie appene ‘al pò, 
favellà e distirati che nol po muvisi... dug © van 
attor e è fermin ta: mullete). L. 
DUG insieMe. {c/w#/and).;. Ohe, cimut ine lade, Je veso. 
fate viodi... il: Vescul le hajal mitade vie ?... 
CLome (a' Pranzet..) Ce ilisinà, ce uelina?,., "Ce dal 
visansi dé int che al ha. &ttor)_. 
oli enmò che è viod. (alzansi un poc).:. Ce Babi=" 
ionie .ise ‘cheste? {d' Zuan Franzel) Volte, volte, a 
vegnin frir di benedizion; volte, alii 4° bevi tà ii 
Raschere (lis femminis 1 tegnin la mule)... 
FeMMiINIS. Olin savò.,, Zuan, ole Zuan! olin suvè cemut 
che è laude ?.. 
PranzeL. El per hacco, gnente paura, è lade benon.! : 
se nol stara chell, fasarin. un altri; no staito a 
«. schialdasi, 
FEMMINIS. (sberland) Olin véè chell! on vé chell! no 
olin suvent,,, Bricons! nus al varès vendut d'accordo 
cui siors | 


‘ GLotiE. No tases, no, mafadetis! se vessis sintnt chetl 


- verbuni caruni che vin sinfut noaltris, al... Ta Sett} 
Domandait a Basili Cocel... è pò nus han impro= 
mitut di mandand un, “une cuarte. plui grad, al- 
‘Manco, 

IrPoLito, (Vignint cun gravitat, ‘e sintudis lis. ultimis 
peraulis), Certo, a misure di passet, unebuine cuarte 
(sé chiazze nel mieza de thi; e "al Favelle: cumò 
cun d'un, cumòo cun d' un altri). 

FRANZEL. Veso sintut mo se us cojoni ? 


- Due insieme. Eh! du buffons!. .< Gin vè chell, no 


olin savent, olìn vè chelll.. 
è chelil ! 

CLotie. Anin, anìn, volle; mi ves propri fato vignî 
set (e vollin e tornin in daur). 

SCHIARSIN. (culle manarie) E pò, ce hanno dit i De- . 
putaz?... (a Urbanis). . 

UrBANIS. Cui ?... E son laz a senimtisi pe paure che. 
i vin fat jò e tu... Veh il Cont Checco... o Sior 
Cont, corpo «el regno di: Napoli, no erodevin mai 

‘ che anchie jè nus tradiss; parceche ch o chie è lacda 
cul lof, o che è un gran pote. 

Co. CHECCO, (in velade nere, in gran gale; dug si fasin 
attor diluiral'ha une paure buzarone)... Cui, jo?... . 
se vessis vidut... e po domandait, il Vescul no mi |. 
ha nanchie chiatat, il Delegat mi faseve. une muse 
buzarone,.., ce vevio di fa jb ®... AL ha scomenzat 
a la indevant Sior Coletio, a contà sù là, che nissun 
lia Capit nuje... Sior Panij ogni poe si rompeve il 
chiaf tai murs a fuarze di fa riverenzis ; e son plens 
di-boz3 ce disio simpri jè?... jn badin nome lor; 

| SCHIARSIN, Hai capit {menand la manarie) tocchie a 
mi-:cumò... cà bisugne finile,.. Dulà sono chei dgi?... 

. Co, CHECCO. Vedeso, parceche sop in ‘colpe . no si 
lassin viodi, e stan seuinduz, no olsin nanchje .# 
vigni a zujà calì di Formentin. Sior Pauli nol nl 
che nissun vadi a viarzi ji porton di chiase se no 
son tre cuattri di lor a tignilu a menz culla sclopa 
e Sior Toni Zuéchiat a metti fur a plane a plane 
la còce sul balcon del chiast! e Sior Coletto nol 
va nanchie tal necessarî senze stil e un par di 
‘ pistolis Inngis come ches di puar sior Cinto. 0 

ScHiarsin, Ju larin a chiatà la che son, i farin la 
feste se fossin anchie in paradis! 


altri che cuarte | ‘obin n 


Co, Unecco, No per l'amor di Dio! ce intindeso di 


fat... spiettait un poc, lassait almancul che o vadi 
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ca: gii joc 
sigur. ] 
Eu doi dia” no ha, certhiad nanchie un freghinin di 
- nuje, pugre femine. 

RBANIS... Ma insume, ce hanno risdlt?.. 


Ali. Îi chieste yolte mi torne il Miò mal 


, Telino che 


i. Al stei o che al vadi al chià del diaul.. 


Co, Checco. Par cum, al po stà, nio 1° occor che al 
-vadi vie nanchiè par lee, 8 vaaltris no stait a sia 
‘sun che. E vin timp di pensà a smanezazi; zà Za- 
‘ Betto al' è doi lis che al messeile il Vocabolari par 
«fà un ricors a Vignesie. 

CREDITO. Certò e.vin favellat, e viù prontnziaf, ‘cvalchi 


,chiosse anchie nò, nissun pò pretindi che al Vadi vie. 


‘SRIARSIN, Cuand che è cussì, 6° podin dug tirasi a 
chiase. 


«. Co. Checco: Bravo, Checco, vait a chiase, e par cumò 


stait cujez. Arichie il Commissari di Pulizie al'ha 
e ditt che procurais. di sta cujez. E ves simpri timp 


‘di fà capì li uestris lesong (entre. in Canoniche) 


UrBanis, Jo întant o voi a fa ia polente. 
IPPOLITO; Fradis, e podes: tà crijez) é vo Altris fom- 


‘minis’ stàit ‘allegria al reste e al restarà can no 


altris pavin eternum. 
‘Dua. Bvvive il néstri: Plevan!.. 


. evvive! {dug si di- 
i spiardin e van vie). | o 


‘SCENE UNDECIME. 
- Moria in etilaso” di Siore Tarésit codino ‘prime. Co. 


baeoco e siere TARESIE sajand di chiartis, po Co. 


‘'ANTONI. d IPPOLITO. 


co. OCuecco. Siett è tre dis (eufandì... Ce zornade ! 
ancliie uè, comari! ce, ajar ce fred! no l'ha tuart 
il, miò barometro se no l’ul alzasi fregul; ce diseso 
Gomari ? 

8, Taresir. As miò... Jò soi poc persuadnde del so 
, barometro,. Cont Copari.; 3 0. viod che si alze poca 
mnvjo anchie quand che a l'è ben timp. { Ippolito 

.’ entrand cul Co. Antoni senze badà nissun, dand 
‘une chiarte al Co. Antoni). 


IPPOLITO. XYedarìn ce effiett che faran. chestis custtri. 


riutis.. anchie Zuan. Cantarot al ha fatt alch,.. ec- 


«cole. culì (Brand fur une chiarte) ma no ha nu)e. 


<di moral;. senze un po’ di moral e un po' di al- 
. gebre; une satire no po stai. 
Co. AnTONI. Certamenti chè bisugne navè par, podò... 


oh Sioré Taresie'! (vedind siore Taresie) si. diver-. 


tissie ?, e zue. cal Co, Checco ed'altro (si mett a lei 
. Ctacchiarte. d' Ippolito). 
& Taresig. Oh Cont. Antoni! (2ujand). oct od. di jessi 


«fur... ce diseviso vo, Ippolito, di chiartis, di satiris? 


‘ IPPOLITO. No isal stat nissun a partecipai lis. chiossis 
.pssei lis novitas che corrin da un capocall' altri 
dal pais? bagatelle! 


- Co. CHeEcco. Maigdette anchie la concine (buttand vie 


. dis.chiartis) no baste.che 0 piardì simpri là di For- 
mentini cun sior Coletto e.cun chell maladett di 
«-Gloze; ma di no jessi bon di stà parsore' di me 
Comari, alè. un gran deliri! 

‘co. ANTONI.. 
o: sì, cussì nissun capiss ce che all'è sceritt.. 
Cioè cui. che al'ha seritt. Bravo; dai dei bricons, 
«dei laris,. dei, sassins ed altro. 
cheste uei mandale a miò nevod Fabio, O scomett 
«che ie mostre ai pape e a Tommaso ed altro. 

S. TARESIE. Mo ce isal finalmentri, si puèdial savè? 
al è un'are;che o domandi! ‘. 

IPPoLITO. E ha di savè che son stadis divulgadis: per 


J. chiantons des chiartis che vevin in se des satiris, 


‘- 0sseì perr.spiegami des. chiossis cuintri cheste int 
..@he. si-capin senze:là plui indevant... An di è cual- 
chidune che ha ale di moral ma poc... no si po pra- 
tindi, int che no ha studiat pini di tant, che no 


.. SOgNO88 algebre. .., E learin po cuattri peraulis... mo 
.. far par di... ma... (mostrand ia chiarte che al ha 


‘Et. Co. Antoni)... 
00, CHECCO. E di cui ?... | 
IPppoLito, Ò ‘hai, sj sa, sudat, pensat,.. e son chinssis.., 
. bigugne medita... vedaran che i chiatin de geografie 
.. par entri. © 
Ss. TARESIE. Ah vo, Ippolito 2... 


‘anchie ‘puare: me Comari, indovinait moto 


8. Targesie. Oh nio.. : a 
IePolITo, Po no di ‘che bande (a Siore Taresie, vol» i 


‘ BruLoro e Sior. CaRiigto, Chei' di prime. 
“BELLOTO (cun une chiarte in “many 


0h biele di calantom !. Ueind) bravo, 


(simpri leind) Oh. 


bravo; me lassares. 


_viodi (tire fur di vacchete i odiniat) Co. “Antoni 
me favorissie. | | 

Co. ANTONI. Che si servi ed altro. 

(sÎ metta lei) 


«tand la chiarte che ha in man cui pis in su). 


tant, alc'o capiss. 
Co. CRECCO, Veso ‘chialchiat. DI hit, BI I... 


i ves dat... o lai Eust; e son plens di bez, e me 
no mi contin tant che Stiefin Fantin. 
Co. AntoNI. E intindin di jessi feudataris, Pazienze 


di jè;' ma-a'mi, mo, che mi ridin rulie-muset a mi. 


che o soi cugnat'di -Marié Ltigie ;6d «altro?.. “rehe 
eun doi breons hai fatt fermà il Pò ed altro fi. 


SCENE DODICESIME 


Uhm Ligo | 
trovà anche mi qualcosa...’ 1a’ dito: ché ghe 
enira: anclie . Monsignor Co; ‘Checco e'-#on: vilnò 
subito qua.. 
distaccaria (i dà la chiarte ‘al ‘Co. Checco e'chest 
st met a létie), 

S: CarLeTO Me dares a mi dopo, ‘ché mi cecor d'in- 
VOUzza... 


S. TARESIE. {Buttand vie le chiarte che ha-in'iman. 
‘ Ippolito scandalezzat prest le chiappe sw "prime di 
Stor. Carleto ‘che ‘al jere sbassat. par. “ehiottle, ta 


plee cun altenzion e cun gravitat, “la mett te-sac- 
chete dal gilè). Ce mutyanchie'il miò Co. Copari ?... 


ma za di ‘une bande hai gust; no l'è bomdi fà chetl 


che o dis jò; e ‘han per’ bieco” ‘rason, anchiémò e 


n han di giavanus i chiavei! ‘on Fistufar:‘ehé:tal ha 


 nobiltat che in vanze?,.. Evalin:piui ? pezzoz che 
dgprin lis'massaris ta” di lui, ‘che ‘date cerché han 
thesg Siors modernos. 


‘Co, Guecco. (Jevand in pis 6 buttand vie it ‘chiapiel) 


Ah comaril sé leessis; ‘comari..’mi' trattino di gon- 
dule di agni vento, di ‘puricinétle,' di‘1Mmuecil... 

ce ‘hajo fat'jò, comari; se no ben 'a'dug; buste che 
o puedi ? no mo comari 7... 


S. TARESIB. Ca al mì occor il Plevan: (@ Beltoto) Ga- 


“#éu visto il-Pievan ? 


‘che l' andava a dir' Méssg;, el'paveva'più. de cento 
— fra donne e ragazze attorno. 
Co. Antoni. Lu ‘hai viodut anchie” jo; 
‘man ed altro. 
S. CARLETO. Taresie; no' sestu buime di serivi è Wdin 


- al Delegat, al Commissari, a dug chei ‘siors? e son 


staz pur dug culi... e al' manchie sti ‘entrà nbme il 
 Vescul, 
S. TAREBIE. Co. Antoni, chiarejè.. 


‘cul chell benedett: om’; olin viodi, consultà’.se’ si 


‘’ podess vigni a chiaf di cheste briconade:':Suppo — 
‘‘ pandolo !. và ‘anchié tu, moviti une. voltet fa Sior - 


Carieto). 

S. CARLETO. Ih! ise tante premure 7 Bastèi ge al ven 
‘cualchidun che i occorri alc, cualehi visicant, sta 
in butteghe. 

BkLLoro, Andemo ? 

IrPpoLito. 0 voi a ricerchià di lui! (e van nie). 


‘pazienze, e al nienaraî ed‘altro. (vie). 


S. Targsis. I raccomandi' di fa prest; la: pret (compa- 


gnanlu fur de puarte). 

Co. Cucco. ‘Gran''femifiline;: gran bon cur, che ha 
puare me comari... 
ha per il Plevan! I ui plui ben tte né ch'é 
 freadi, e a momenz plui che no a' mi. 

s, TARESIE. (Tornand cun ‘Paston). Ca | devi jessi 


#8 BO 


. — sottqualchi misteri; dî messe a buinore, no lè gapiss. 
Paston. Par din di Dio... Patron Co; «Checco. Al, ha vude 


anne, lettere da Udin; cui sa ce istories ché-i han 
seritt! mi han dit che al jere su un gran boleton ! 
bisugne che sei stade del Vescul o per:din di Dio 
di cualchidun di che gernazie, | 


" . 
da UA ST AA E A pe e a TT Teli eeTe e 


‘anchie vo: Ippolito, 
e ‘vn Belloto andè, vait a viodi se podes fà vigni 


_ S, TARESIE. E son i occhiai ‘che. son: ‘offuschz ;. ‘bagto, 


| Yeso dat s 
chell che si méritin? O hai sì tut ale: det titui che 


gho ‘fatto 'una!fattura 'matédetta .a 


BELLOTO,® Siguro"clia lo gho: ‘visto, el cgerazin' strada | 


* sussa vik la 


Co. ANTONI, O voi, siore Taresie, no:dubiti, che Vevi 


Chialait chialait ce inte rops che . 















‘8, Tareste; | Ca no v è timip di piardì. 
‘animo {w: chiuppe' pal 'blazz) anin u violi sol, di 
chest ‘ont. No Rioi cuiere. fn che no soi sole a cuattri. 
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Voi cun. Tui (E: cor ‘vie, striscinand. il Co.. Checco 


‘che mal vulintir e par fuarze cuasi al và eun jè). n 


Paston. Chiafait ce premure chè ba me “ébmari ; 6 
. mes files; nuje?... Chedisin'ce che irelin, itltri is, eu tor ; 
° bisugne che. al vevi un gran talent, un gran ar- 

goment.. par. din di Dio chest Plevan ; ‘a fevellin par 


“invidie... Nezza portar fascine! anin a viodi se corrin 
) daur a lor, lié femminis,, come a chest! (va pie). 


| SCENE TREDICESIME: 


‘Piazze di 8 Jacum, vidude de ‘Giesie. Int ‘affolade. 
"che spiete ‘lore: de-funzion. Pre Cafcco ERMACORE, 


- PASTON, UTRBANIS, Co. ANTONI clio. favellio nh “dispari; 
po il MuInI.. e 


- PASTON: Nezza per. diù di Dio... ‘nanchio in Moscliie 
| par: Dio no si sint clies prediclhiest.. Che disi jè, pre. 
‘Checco, che. an sa une rie. Scometo il cordon di. 
| Parussat; che nanchie il Vichiari Rossa nol leve tant, 


indentri cul argonient. 


CP. Chicco. Veramentri, cliell che al sei allorecnami. % 


«si favelle di pulpit o di Cattedto a è pr opriamebtri 


CI Deméstene, 9 allorecuand al: è. propriamentri cu 
‘ in-azion je fas. tignì a cualuncnue berrelte rasse, Se 
© vin po di favellà sul proposit di. imuradors, di ta- 


rangons, ossei come si dis volgarmentri ul chitetture, 
; ino s'intind un zero. 


- Unpanis. (dand un gran pugn sulla spalle a P. 


Checco). Coppo de corone di fiar! Pre Checco l'a reson. 


P. CHecco.. Ne Canoniche, verbigrazie, al ha' fatte le 


stalle ‘insom.il:curtitinveco di fate dosige la puarte 


‘.. decusine, parcechè allorecuaud si haintenzion, come 
. che. si viod che le ha, di tieni .in .clrinse cualchi 
‘ Armente-di proposil, va ben di podè la anchie di 


gnott. cun dute comoditat, a violi se | occor ale. 
se a l'è intervignut. cnalchi' straordenari. 


voi In Munr. Suppo, ;P. Checco, che vegni a servi in 


tiers....Il Cappellan no lual di messe se no le dis 
in tierz. E° sarà un’ore che all'è preparat, al è 

cda it planete che al chiamine sù è jù pe sagr dio. 

‘e al sbruntule parceche lu fasin spietà. (torne dentri) 
‘Co. ANTONI. Al'ha: fatt assai a no .metti il pivial 


“‘parsore ie planete.... Chest. Cappellan al' è. plui tost. 
 Impertinent. Se lu vedessis uè cun ce prosopopee... 
al ha: une piche che. nol podevae passà a momenz. 


‘-pai portonazz, une vieste lunge. di s senator, dutt in 
pont. Jacume i ha lustradis lis scarpis ed altro. 
«<P. Cecco, Veramentri saress vignnt plui a buin'ore, 
ma hai molle.te cuaine, e po o: vevi di. batt) le pigne. 


PASTON. Il Plevani uè. nome, al predichie. Alè jevat. 
si ha fatt viodi che no. 


a- buin’ ore par studià: 
l'ere nanchie finit ci imbotonassi. ci 


_P.:CHEcco. Veramentri un’ poc masse , chest Picott, a 


Voha un. pochie -di che che si. clante arie di magi- 
‘ strat. Allorecnand ii | 
cun ton veramen tri di ‘Monsignor: Nanchie i Deputaz 


c.allorecuand- ‘a son in. concistoro. han tante soste 
; cnutezzo... Se o savevi tant o finivi di butia fur le” 
“stalle,.e po o terminavi it boz.che o hai propria- 
‘ ‘mentri ‘necessitat {al và in glesie), 


URBANIS. Chialait, dug i predis e han la so tare; chell 


a-culì nol dà ‘un salda no -altris marangons: nanchie . 
se ‘selopin. Al fas sol cariolis, podinis, grepis, al 


ha fat sol:fin le puarte del necessari, e i cavalezz 
dei jet. de massarie (entre). 

0, AnTONI: E son.robis che si fasin par divertiment 
ed altro (s! inchiamine ) 


SCENE QUATTORDICESIME. 
I PLEVAN 800; 


. PLEVAN, Per bacco, per bacco !.. , no sai cemut con- 
varess di restà culi, ma come si fa P... 


tignimi ; © ( 
Bisugne che o vadi, se no a misdì e vegnin'i zafs 


a Chiolimi...-le guardie: di sicurezza. Mi ordinin vi- 0 


gorosamentri di no fami capì di nissun... «la alcuno; 
ma cheste no ni comude, je une elllosse contrar io 


ai principis che hai udottat. ] hai dite al onet che 


Co. copari, su}. 


tachie a funziona-.a bui si dà ©" 


si  mande alla int denivri) No?.. 


© Tppolilo,. isal passat par la?.. 


A 


4] fasi inlindi di cualchidun che | o voi vie... za mì 


°° vegnin.dug daur, e‘ mi ‘cliapin devant, che o sei 
“a Ceccunins, è. mi tor nin 4 mena ca. In ‘trionfo î 


dispiett di Monsigirone, del. Delepat, ‘eli duff chese 
 despolise di Feagne... Nu si viod trissun, Pst (st 
vilandia plane viers ‘la chiase dé fignestre di Ur- 
banis} Virginie, Virginie (clainana) ‘bisugne. che. 
crei liide in glosie,.. assai... no va mai se no voi. 
‘anchie jò... Alto viod cula Vignude Gaspatine; mi 
- farai capì anchie di jè che 'o partiss... Pnarete, mi 
displas di'dai-cheste ‘notizie... chestis femminis, — 
mot i ul manovre par ottignì il iniò SCOpo.. . ino 
cdag 1° MUZ, fa bez... mi displas che no hai ‘ podut. 
- tirà .de'me. Schirat, e gioldime’a plui non posso 
allis spallis di eliesg basoai contenz di villans (pa vie). n 


| SCENE. ULTIME. 


Scntà rr prime. be sol; © po le int. che'i ven fur a 
precipizi. di glesie. el 


 SCHIARSIN. (affanad, cormrind culle” savonade sunto c 


muse: e cul rasador in man) Il zuett... mi ha fatt, 

. 

“un Cert moto, no capiss.... maladette anchie la harbe 1. 

: da feminine e. dis ‘che "è lat in glesie: tant uei. 
domanda... (al wa sulle puarte de ‘glesie ‘e al. do- 

, Oh corpo edi bio.!.. 

e disin di no... al sarà entrat par che altre puarte 

pizzule... (al vd & domanda di che altre bande) Oh. 

‘ puars mai nol. no l'è. .in glesie...ce si hajal di fa.. 

UChell, sacre è d’evanzeli, nus e ha petade!..,. Chiò 

(vidind Ippolito che 
i ven pe strade dulà che cl é Lat vie iù Plevan). 

ippopiro, Ci nto, per esempli.? 

- ScHiansin,. ll Pleveb, corpo di nè: bombe! ci ah chell | 
se ha niveade.,. ce vino di lA 2... Clamin fur le int .e 
un 0 l'allri, o:umin o femmninis, In sgarfaran far 

Ipponivo. Ii pensir, Mestri Checco, al’ è propri. di -oni 
di studi; lassait a mi. (Ippolito e Sehiarsin sulle 
cpuarte de glesie, Ippolito al -scomenze a.fà dei: 
moto» a chei di dentri, manistun'si mov), 


_ SCHIARSIN. Eli ché cussì no ‘capissin un bagatin. A mi. 


a nil {sdberland) Ola, lora, far. ducuang tal'è schiam- 
‘ pat. Il Pievan!... Buttaif jù chell' 0° al'è sul pulpit... 
fur, che a V ha battud il tac 1Dug insieme, min 
femminis, fruz, vegnin fur in furie disind) : 


Dua, Ce isal? dula isal lat? cemut? coand?... © 


- SCHIARSIN, Eù sacre è d'evavzeli, intant che 0 fasesi 


la babe! 


‘ Due INSIEME. Ah puare Fengne; puars Ghei che son 


colpo! (LL; fominis parte chiadin in convulsion, part: 
e sberla, e vat: Cumin, blestomand, lis assistin). 

Parisie. ( Vignind fur corrind. st Co. Antoni la 

°° ten daur pe coltule) Che mi lassi, che nti lassi, che. 

mi lassi [... ueî viodi: anchie jò se all'è ver chell che 
o hai sintut! | 

iPPoL. rro. Che chiali cà se no è la pure vevitat.. - “Co. 

‘raggio, al tornar. Coraggio (a une Feminine mn.sve 
NIMENÉ, sostigninle). 

S. TARESIE, Ah soi iradide!... AD briconis | sassins! 
Al dnlà sesta Co. copari? vi vegnin Lis convulsiona 
e il. Co. Antoni e Paston la tegnin). | 

PASTON. Coraggio par din di-Dio, siore, comari... 06h 
siore comari; olin. che al torni, se e crodess di 
mangia dug i ‘eliamps. che 0 ai  aquistat, culles 


eo “—titres01orades sirussias. 


Co. CANTONI. Sior=s Taresie, .0 scrivarai ‘a Rome, o 

. impegnarai dut il miò parentàf, me cugnade Marie |. 
Luigie; che no si dnbiti, coraggio... coraggio... al 
tornarà a chiatale ed. altro. 

Due insiEMe. Anin, olìin dà fue a. duttia lis chiasis dei 
siors. che son colpe. .. alin copaju dug! 

ScHiarsin. Le manarie par Dio, lei manarie. (va me 

riviat). 

Co. ANTONIO, DI altro. | | 

Urpanis. Ce monadis che Ves vo altris ducuang... e 
ves none fottis, e nissun fatt... no vales un sold. 
Fait a miù muti 24.0 vuè o doman .0 capiss che | 
siors e vuelin vè rason, No altris sin bongs di sberla 
8 lor intant e iavorin. All'è un affar serio cuand 
che si è notaz. sn chei librazz a S. Denel, e piaes 
anchiemò a Udin. Pait corpo del regno di Napoli, 





| come. che” 0; dis fo... zittos, , zittos. ... ‘alè miei une 
| votre clie:lin'a bevi un bocal... Alè proverbio vieri; 
’muart.iun Plevan si fas chel'albri... Chest al jore 
‘ di cognod. Podrecche (1), e di che mater ie sin i chiate: 
par dugii. ehiantons. I 


FIN 





te 


* Canzoneta. nova: 


serà. un rovina cremar viguut in Italie a maridasi.. 
“e Sutrio) 0 | 


. AI è dienni far della Germanie 
1 fli di sior Pieri Mor, ‘- 
E disin ché alè un biel: zovin, 
E eusì il. mont discor. 


| AU na portada far di gran: monoda, 
- Sin. che lin veva all'ha strazat; 
- Ultimamenti per il dispiadi © 
So sior ‘pari Je l'ha imprestat ! 


Lui di norm si:clame Jacum 
E di titul al. è matuz, 
CAI ha. sposada lut che zovin. 
‘ Zanetina di Bitiuz, SE 


| si met in discors poi la noviza. 
. E principia ad esclamaa, 
Ma lis ‘belezis di chest zovin 
Ei. i' han fatta innamoraa. 


 Gredevi ben di maridami, 
. Ma no di chioli un cremar, 
‘ Ma stevi simpri iò fidada 
In chel Jacum di Chiiapelar. 


AÌ è. ben. ver: che. l'è un: ‘biel Lovin, ° 
Blané e ros come soi iò, 
. Ma: in cumò iò 80Ì pontida 
E magari cusi 10, 0 


EST vicinin lor lis oris | 
Di dovei lalu a compagnà, 
-O. passion la me tan granda 
Di non podeila jò tolerà. 


Dug mi. disevin chioulu chioulu, 
, Ma nissun è in tai miei pis; si 
“Accompagnalu, su per taviela 
.E non viodi iò plui chesg diîs!. 


Nel tornaa poi indanur. 

Podeis crodi ce confusion, 
‘Che sunavin lis chiampanis, 
.Iò no sintivin nianche il son. 
è O ce mi zova laa in chiamara 
0 ce'mi zova laa in baleon, — 
A vei di laa mo jò a durmi.. 
‘Senza il'miò grat cremaron |! 


» îl Parroco Podrecca, del | quale nella farsa che pubbli- 
chiamo, è personaggio reale, Don Antonio Podrecca sra dottore 
in teologia, latreato A Vienna. Fu professore di scienze fisiche 
e naturali a Spalato, in Dalmazia; predicatore alle Corti di. 
Vienna « di Parma; preconizzato: Yessovo. Chi lo conobbe, dica 


ch' era ulo scettico, e ci rarcontò qualche aneddoto di iui, ehe 


tale il dimostra, Esiste ancora qualche Javoré, dal Podrecca 
composte : fra altro, una predica da Lu) detta alla Corte di Parma, 
sulla carità. | 
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All’è ben veer che soi maridada A 
lo per avei il miò. content, — BIT pale AA 


‘'Poue mi zova il matrimoni Tr 


‘Marchiedant di prima sfera 


Voi esortaus chiaris fantatis | 


E 


Us dirai. poi finalmenti, 


Quant che: jus han lor. ben fidadis, 2 


O ce povers merchiedantz, ; 


E :cumò soi ingianada. 
E provi gran torment. 


Avei il marit così lontan, © pe 
Lis quaresimis son tant. lungis I CT ti 
Che ogni dì mi. par un an. | n pi 


.Lui di seda 8 di vilut: 


E così iò l'hai chivlet, E 
Che sior chialuni ha voluto 0 0/I ye? 
AT è ben veer che ta merchiedant, ATE COSTA SIA 
E che al negozia in pais lontan, Te 
Ma non ostani vares. fat miei 0/0 
lò a vei chiolt chel: Samaritani. i n i) ug E 


Cui che trop è sfadiaat 
| Per ju beez della scrittura, 
CAN è sior Jacum Sellerat. 


“A non chioli nissun cremar, 
- Ma bensì voltajur via. 
Chej sel vebi pur per mal. 


Us principija a domandaa, 
Ce che veis mo. vou în dote i 
Per podeusala. fruzaa. ! 


Quant. chei son su la partenza 


Voi cominciais a sospirà, 
Lor: poi cun dolcis peraalis. 0° 
Ei us volin consolà. 


| Passaz che son lor a Sant Chiandit, 


Per chei merchiatzs ‘comenzin tà, 
È pur via cun ches todesclties | o sta 
‘Sun .ches fieris a Morosà. 0/00 GI 


Aj è ben chesta la gran. CAUSA 


E pensait ben vou sun chest. ponti... 
. Che falisin alegramenti. ! 
Cullis todeschis lor. sul stont. 


A ven poi'a che zornada | 


Che la marcanzia han di pajà,. 
Si chiapin su. alla disperada 
E in Talia ei quen tornà.. 


© Sevivin far ju marchiadans 


Che vuelin jossi lor pajaz, | 
BE .cun un pajament di dotta TI 
Ei si son subit sbrataz. sa I 


Dopo vejur tant: fidat, 
Ejse chesta la coscienza 
Ejse chesta la caritat ? 


Benedeta la usanza 
Dei cremars nei timps antichs 
Che portavin di gran moneda 
E cumò dug ven fallijs. 

Una volta non si usavin 
Tantis barelis in chest pais, 
Ma in cumò pur trop lis usin, 
I eremars dei nostris dijs. 


‘mond di là... 
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SI Ca idintju è ‘ntrapazanijia 


Tan in patria ju lascin sta, 
Ma cul zei e cula ‘barela. 
E ju fasin erganà. (1) 


a Compatimi poi finalmenti 
Se di tant jò soi -avanzat, 
Mi'a:<parut poi solamenti 
| Che di-descrivi la veritat. 
Non si discordi Cliasa- mora. 
Che avebi di falij, 
‘ Ma berisi ad ogni ora 
° Che avétbi di flori. 
n Za.‘védini la sperienza. 
4. Insior ‘Pieri grant valenton 
| Che'là ‘mantegnada la. so famea 
Lut‘cungran reputazion. 





" Lomore ‘dal pozz de” loze. 


(Legende qhapade si a Udin) 


Le Cuànd ch: O jeri A scuéle dil sartore, —_ 


- cussì mì-contà une dì Ja me’ fémine — la 

| mestre, a mi e a lis més compiagnis, nus-con- 

.. fave tantis e tantis flabis. — «Se spesséàis » 
go e e diseve — «jò us conti une biele istorie. » 

‘ — E noaltris, si po" nome cradi, dài e dài cu 
da gusiele: no l'en e.perìcul che:si fossin stra- 
‘càdis.finche jè e' chacarave. La-flabe de veche: 

01 B6èmie, par esemipli, lé: hai sintùde di jè. È 
‘00°... Mi visi di cheste altre: o 


«Ai timps-de. me zoventùd » — nus contà 


. plui voltis —. «si yiodevin des. gran robis, 

Che cumò: nissùn. lis.cròd. L° orcul, il chal- 
(2.0. 6hutt, i magos; .muàrts che, tornàvin . dal 
| to. Ogni gnott, co’ jerin_ lis undis, 
-» fossial inviàr o istàd, ‘biéli o brutt 4imp, név 
‘0 ploe; dal pozz de’ loze (allo sbocco di via 


Capuccini, ora ‘Tiberio’ Deciani, sulla via 


San Lazzaro, ora Anton Lazzaro Moro} sim-. 
pri al comparivée fùr. un: om «dutt .tapossàd 
» tune spezie:di gabane nere; striscinàndsi daùr 
i des chadénis: di fiar ridungis.lungis. I 
«E al zirave:rdi'chell pozz:fin a-chell altri 

‘ di botg dai Capuzins, di fazzade a la stradute. 


di Sante Justine... AI chaminave adasi adasi, 


«come un malàd. Si sintìve il sglinghinà des 
chadénis, e duch sì tiràvin sott la plete, sgri-.. 
sulànd. Lui al chaminave al chaminave su e 


jù, su e jù, fin'al ‘pont de miezze gnott, sim- 
pri cun chell sglirnghinament. 

«Une sere, chièste mi tochà-propri a. mi, 0 mi 

faséi coragio: e viàrt el barcòn'in:sfese, o sigal: 

«— In non di Dio,.dulà.vàiso. galantomp? 

« Al de’ une schazzade di. chadénis; po’ cun 


tune vòs groche. groche -al..mi rispuindè: 


«— Dula che il Signér..mi ha destinàd. 


«E al sparì imbote. D’in che’ volte, no si 
du ha plui viodùd. » 


sa ZUÀN CUFUL.. 


tu Arganar 2, — nel A#nso .d'anfanare, a affaticarsi per cam 
paria, 





"a 
ri 


== mai 1 


‘Pescaîiri.de Palù 





| Fra sti tapi(1) e ste aquicuole 
, Sulla mota qua a casòn, (2) 
Duto '©1 mondo ha quatro sole, 
No’ Itri invece sie stagion : 
Ze Nadal, puo ze i Disuni, i, 
Ze Drio - Pasqua, Orete, (3) Istao; 
E co queste minzonae 
San, Miciel da "1 s-ciopeton. 
Si, co’l' veh timor di Dio, 
Per la grazia del Signor, : 
-:Duti a Gravo ne sta drio . 
E i Pesseri (4) ne. haxinte.’] cuor. 
Cane, nasse e: coguluni, 15) 
Nostri impresti, pev seragia 
. E tante arte (6), de so magia(7) 
Per Canal quà va.in lavor. 


 Ball'.Isdoba.in sin, a Buso: o 

No ze miga..una vogà!... 

‘ B....dute,aque che a feh. snso 
Fai gui, i gievuli e l'orà; (9). 
Si... ze campi ch'i fa nasselì ci 
Bori (40) vivi a volontae, 

- Duti in riostra ’Feditae 

“ Da San Marco, ben se sà. 


Le 


Che ’i ne. diga « sacagnani » | dn 
Ma Ze questo un bor mestier! 
Per vantabse gràisani 
Vol la tessera (12) e ?1 viéri (13) 
. Ea cason, qua.steno paghi 
Sia co-ponto e:sia.co fele, 
Cù: in braghesse e.cù: in. gonelex14) 
- Suore, frà. mari e:muger, (15) 


.. No*Itri.deno i ‘quarti: in Ciesa, (46). 

‘Agra sia a:cù.cha. no. vol 5. (17). 
‘ Senza radighi alla sera 

‘ «Gravo - nostro » | a.dih se pol. | 
Dal vadagno i nostri vèci 
Sempre i gera in tun conteo, (18) 
No’i toleva su un scaneo (19) 
Senza pesse pel pagiòl ;. (20). 


Ohe ! i spartiva. i marculini eu 

Co balanza e co vin bon, . 

E lé. femene in manini (22) — 

Le marciava, é. co’ ragon. 

Sì! San Marco benedeto 

Per dabj grazia ai pescaitri” 
“Fato *! ne ha comandairi 

Del Palù, nostro Paron! 


DOMENICO MancHesisI DI ANTONIO. 


{1} api = barene, terreni, fuopi di, ACQUA, (2 | casòn “= ca- 
panna di pescatore, (3) Ofeéle = orade; 14) pesse {== negozianti 
di pesce, (5) ...ondigni di, pesca, (16) Arte =.reti. 17) magia = 
magiia. 18) confini. Sulla laguna di Grado. (9) Pesci. (10) dort = 
danari, {11} Nomtgrolg'dei “palllanti: (pali dantiy (19) tessera == 
stangheite tn legno per segnar i pesi. (19) viér «= vivaio, barel- 
lette chine, bucheretlate. (14) Maree, verso le sigi nie o in -afelia. 


- 15}, Swore =ifratelli 6 sorelle, 118) tri paio alle e 7) Agra 
ihò alalino, etc. {if} T pitpra d vit cito A, r 
iricerne ie/,.{20 pagtol = ‘tondo; dela ‘gina te Sona Di 


arco. (22) Corda oro, 
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{Divina vVommedia : Purgatorio, c. XU), in dialetto friulano, idinletto «dt Grado), Domenteo Aavehestni di antonio. 

prof. P. Buntizi, + IWlCorbine di Ninits,.P Fertolla, — Carlo 

-Favetti Podestà di Gorizia Sua non conferma; serenata; cor- sulla copertina: L'ultimo lavoro del friulano Giuseppe È Mar- 

‘ danne politiche Documento). — 1 Tagliamento, versi; Galeno cotti, Luigi: di San Giusto. — DI umigi. Billiani, cav. don 

IJAbertao. — Fenghe o ‘Podreche, farse; ‘(continuazione e fine, — Valentino Raidissera,. — Fra libri e giornali, — Flenco. di 

. vedi ultimo numero), conte Giuseppe Asquini. — Canzoneta pubblisazioni recenti che interessano il Friuli 0 sono di fu-. 
nova sora un rovin cremar vigani in Italie a maridasi ipar- tori friulani. — Notiziario, — Uno sguardo oltre è confinì della 
lata di Sutrio, in Carnia), — L'ombre dal pozz de' ioze, le- Provincia. (Breve rassegna bibliografica). 








il EPISODIO . DANTESCO DI «SAPÌA» 


(DIVINA COMMEDIA, PURGATORIO, CANTO XIII) 
! IN DIALETTO FRIULANO. — 


- Volsimi a loro, ed: ‘0 gente sicura, Lo Si Mi direzèi a lor, e: O int sigure, 85 
Incominciai, di veder l'alto Lume LO lo comencai, di viodi. Ji Signor | 
Che "I disio vostro solo have in sua cura; . “Co bramdis tani, e no ves altre cure; ! 

Se-tosto grazia risolva le schiume 88 . Se la grazie ben prest rimeti in flor ==. =. 88 
Di vostra coscienza, sì che chiaro ” La uestre cuscienze, in mùd clie clar 00 
Per essa scenda della mente il finme, Sun jé si viersi de ment Jì lusòr, fe 

Ditemi (che mi fia grazioso e caro) 91 Distimi (e mi sarà zintil e char) . _91 
S' anima -è qui tra voi, che sia latina : o Se anime jè ca che sel latine: 
E forse a dei sarà buon, s'io l' apparo. — | E fuarsi, se lu sai, no i sarà amar. — 0000 

O fratel mio, ciascuna è cittadina 9% O fradi miò, ’gnidune è' citadine 94 

- D'una vera Città: ma tu vuoi dire... ! D'une vere Citàd, ma tu vùs di 
Chie vivesse. in Italia, peregrina. — — n __ Che vivess in Italie, piligrine. — | 

Questo mì parve per risposta udire 97 Chiste rispueste che mi vègni a mi 9. 
Più innanzi-afquanto, che là dov' io stava: ! Di un, mi prodùs, che indenant sì ghatave ; 

Ond'io mi feci ancor più tà sentire, n Onde pi in là mi fis anche sinti. 
- Fra Jaltre. vidi un ombra ch’ aspettava 100 Viod: tra! altris um spirt che mi spetave, ; 100 

In vista; e se volesse alcun dir: Come? —Cussì, a l’aspiett; se si disess: Cemîd? 

Lo mento a gmsa d'orbo in su fevava. La barbe come un uarb in su al jevave. 

Spirto, diss'io, che per salir li dome, 193 O spirt, fasèi, par là in cìl somitùd,. 103 

Se tu se’ quegli che mi rispondesti, Se la rispueste mi vignì di te, 
Fammiti conto 0 per luogo 0 per nome, — Dis, dontre sestu? O ce nom astu vùd? — 
..Jo fui ,sanese, rispose ; e con questi 106 Io foi di Siene e cun chesgch - mi disè - 106 
Altri rimondo qui la vita ria, L'anime dal pechàd ca si scharie, i 
. Lagrimando, a Golu,, che sè ne presti. - Vaind ‘a Dio, che nus concedì sè. 

Savia non fw, avvegna che Sapia __ 109 Savie no foi, sibèn che par Saple 109 
fossi chiamata, e fut degli altra dann Foss nomenade, e dei altris il dan 
Più lieta assai che di ventura mia. Pui che lì gno lien, un mont, mì dè ligrie. 

E perchè tu non creda che io t' inganni, 112 E par provà che no ti dis ingiàn, 112 
Odi se fui, com'io tì dico, folle, Sint se ‘o foi mate, come pur diséi, 


Già discendendo l'arco de’ miei anni, ! Che za al muri m' mviavi daurmin, 








Erano i ciltadin miei, presso a Colle, 0. 115 


da campo giunti coi loro avversari ; 
[dio pregava Dio di quel ch'e’ volle. 
Motti far muli, 0 volti. negli amari __ 118 


«Passi di fuxa ; vesgendo la caccia, 
Letizia presi da ogni allra dispari ; 


Tanto chio Jevai “n su Pardita face ha, 121 
Guidatido a Dio; Omar più non ùU Lento; 

Come Ta il nierto per poet benaecia. 

Pace volli con Dio in sullo stremo ! 124 
Della nia vita ed ancor won sarebbe 
Lo mio dover por penitenzia SCCINO, 


Se ciù 001 Fosse, che a memoria n ebbe 127 


Piece Pettinato in sue sante orazioni, 


# A cul di me per cartade merebbe, 


Ma tu cli se, ché nostre condizioni - | 130 
Var dimandando, è porti gli ocelli sciolti, 
SI com io credo, e spirando ragioni ? — 


Gli occhi, diss’ io, mi fieno ancor qui tolti, 139 


Ma piccol tempo: elè poca è | offesa 
Falta, per esser con invidia volli, 


Troppa è più la panca, ond' è sospesa 136 


L'anno nua, del tormento di sotto; 
(le gia fo carco di laggiù mi pesa. — 


SRI Ka chia a me: Chi ha dunque condotto 139 


Quassi Lra' noi, su giù ritornar eredi 7 — 
fid lo: Costui che è o meco e non fa motto; 


È vivo sono: e però mi rieliedi, 142 


‘Spirito eletto, se tt vuoi ch'io mova 


Di tà per te ancor li. mortai piedi. — 


Oh questa è ad udir sì cosa nuova, 140 


Iispose, che gran segno è che Dio t'ami: 
Però col prego Luo Lalor mi giova. 


L chieggoti, per quel che ta più brami, 148 


Se mal calchi la terra ‘di Toscana, 
Che a' miei propinqui tu ben mi rinfami. 


Tu li vedrai tra quella gente vana 151 


c Che spera in Talamone, e perderagli 
Pili di speranza ch'a trovar la Diana; 


Ma più VI perderanno cli ammiragli. — 154 
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rin daprov a Cucl), ju Sanès midi | 115 


Cu-1 lor nemts te campagne incontrads ; 
E chell préàvi cu Giò fasè séi 


Forin rots lenti, e a la pene obléads “ _ 118. 
Di fal vie, e jo, vidind la chazze, 
Un gust gioldèr che no-n vevi provads, 


Tant che drezzade in alt Pardose fazze, - 191 
Ciolài al Signor: no ti tem pil 
Sal fà dal mierli par poche bonazze. 
Volèi la pàs can Giò tor il fini. a 194 
De. vite me; ma “0 no saress imò | o 
La me tristèrie in cas di paidì, 


-Se no si deve che visad si fo. | 127 


Pieri Petnai di me tes. orazions | 
Cal ve, par e cavitad, dùl dal fatt gno. | 
Ma tu cui sèstu, che des condizions | 139 
. Nèstris { impuarte, e cu-i voi scuviarts, | 
O) crod, tu disis viv lis tòs rasons ? —- o 
I voi, disèi, mi saran cuviarts -/-00 133 
. Chienti pòc timp, chè pdc ai ofindàd 
. dio, par.vèju cun invidie aviarts. 


Di paiire pui erande ai sospindud o 156 


I cùr, 5'’o pensi al torment dì sotvie, 
Che za mi sint di chell pès oprimùd. — 

E jè a mi: Cuì, dunche, in compagnie = 139 
Ti orè cassù, se tu às jù di tornà? — 
E jo: chist cu mi è donge e no 7 dis nie; 


E vivo soi e tu pus domanda, 149 
Spirit elett, se tu uelis c’’0 movi | 
I pis par te cuand e’ ’o sarài di la. — | 
Ol, pa-l to dì gran marivèje “o provi; °° 148. 
— Rispuind, e ce-tant clar che Giò ti ùl ben! 
Des vòltis, dunche, il to préà mi zovi, 


E fàs, par chell che di miòr ti conven, * — 148 
Se mai tu pèschis la tiare toscane, 

- Che sul gno nom, pa-i ‘miei, terni il serèn. | 

Di viòdiu fas cont tra chè int vane: 151 
Che spere in Talamòn, e i piardarà 
Pui di speranze che a chatà la Diane; 


Ma par i càpos pì gran mal sarà. SERIE 154 


Trad, Pieno Boni, 


NOTH. 


SU siii SOpra. 


90 le ment ti Zusor: il Inme dell'imtelletto, che è appunio; — 


nei miglior dei commenti, il dantesco firone della mente. 

ni protits: mi sembra, mi somiglia, mi fa l'effetto, 

94 osde; onde, Questa parola, intesa pronominalmente come 
dn rrallano, non è ns] vocaholario del Pirona; è nell'uso, però, e 
tha pure Il Collaredo {1°. e. n pag. 114 del vol, 11, ediz. Murero). 

do onire di dove, di qual paese. si dice sollanio per in- 

Lerrogazione, ir 

107 si scharte? si scarica, si AUPAVA. 

112 2a baxbet il mento. 

115 fesiz io quel luoga, 

119 fa chazserla caccia. Caccha è chace nel vocabolaria, 
il nuale con eXecze inilien il) reosndiuaofo. Non hndando all’o- 
meoninin, io rendo eereesta con elazze per evidente ragione «di 
pronuncia, ragione, del resto, cui si piega anehe il PITONA 
scrivendo chassedoar per cscerialore. 

121 fazse: faecin. volto Paecia è #itse nel dialetto, MA si 
senta dive anche fasse, Pe, tata da fazer Pelo dico in faccia, 

42 sal fil no somiglinnza. 


496 Il paidî vale smaltire, digerire tl cibo, ma nersì anche 
per espiare,-pagare il fio: un verbo. dunque. assal opportuno, 
trattandosi del Pusgatorio, 

127 se to si deve: se nou succedeva. 

140 ti arti tl volle. 

147 des voltis: talvolta. 

150 pa-i miei: per i miei. I iniei è forma ellittica molto 
usala per dire f intet congiunti, 

151 di viddiu fas cont: aspéitati di vederil, 

154 copos: capi. Cano nel dialetto è sovrastante, persona 
che , comanda, che dirige. 


CORREZIONI. 


Nella traduzione della Pircarda (V. il numero precedente) 
if verso 59 va letto così: 


«Uéstr)s, lusiss no sai ce di divin » 


e il verso 4125 così: 


«Cal fo valenti, cuand che po la piardé,» 
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IL COMUNE DI NIMIS 
I Comune di Nimis.non cbbe Archivio 
speciale. Tutte le sérittare relative 1 con- 
promessi, privilegi, sentenze, statuti ecc. si 
conservavano dal Cameraro delle chiese in 
un armadio della rlriesi di Sì Stefano. E 
poichè il tempo tutto consunia, el i docu- 
menti usati a pubblica difesa non: sempre 
si riponevano .al loro posto; tanto più che i 
Camerari poco. duravano in carica, né essi 
eran tenti a rendere canto. di carto, ma di 
denaro anininistrato ; le pergamene e le 
“vecchie carte andarono se omparse. Lo stesso 
Archivio de’ Battuti di Nimis, sì Gopioso di 
memorie, andò distrutto in due incendi, come 
- vuole Ta tradizione: 0 forseancora per nin- 
lienità altrui. Di fatti nel 1727 P. Simone 
Léonarduzzi «di Attimis giura di ion posse- 
dere alcuna carta dei Battuti (£Y E nel 1757 
I Comune di Nimis dovette ricorrere al Luo- 
gotenente, onde gli fossero restituiti dal Co- 
mune di Attimis alcuni processi e documenti, 


che furongli imprestafi, affinelié. si difen= 


desse contro quelli di Pertistagno. Processi, 
che oggi non esistono più. 1 pochi fogli ori- 
ginali ad in copia dopo del 4500, che tuttora 
sussistono, portino tutti. nel loro mezzo il 
buco, pel. quale venivano infiflzati su cardi- 
ceetla cc $ rogili notarili poi passavano da un 
Notitio all'altro, cono tanto pericolo di per- 
itersi, che nell’ Arch Not, istitutto dal primo 
Napoleone, di aleuni Nota] nulla si ha, di 
atri solo copie e citazioni, 

Sorte egiuile toccò anche al Galaparzo delle 
- chiese. di” Nimis. Erano i Catapani cadici 


membranacei, che potevano rimontare anche 
“alla metà del sec 


XIII. In essi, per ordine 
di: tempo si annotavano i benefattori delle 
chiese, | legati e de date degli anniversari; 
avean posto i rirordi delle consacrazioni delle 
‘chiese, ed i fatti pubblici. privati. più. sa- 
Tienti, Nel: secolo passato, in Niniis a tanta 
- penuria si giunse di documenti, che non fu 
possibile rinvenit Memoria. dalla consecra- 


zione «lella matrice;ne fu reperibile il pri-. 


vilegio sui pascoli ottenuto nel 1608, del quale 
nel 1767 estrassero copia a Venezia. 

A dir il vero, tutto non é perdato ; qualche 
memoria isolata ancora. sopravvive, (A me 
basta accennare, che nell’ Archivio Notarile 


di Udine cei sono tutte le carte delle Giuris-. 


dizioni di Nimis, di Attimis, de Co: di Sa- 
 VOTZNANO; alqnante dei Cucagna ecc. In molti 
Notai esistono pit atti civili “del Capitaneata 


dì Pricesimo e' de’ Comuni dipendenti; ma. 


richiedono tempo ed appassionati. Le carte e 
le. pergamene un tempo sì abbondanti nelle 
famiglie de’ contadini, ora più non sono ; € 


(9) Vedi Payfne Priufane nuno V 0, grace 154 a VIA progr, AUS. 

(2: Not, Giuseppe HBearzi, A, N, U. Nel IGTO per in prima volta 
furono estesi in iscritto i redditi delle quattro chiese di Bargona, 
cha pel passato si notavano con tessere di legno, 


fe poche esistenti non sono offerte alla lettura | 
degli studiosi pel pregiudizio . che possano”. 
contenere diritti. fe sudali. Pochi pertanto, cd 


io meno di tutti, con questi scarsi lumi po- 


trebbero tecingersi a scrivere uma storia de i 
Comune di Nimis. mia intenzione soltanto è 


di comunicare al pubblico quanto mi venne 
fino ad oggi alle mani, affinehò anche questo 
poco non perisca, 


Nimis deriva dal nome. det vece ‘hio castello 
di Nemaso: Era questo un rastellario edili- 


cato da Romani, capace di cirea tre persone, 


de quali per mezzo. di segni. convenzionali. - 
stavano in relazione (/elegr afo d'aflota) cogli 
altri castellarit ehe coronavano 


lani 0). I Partenopeo asserisce, che nei snoi 
ruderi fn scoperta una lapide, che portava 


scolpito I! noine Neumasum od. i De Rubeis. 
riporta un elenco fra i 1412-1500 dove st 0 0 


specilica Nemas castrum dirutum (3). 
Fra deusi cespugli rimangono scarse ve- 


sticia del Castello, che avea figura di bra- 
pezio. Il lato ovest misurava m. 8 e l’op- 


posto 12; mentre gli altri due: sono circa 
metri 25 di hnghezza. Lo spessore dei muri 
è di un metro, 1 sassi sotto suolo sono ap- 


pena tambiti dal martellé, mentre quelli sopra 


sono egualmente riquadrati, tutti d° una sac- 
coma. Dall’ angolo Nord-lst si avanza un 


muro, 1 quale girando circolarmente verso 


mozzodi, si ricongiunge all’ angolo Sud-Ovest. 
Chiudeva il cor tile, “detto girone, che avea 


lin raggio di superficie di m. 12. Sul davanti 


sapriva un varco, per Il quale con lunga 
gradinata sì discendeva a pie’ del colle, in 


quel punto dove ora si scorge una casuccia 


del secolo XIIT, testè ritoccata, cioè detur- 


pata dai proprietarii, Da lì passando per la . 


sola di un ruscello, che mette di fronte al 


molino, venivano a far capo alla destra del. 
Cornappo nella strada detta del Tori, 0 Turi, 
la quale si estendeva dalla montagna al tor- Ci 
rente Torre (4. La via della Conzosa (ora. 


chiusa) allacciava la strada del Tori, con 


quella di S, Mauro. O ! 
li Castello di Nimis colla sottostante chiesa 


matrice e le poche case vicine formavano la 
curia 0 corte, dove si provvedeva al bisogni 


temporali e spirituali ‘della. popolazione (*). 


Quando pol abbia avuto principio il Comune 


di Nimis, mon consta, Nel 1274, era già uno 


corpo morale, con territorio, con privilegi, 
con qualche autonomia; presicdleva il Degano. 


Fu scelto a luogo di Vicinie 0. Placili la 


Centa, dove pote vano intervenire all'uopo 
gli altri Degani della Pieve; dove pure te- 
nevano «ffizio i Signori di Savorgnano e di 


(} In famypania ei fu un Nemus, o Nemos, secondo il Le- 
xte0t di Fil, Ferrario, 

! 12) ‘Ppsole l'artenopeo. Desertistone della Patria det Friuli. 

(3) SH, Au bag, 19. 

(41 Nel Hoda iranata per la piena del Cornappo la strada del 
Tori sopra i) borgo Ariik; si dovette aprirò nuova strada (at 
tuale] uttravenge il corlile colombina; cioé dal ponte alla piaz» 
20th. 


(5) 1077: sì menzionano le Vicinie nel fibro ss. D. pag. 75, 


nell'Areh, del Sig. March, di Colloredo. 


i colli friu> 
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-Cergnen! per le relative loro giurisdizioni (5). 
 Nimis era soggetto al Capitaneato di Tri- 
cesìmo ; carica: la quale ogni triennio si dava 
‘ad incanto al miglior offerente, cui spettava 


il giudizio civile e criminale, esclusa la pena 


di sangue. In questo Capitaneato erano pure 


‘comprese le. ville ili Adegliacco, Adorgnano, 


‘Ara, Attimis ( non il castello ), Bergona, Bil- 
.lerio, Beivars,.  Cergneu di-..sopra, Cassucco 
(villa), Conogiano, Cortale, Fraelacco, Lai- 


. pacco, Lionacco, Luseriacco, Magnano, Mo-. 


, nasteto, Montagnacco, Nongarola, Puvoletto, 

; Parzùs, Prossenicco, Qualso, Ravosa, Reana, 
_.Ribis, Rizzolo, Stabile, Subit, Taipana, Tri- 
‘cesimo (villa), Vergnacco, Villafredda (2). 

| Però in Nimis .aveano un terzo di giurisdi- 
zione anche i Cergneu ed i Savorgnano, i 
- quali :ogn’anno vi creavano tre zuradi 3: 
-“ abbenché i Savorgnani non avessero in Nimis 


.beni feudali, ma. allodiali (*). Dipendevano, 


inoltre dai Savorgnano le ville di Cornappo, 
. Debelis, 


del Rojale. Tutta la giurisdizione dei Savor- 
| gnano era libera di dazio (5), 
.Gli ordini che il Dominio od-il Luogote- 


nente credevano notificare, venivano primie- 
«ramente promulgati in Tricesimo. Colà st. 


portava il Caballarius (usciere), e fatti con- 
;.yocare .i rappresentanti di tutti i Comuni 


“Hi peridenti. e. col suono della tromba fatto. 


radunare molto popolo ; saliva sulla Jastra. 


 Tegnor una colonna in piazza, ed a voce alta 
eggeva il proclama, che in seguito, premesso . 


..H.suono di tromba, veniva letto daì preconi 
nei singoli Comuni. In Nimis gli ordini dei 
“Superiori, e le deliberazioni della. Vicinia, si 
. pubblicavano iù giorno festivo sulla piazza. 


di Centa, e sulla gradinata della chiesa di 


__S. (Gervasio, mentre il popolo usciva dalle 
“ fupzioni parrocchiali. 
Un tempo non c'era loggia vLobbia] i in 


“Nimis, e: le Vicinie aveano luogo sotto di 


tiglio, 0 sotto la quercia; durante la pioggi 

Sì ricoveravano nel pubblico macello, Sullo 
- scorcio forse del 1400, edificarono un portico 
“Chiuso da muro in tre lati. e coperto di coppi. 
=Leco; la Loggia; ia quale minacciando rovina, 
fu restaurata nel 1799, ed innalzata di un 
. Passo , per un piccolo. granaio (9). Questo 
"Fiogo divenne la sede delle Vicinie. Inter- 


- Yenivano tutti i Capi-famiglia, avvertiti. dal- 


; precqne uno per uno; l’ora s' indicava col 
Suono di campana, Presiedeva il Degano (tal- 
«volta, detto anche Podestà), assistevano i tre 
;. Sindaci ì due Giurati, il Cameraro delle Chiese 

dodici Corisiglieri. Tutte le deliberazioni 





t in Centa v'erano canipe delle. chiese, ‘dei Cergneu, dei 
CR e ate., ad anco Mospitale (ospizio }} S. Mariae de 

mis 

12) Gollezs-Portis. Guerra, vol: VIT: pag. 204, 

- (8). Collez, Portis, Guerra, vol. VII pag. 119. 

{$}-Areh. signor Marchese di Colloredo. -Nel 1954 presso il 
Not. Pantaleone di Tricesimo: Aetum tn platea de Nlmis, in 
° pertinentije D. D. de Cergneu. Dalle circostanze sembra che 
Questa piazza fosse presso la Matrica. 

(h} Not. Dom. Comelio A. N, U, 

fiji Notaio' Tullio Gius, A. N. iL 


Monteaperto, Montemaggiore, Ro- 
mandolo, forlano, Vallemontana e Zompitta 





i nn _____T__.r_- 


| più aggraditi, 


sì facevano a maggioranza: di voti, qualora 
la Vicinia rappresentasse la maggior parte 
delle famiglie, Il Notaio redigeva il verbale; 


che se il Notaio fosse mancato, allora il pre- 
cone punteggiava col coltello un bastone a 
norma del numero è della qualità dei voti; 


e presentandosi poscia dal Notaio faceva e- 
stendere in iscritto il risultato (1). Nelle vi- 


.cinie + Camerari dovevano render conto della 
! amministrazione dei redditi delle chiese, sén-. 
docchè i ciyanzi, habita licentia, 0 si ado- 


peravano a. benefizio delle chiese stesse, op- 
pure del Comune. Î Degani annualmente ve- 
nivano elctti dalla Vicinia;. così essi erano 
e più. ascoltati, come . coloro, ! 
che erano l’espressione della fiducia e delle 
aspirazioni del popolo... Godevano essi. 
vestitura di certi fondi, e ne contribuivano 
un censo al principe, 

Il Comune aveva i proprii Statuti. In. cone 
formità «di questi, il Degano convocava é pre- 
siedeva le Vicinie; impediva, che i privati si 
appropriassero porzioni di fondi comunali, ca- 
stigando i contumaci; accompagnava il Capi- 
tanio nella visita della giurisdizione ecc. ecc. 
Negli Statuti pure si proibiva di tenere aperte 
le osferie durante certe sacre funzioni del- 
l’anno; (*) si imponeva il pr ezzo per gli ani- 
mali ammazzati, e si vietava ai macellai di 
separare l’adipe dai quarti posteriori ; si 
ingiungeva di non vendere l’ollo in Nimis 


più di un bezzo per libbra sopra il prezzo 
di Udine. 


Nessun forastiero poteva prendere domicilio 
in Nimis, se prima non esborsava Ducati 25: 
a benefizio del Comune, e non prometteva 
di sottostare alle fazioni (3). Nel 1590 il 
Comune di Nimis ricorse al Luogotenente per. 


difendere i proprii Statuti contro le soper- 


chierie. di ser Felice di S. Felice Capitanio 
di Tricesimo (*). | 

Principale impegno della Vicinia. era di 
mantenere integri 1 pascoli del Comune, anzi. 
di tutta la Pieve, Vegliavano, che nessuno 
estraneo si introducesse, che non si cambias- 
sero di posto i confini, che non venissero se- 


| questrati gli animali sopra fondi competenti, 
‘che non si adibissero a privata coltura, che 
1 pascoli si sospendessero in epoche deter- 


minate. Nel 1354, dopo vicendevoli rappre- 
saglie, s'accese lite fra il Comune di Nimis 


ed i. nobili Pietro, Corrado e Giovanni fu 


Detalmo di Cergneu sopra il possesso di certi 


fondi (5); ed il Pairiarca ai 22 marzo 1356. 
incaricò ser Tristano di Savorgnano, Came-. 


rario d’ Aquileja, ut audial, terminet, deci- 
dat (8). Nel 4444 il medesimo Comune litiga. 





(1) arch, della Fsbbriceria di Nimia: ‘Delibebaizione 4585, 
. 18) Nel 15668 Il Parlamento avena ridotto l'uso della osteria . 
ai soli forestieri. Ne) 1610 in Nimis v'erano soltanto due vsteria. 


‘ Nel 1741 la Vieinia di Corgneu di Sopra ordina agli osti dinon. 


comprare vino da alcuno, finché non avranno smertciato prima 
quello del Cappellano, a lui consegnato per stipendio {Notsjo 
Nimis Francesco: ADI 

(8) Nimis aveva privilegio di mangiar carne di capra e pe- 
cora sanza dazio. 

(41) arch, Fabbriceria Nimis 

(5) Raccolta Bianehi nella Civica ai Udine, 

(6) Coller, Portia. Querra, vol. XIV, pag. 45. 





contro. ser Pietro di Cergne, e contro i 
Camerari:di Si Giacomo, onile non introdu- 
cano nella roggia |’ Acqua. del' Cor nappo su- 
pra squadrum ei signum posilum in anno 


1432 (*. Similmente. ebbero molti intrighi. 


colle vitle di montagna, a motivo dei pascoli. 
I confini si ‘dovevano visitare ogni decennio; 


però con licenza del Luogote nente eseguivano 


delle. visite straordinarie; e sempre: recla- 
marono, quando accaddero usurpazioni. 


Mari però: gli abitanti di Nimis tanto si 


turbarora, come. nel: 41.797, essendo Degano 
Giovanni Micossi, Delittuosamente era stata 
trasporiata più verso levante la pietra del 
S. Marco (corifine) situata nel Inogo Guarda 
nel Borgo Cloz presso Sedilis, Nei primo 
siorno di Febbraio si adlunò l'intiera Vicinia 
e dopo molto strepito, deputarono alcune per- 
sone idonee, affinchè sì recassero a Venezia 
ad-ottenerne la reintegrazione de’ foro diritti. 

Nel 1648 il Comune di. Nimis fu staccato 
dal Gapitaneato di Tricesimo; ed eretto a 
- Contea, venne dato in feudo ‘libero al Co. 
Giacomo Antonini, con la giurisdizione civile 
e criminale mirore e maggiore di prima 
istanza, e con tutte le entrate ed affitti di 
Corté e Capitaneato che solevano pagarsi a 
Sua Serenità in ragione di libero e proprio (?). 
Facevano parte della Contea di Nimis le ville 
di Bergona, Cergnen di sopra, Porzùs con 
Canalutto, Subito Taipana e Prossenicco. Un 
Capitanio ivi ‘residente sbri igava le attinenze 
del: foro, in nome dei Giumrisdicenti. Agli An- 


tonini sottentrarono gli Zanchi-Locatelli di 


Bergamo ; finchè nei 1806, soppresse le Gin- 


risdizioni, Nîmis fu incluso nel cantone 0. 


Circondario di Gemona, per essere dopo, nel 
1815, aggregato al Distretto di Faedis. Nel 
1806 i Degani assumsero il nome «di Sindaci; 

titolo che durò fino al 4816, nel qual anno 


un distaccamento di soldati, inviati a Nimis 
ad impedire una temuta’ sollevazione, pic» -. 
chiarono- di santa ragione ii malcapitato sin- 


- flaco, il quale, per ammansarli, dovette ren- 


darli padroni di una prossima osteria (). 


Nè voglio scordarmi di due fatti connessi 
colla vita. del Comune di Nimis. In obbedienza 
all'art. 3.° del 6 Febbraio 1798, emanato in 
Padova dal Generale dell’armata d’Italia, 
Oliviero de Wallis; nel giorno 18 successivo 
tutti i sacerdoti ed i Capi- «famiglia di Nimîs 
‘avanti iî Pievano prestarono: giuramento di 
fedeltà all’ Imp. Francesco IL° (4). Nel 4801 
poi sotto 11 Degano Domenico Comello si con- 
grego la Vicinia addì 341 agosto, per suppli- 
care la Deputazione della Patria a non fissare 
in Attimis la sede delle giurisdizioni di Nimis 
e dei co. di Savorgnano ; «cosa che s'oppor- 
rebbe al buon senso ed alle vecchie consue- 
tudini, e sarebbe causa di molte contese ». La 





(1) Natajo Giov, di Nimis s Bart. de Superbis. A. N. LU. 
Vedi Afem. del Relloal, vol. [, pag, 153 è 155. 

(2) Decréti Ducati della Patria, stampati in Udine nel 
685 sotto Pietro Grimani Luog. 

{3| Arch, Munie, Nimis, 

4) Not. Tultio Giuseppe, A, N, U, 
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villa di Nimis contava allora duecento uindici 
famiglie con 2100 individui; faddove la villa: 
li Aftimis numerava sole settanta famiglie. 


Di più i Consorti di Attimis non aveano sog- 


cette che le ville. di Attimis, Forame, Pla» 
fischis e Pecolle presso Cergneu; mentre gli 
Zanchi ed i Savorgnano pr esiedevano a sedici 
villaggi, e da tempo. aveano fissato il tribu- 
nale in Nimis, La supplica era ragionevole, 
e meritava ascolto. 

Ora le note dolenti, cioè gli aggravii. del 
Comune. Il Comune di Nimis nel 1327 pagava 
alla Camera patriarcale circa It. L. 42,00. (9). 
Nel 1328’ tutti i Pievesani furono obbligati. 
a concorrere per la fabbrica delle mura. di . 
Udine. (?). Nel 1508 si ha, che ser Guariento: 
e ser Durazzo d’ Attems corrispondevano al 
Serenissimo Dominio mezzo cavallo, e l'altro. 
mezzo si doveva dai rustici di Attimis e di 
Nimis (5). Verso il 1515 il Comune fu assai 


angariato dalla Repubblica, violando essa ìi 


privilegi, i quali esoneravano Nimis e tutte le 
ville di montagna da ogni fazione. Ricorsero 
al Principe i Vicini, chiedendo d’esserne al- 
leggerili. Considerata la loro povertà, e le 
spese che «doveano sostenere per la manu- 
tenzione de’ ponti, nel 1530 furono provvi-. 
sorinmente esonerati da qualunque fazione; 
finchè nel 1595 ai ) maggio il Doge Andrea 
Gritti li esonerò i perpetno dalle fazioni 
per la metà dei fuoe di lisla, per i quali 
erano inscritti, obbligandoli però a man- 


“tenere i ponti sulla Torre e sul Cornappo. 
Il Comune di Nimis allora era iscritto per 


fuochi di lista 6,13; perciò su fuochi 3, db, 
dovea. contribuire nelle fazioni personali. e 
reali, cioè di soldati, galeotti, opere per: for- 
tezze, condotte di sale, di quercie, di tronchi 
(tolpi), di guastadori, scavi di porti ecc. 
Però, per via di ottenute esenzioni da parte 
di Comuni e di Castellani, i fuochi di lista, 
che nella Patria (meno Cividale) sommavano 
a 1200, nel 1591 erano ridotti alla metà (9). 
La costruzione della fortezza di Palma, e. 
la. cosidetta guerra di Gradisca fecero au- 
mentare le fazioni, e Nimis invece di 9 sol-. 
dati fu tansato di 33; cifra enorme per tn 
piccolo Comune. Era aggravata. la loro con- 
dizione dai debiti incontrati e dalla morta- 
lità che aveva colpito gli animali, principale 
ricchezza in quei tempi. Di nuovo ricorsero 
al Principe, esponendo essere abbastanza pon- 
derosi gli aggravii ordinarii, senza rinci udirli. 


Imperocché ‘sul Dilaneio del Comune annual- 


mente essi spendevano Ducati 60 pel ponte 
della Torre, e 26 per quella del Cornappo 
(lungo passi 20 e largo 41/2); L. 3:2 per due 
ponti in trave sul Chiaròn, Due. 2 per ripa- 
rare la strada degiì Schiavoni lunghesso il 
Cornappo; Due. 5 per le strade da Qualso: à 
Torlano ed a Cergneu; Duc. 19 per gli arma- 


{1} Bianchi, Moe. 451. 

(2,*Hianohi, Doc, noi, 

(2) Arch, Marsh. Colloredo, D., pag. 112 tergo. 

{4} GI uccisori di un ussassino erano per 4 anni esanti da 
fazioni per Decreto 1562, 
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menti: Duc. 7 per Palma: Due. 16 pel manteni= 


mento” di soldati in Palma e fontebba ; Due. 20 


circa di tata del'laglione in came ra fiscale. 


 Uontribuivano guastadoti n. 12 per le fortezze 
di Palma e Marano, n. ò Carri impegnavano 
i condurre pietra 6 roveri per Palma. Nella 
‘ visita del. Luogotenente provvedevano |’ 0c- 


corrente In paglia, legni e carbone, e desti- . 
navano quattro uomini al servizio ‘gratuito. 


Mancaste di parola, conchiusero: ci rubaste le 
braccia; cousefvatevi i ponti indispensabili in 
questi tempi di guerra! Dal non aver poi re- 
 plicate le. istanze, e dali’ avere il Comune 
“continuato a riattare i ponti, si può dedurre 
che la loro supplica fosse stata ben accolta. 

Passati sotto la giurisdizione dei Conti di 
Nimis,a più riprese ebbero a provare i so- 
—prusi, le estorsioni e ie mangerie di quei mi- 
nistri. Riuscendo inutili i foro reclami, nè 
osservaudosi le convenzioni, i Comunisti, per 
liberarsi da taute seccature, al''IVArono per- 
“fino a piegare il Luogotenente a voler tra- 
sportare da Nunis ad Udine 1 relativi Uflizii 
dei Giurisdicenti. Per di più, net 1767 furono 
cal Comune consegnati 12 moschetti, quali do- 


“ Vevano conservare e riparare a proprie spese. 


Venne frattanto la tiie del secolo XVII ed 
anche i Comune di Nimis esperimento i ca- 


launtosi elletti dei politici rivoigirnenti, Ave- 
vano gli abitanti lino dal prinerpio del 1796 


\ deliber ato, che le rate delle imposte venis- 
sero ripar tite da 9 raludori eletti dal Degano 
e dal 12 Consiglieri; i quali ratadori con giu- 

ramento promettessero equità, Ma durò ben 
poco quest’ ordine che ai 15 novembre il 
- Degano Giacomo Bertolla al popolo coadu- 
mato espose, che aggravii senza misura sta- 
vano. per piombare ‘sul Comune. Issofatto era 

«l’uopo surteggiare So carti pero trasportare 
bagagii. sivlitar 1 da Osoppo a Cordenons; delle 
famiglie esenti, tiascuna dovrebbe esborsare 

“L. 2i- se avea carro; soldi 15 se era senza, 
pel vitto dei carradori. Nel marzo 1797 do- 
Vettero apprestare 12 cari per condurre vet 


tovaglie da Udine al Campo; servizio aumento 


tato dalle truppe ivancesi, I dovendo con carri 
passare per paesi itifetti, dopo il 1747 in queste 
occasioni si videro soccombere sil asuumati 


per morbo pestifero. ‘A rendere indenni i 


carradori provvide il Comune con tanto per 


famiglia; ma inefficace tornò il provvedimento, © 


quando | epizoozia inlieri nella villa istessa. 
Ai 16 agosto 1707 in Nimnis si avevano capi 
bovini morti n, 56, ed anmalati n. 409; morbo 
che continuava anche nel 101. Tuttavia La 
Municipalità di Gemona requisiva due manzi 
ogni fuoco di lista, ed imponeva nuovi cat- 
reggi; e mancando i buoi, per supplirvi, il 


Dégano dovette comprare uno carro e due” 


cavalli. 

Giurata fedeltà, come dissi, a Francesco 11.9, 
parve farsi bonaccia; ma fu breve, Nel 1799 
nuovi carreggi, con promessa di ricompensa 
mai effettuata, in aiuto dei Russi che mar- 
clavano attraverso i Friuli, Esausti ) Comuni, 








esausti ancora i Governi; e net 1800 il. Co- 
immune di Nimis fu diffidato ai primi df marzo 
di consegnare alla, Camera della Patria Lire 


QIATAT. 


Nel 1802. è 1803 imposte str sordimirie di 
foraggi, e trasporti di legua da Ospedaletto 
ad Udine per sole L. Venete 0 if passo; a 


nulla approdando le proteste avanti i Sindaci 


senerali della contadinauza. Ridotti senza 
animali, senza foraggi, senza derrate, 0p- 
pressi e ruinati in ogui guisa, ai 42'gennalo 


1803 supplicarono sì volesse aver pietà. di 


tante famiglie sterminate. Non. so se Incon-. 


travono favore: ma se ciò fu, poco durò (!). 
I Francesi sopravvenuti nel 1806 imposero. 


di nuovo carteggi, buoi, foraggi; acquartie- 
rando per di più ì soldati per' Je fainiglie, con 
detrimento economico e morale. ] 
Una parola sul Ponte della Torre. Fino dal 
1565 il Comune di Nimis avea bandite due 
selve ad uso del poute della Torre e del Cor- 
nappo, e delle chiese, Erano la Birinz presso |. 
it Dumbli, e ta Valfredda nel Ubiaròn. di 
ponte primieramente eretto verso ii 1403, 


calquanto più in giù del presente, misurava 


passi 49 di lunghezza e 1/5 di lurghiczza. 


Nel 1535 tu visitato dal Luogotenente e dal 


Parlamento della Patria, e dal Sindaco ge- 
nerale della contadinanza; eda inanttenzione 
piegò l'alta Consesso a diminuire la metà | 
delie imposte ai. Comune. Nel 1604 Ercole 
Partenopeo così lo descrive: «IL l’oute della 
Torre assai riguardevole per grandezza ed al. 
chitettura, fatto però di legname 9%) 4 ripari 

al. ponte erano frequenti, e sotto pena di Du- 
cati 100 doveano eseguirsi entro otto. giorni 
dopo l’intimazione del Miniscalco genera {della 
Patria. Perciò nel Comune il desiderio di in-. 
nalzare ul ponte di pietra viva. Addi 12 set- 
temibre 1755 nell’ Oltzio della Magnifica Ca- 


anera della città di Udine i fratelli Pietro e 


Francesco Manini di Collalto (Missio garante) 
s obbligarono a compiere il lavoro secondo il 
disegno del pubblico Perito Federico Barnaba; 
ed i Comune dove eva loro versare ii prezzo 
a rate determinate. Il contratto fu approvato 
dall'Iice.me Reggimento. Il Ponte è a quattro 
archi; sopra del quali il inuro è costrutto in 
modo da formnnar una volta fra gli estremi pi- 
lastri. L'importo della spesa doveva ricavarsi 


.. da un-saldo. per boccale su tutto il vino ven. - 


duto in Nimis al minuto; imposta rinnovata 
dal Consiglio ai 4 gennaio 1801, e sempre 
approvata” dalle Autorità superiori. 1 Manini 
però, deludendo il contratto, fabbricavano 
contro ogni arte; lovo si oppose il Comune. 

Addi 31 luglio 1799 convennero «di demo- . 
live i muri fra mezzo i volti del ponte fino 
alle arpe abbasso, essendo detti muri fuori 
di piombo e spaccati; e di rifarlo (sic) grosso 
almeno due piedi con buoni sassi di cava, 
con malta grassa, e di ar par lo con arpe di 


(1) Ai 15 gennaio !805 Nimis artcorda di concorrere alla 
{nbbrica delle prigioni, selo col condurre materiali. 
12; Ercole Partenopeo, C, E, 





ferro di grossezza e grandezza come nel Me- 


moriaie del signor. Luca Andrioli Architetto 


del 45 corr. e che sia a piombo » (!). 
Convennero ì Manini; ma continuavano alla 
peggio via, perciò il Comune di nuovo s'op- 


pose ai loro lavori. I due fratelli elessero a 


giudice il capo-muratore Simone. Periotti u- 
dinese, la cui sentenza promisero osservare, 

ai 29 agosto 1799. Il Perintti con estesa 15 
maggio 1800 specificò tutti i difetti del lavora, 
condannando i muratori a riparare (7). Pro- 


misero ancora, e corbellando il Comune, pro- 


seguivano a proprio capriccio. Finalmente il 


Comune ricorse per mezzo del Degano alla 
Depatazione, Provinciale, affinchè i poco Coe 


scienziosi appaltatori osservassero il primi- 
tivo coutratto e la sentenza Periotti. I Ma- 
mini s' arresero da senno; ed il Missio nel 
1802. apri la strada dai ponte alia Deorchia 
di Molmentet; e ponte e strada nell’ agosto 
1804 erano collaudati. 

Il ponte delia Torre deve aver causati. molti 
grattacapi al Comune in un periodo di tempo 
pieno di disgrazie, di paure, di guerre e «i 
niseria. o o 


Fpplis, giug eno 1896, 
BERTOLLA. 


CARLO PAVETTE 


PODESTÀ DI GORIZIA 
Sua non conferma — Serenala — Condamo politiche 


#r + 


e 


Nell'anno 1861, la grande maggioranza: dei cittadini 
di Gorizia voleva a suo Podestà Carlo Favetti; ed el 
fellivamente, quest'uomo, che amava tanto la sua patria 
e che. tanto aveva falto per essa, venne mnalzato alla 
prima carica cittadina. 


Si aspettava di gioruo in giorno la sanzione sovrana n 
e si. aveva preparato ina Dellissima festa per solen= 


nizzare 1 lieto avvenimento. 

Ma la conferma non venne; ed anzi, nel non san- 
zionare la nomina del Favetti, il governo volle inflig- 
‘gergli un pubblico attestato di biasimo. 

I cittadini, per compensarlo in parte di tale rifiuto, 
impruvvisarono, fa sera del 13 giugno 1861, una se- 
renala sostenuta dalla banda civica, accompagnata da 
numerosi amici e consenzienti, recanti torcie, 

L'atto innocente pro Favetti, fu riguardato come 
una dimostrazione politica e vennero accusati e condan- 
‘’ nati dalla zelante antorità di polizia i seguenti signeri: 
Michele Brass, G. N. Favetli, Ant. Moscttig, Giuseppe 
Pinaucig, Giuseppe Pollencig, Clemente Riaviz, Luigi 
Verizzo, Edoardo Vernig, Mar tino Zucchi, 

Contro la sentenza l'avvocato D. Pajer avanzo 1) 
seguente gravame, ch'è davvero un capolavoro del 
genere; ma, come altri, non ebbe ascolto dall'autorità 
superiore, 


(1) Nor, TPulllo Gniseppe, A. NU. . 
(2) Nol Benrzi Giuvanni, A. N, U, 


NB. zeronda il Not. Wuirina, ; Tedeschi nel 1419 danneg- 


giarona L contorni di Nimis, In un tantratto 1731 ta sc uoin 


pubblica sì affiduva ul cappellano dei Battuti. 
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GRAVAME interposto dalP ivy.aloll. Pajer alla Luogetenenza, in 
qualità di. difensore legate di d/ieriele Brass, Gion. Nep. la- 
nelti, ot. Mosetti, Gins. Piutriccig, Gius. Pollenceig, Cie 
siente Rianiz, Litigi Verizzo, Bitoardo Vernio e Mar ‘ARO 
Zucehi di Gorizia, processati perchè accusati di essersi costi- 
Gititi a caporioni della serenata falla a fverio Panetti la sera 

‘ tlei 15 siugno 418G1, ” 


Con T'animo grave di dolore io imprendo un ufficio 
di nia professione per ottenere dall Ecc. Luogote- 
nenza il rifacimento d'un atto d'ingiustizia, clie pro- 


- fondamente esacerbava gli animi di tutti gli onesti che 
dimorano nella pacifica "Gorizia nostra, 


Dopocliè l'Augusto Sovrano; seguendo un generoso 
inipulso, aveva spezzato le catene dell'assolutismo, per 
settarle nel londaco delle storiche anlicaglio; dopochè 
ebbe. posto nella bilancia della pubblica cosa, Lempe- 

riunento e freno dell''assolata antorità degli organi go- 
vernalivi, il voto del popolo; noi, non ultimi estima- 
sori della vila pubblica, avido volgemmo lo sguardo 
in traccia di quegli uomini che avessero illustrato la 
lor vita per verace amore al progresso, per la coltura, 
per carattere, per generosità d'azione, | 
A rinvenire silfatti uomini savil e generosi e pre- 


pararli a rettori degli interessi del nostro paese, ci co 


stiluimmo in comifati, a privati convegni solleciti 
accorremmo, le notizie, | consigli nostri a comune pro” 
conferimmo; lieti dei risultati, frequenti alle dictali 
conferenze convenimmo, le sedute diel Consiglio Co- 
munale frequentammo, le pastole alle quali sin’ allorà 
eravamo fenuti: avvinti, lunge di noi gellammo in 
perdizione; spiegamme insomma, si nei privali colloqui 
che nelle pubbliche adunanze, quel fare sciolto e di- 
sinteressato dei cittadino di uno stato costitàzionale, al 
quale ci aveva chiamati la sovrana volonta. | 
Pronta, spontanea, unanime surse allora una. voce 
La noi, una voce di giustizia e di riconoscenza al vero 
merito, una voce cut il Consiglio Comunale faceva ceco 
sonoro nel proclamare il nome di colui, cui dovevano. 


essere affidate le redini del Governo comunale, un nome 


da tulli gli onesti stimato, da tuti riverito, Carlo Fa: 


“ vetti, 


Carlo Favetli, che nel calore dell'età giovanile ci 
aveva fatto pregustare le bellezze della vita costitu- 
zionale con singolare maestria nel « Giornale di Ge- 


 rizit», che quindi: sobbarcato al grave pondo delle 


faccende comunali seppe, quasi da solo, condurre il 
municipio, a generale soddisfazione delle autorità e 
insieme della popolazione, attraverso le ardue con- 
tingenze del passato decennio, conciliando con super- 
lativa moderazione gl'interessi più disparati, i desi- 
deri più opposti; Carlo Favelti, Paltabile, H buono, 
l'intemerato cittadino, Vuonmo savio e istruito, attivo 
e-prudente, accoppiava in sè le simpatie di totti | 
buoni, raffigurava per cecellenza fo uomo della cireo- 
stanza e la elezione di dui a Podestà risuonò come 
nn fausto ausurio per tutla la Città, Quindi im grido 
di gioja universale, quinti ovumnipne un muoversi, un 
alfaceendarsi a preparare solenni manifestazioni è fe- 
stvità pel giorno in cut da Sovrana conferma ell ele- 
zione sarebbe stata pubblicata, 

Noi avevamo lealmente operato; mente e cuore ci 
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- rendevano testimoni che null'altro avevamo voluto 
conseguire eleggendo ll Favett, che il bene del nostro 


paese, è « sotto l’usbergo di sentirci puri », imper 
territt sfidavamo Je ire di quel tristi che ponendolo in 


suspicione di rovinosi conati, si sbracciavano a detrarre. 


al' merito di lu. 

Potrà il Governo, così ragionavamo, disconoscere 
i meriti che si è fatto durante le difficili epoche del 
passato decennio ; potrà mettere in non cale i rile- 
vanti servigi da lui prestati alla cosa pubblica, cal- 


pestare il voto quasi unanime dei nostri padri co- 


scritti, ripetuto a mille voci dalla popolazione, per 


- satollare la bassa vendetta di quel pugno di egoisti 
reazionari che nella rovina d'un uonto agognavano 


ad un olocausto a’ vieti loro principi, ormai proscritti 


—. dal bando imperiale; perchè sì sentivano inetti alla 
“ novella vita od erano tenaci dei mistici pr ivilegi che 
sì videro dileguare co’ cessati sistenti ? 


No, - ‘rispondavamo: - Ambrouh di Lubiana e Frank 


‘di Graz che vantano un passato famigerato, sono vi- 


venti testimoni che gli nomini liberali non sono mal- 


visi al nostro Sovrano. — E fiduciosi allreltavamo col 


desiderio la notizia della conferma, e tanto più ras- 


‘sicurati contro le sorde minaccie de’ malestrui avver- 
sari, in quantochè notizie venute dall’ alto affermavano, 


le. informazioni delle autorità governative suonare 


favorevoli al candidato, 


Quando, dopo lunghi indugi, si sparse una voce che 
la nomina sarebbe stata riprovata; e non guari. dopo, 
la partecipazione della Sovrana risoluzione | in via te- 


‘ legrafica tradusse in dolorosa certezza la vaga voci- 
 ferazione. 

— - Webbe dunque dei perversi, esclamammo, che sep- 
pero farsi strada nelle alti regioni coi dardo della 


calùnnia; v'ebbe dei poienti che soffiarono il veleno 


del sospetto sulle informazioni governative, per indurre 


il Sovrano ad una misura di rigore, « L'érdizione a 


-_. coloro» fu il grido dei nostri cuori é desolali pian- 


gevamo la nostra nnpotenza a sventare l’intrigo, a 
far conoscere al Governo quanto infondate e per mera 
opportunita escogibite le informazioni, che da fonte 


forse non del Lutto ignota erano pervenute sino al 


‘trono Imperiale. 
Eeco la vera fisonomia dello spirito pubblico in quei 


giorni; e Sfidiamo fautorità politica a darci una 


smentita ! 


Venne poco appresso il giorno in cui il Favelti, con 
la pubblicazione del rescritto ministeriale alla seduta 


dél Consiglio Comunale, doveva ricevere un pubblico 
attestato di biasimo Sovrano, 

Non fu allora spirito di vendetta contro il Governo, 
non furono macchinazioni ostili contro la volontà e- 
spressa dell'Imperatore che si manifestassero nel pub- 
blico, Se togliamo un senso di disprezzo pei presenti 

autori dell’ intrigo, regnava generalmente nel pubblico 
un sentimento di compassione pel povero Favetli, 
presso cui era ormai sparita quell’ aureola di onori- 
ficenza onde l'aveva voluto insignire, e net quale non 
vedeva più che un povero e giovane padre di nu- 
merosa famiglia, it cui avvenire era irreparabilmente 
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distrutto dopo il biasimo avuto dal Trono in maniera 
sì esplicita, 


Nacque dunque in alcuni il ponsiero di conifortarto' 


nella desolazione, di tributargli una pubblica lestimo- 


nianza della estimazione dei concittadini che “conser-. 


vava Indiminnita, malgrado la fortunata, ma sempre 
rea impresa dei nemici, che sì gravamente avevano 
saputo comprometterlo in: faccia al Governo. 


Di qui Fidea di una serenata, cul per ispirazione 
del momento furono aggiunte le torcie, di gran lunga 
preparate per le feste della Sovrana conferma. Gra- 


vemente compromette la verità chi, sotto il manto del 
pessimismo, osa affibbiare a cotesta dimostrazione ri- 
gorosamente personale l'idea di una dimostrazione 
contro 11 Governo o peggio ancora di disprezzo contro 


gli ordini Sovrani, Il sig. cav. de Bosizio che al paro 


di. me conosce lo spirito della popolazione (se vuol 
essere sincero } non potrà faccia a faccia sostenermi 
il contrario. Vebbe delle grida, è vero, y ebbe utì 


po di scalpore, come ovungue il popolo si raduna — 


ma non v ebbe grida sediziose e gli atti processuali 
ce ne fanno testimonianza; non v' ebbe esclamazioni 
che manifestassero un previo concerto ostile a chic- 
chesia, ma parole dell’ occasione proferite con quel 
gergo ch’ è proprio delle masse. È, valga il vero, non 
chiari forse l'inquisizione, che v'ebbe, tra altre, per- 
sino 1 grido di Viva l'Austria?! (emesso da certo. 
Gaides), 

Bisogna essere, come dissi, preg ni del più gretto 
pessimismo, per scorgere una dimostrazione in questo. 
fatto, che sarà un eccesso notturno, sarà un disordine 
contrario alle discipline di polizia, ma ch' è lontano le 


mille miglia dall’ essere una dimostrazione nel senso 
che la battezzò il reclamato giudicato, 


Vebbe della gente in paese che ne rimase scan- 
dalezzata. Noi ancora ne conveniamo. Ma costoro 
non furono. già del numero degli amici del Favelti, 


che formano la massima parte delta popolazione, Po- > 
tevano appartenere tutto al più a quel branco di mal-- 
“contenti, cui le patenti Sovrane del 20 ottobre e del 
24 febbraio (proclamanti la costituzione ) misero il 


fistolo in corpo; di coloro che ad. ogni novella isti. 
tuzione si sentono maneare il terreno sotto } piedi € 
urlano da disperati, vedendosi sfumare davanti i sogni 
dorati de’ tempi passati ; di coloro che nel fondo del- 


l'anima sarebbero i primi a desiderare la. detroniz-. 
- zazione—della- Dinastia d’Absburgo, ove altri lì dusin= © 


gasse con la riattivazione del vecchio sistema ; di coloro 
che famelici accorsero da lontane terre per satollarsi 
tra di noi ed ora disperano del loro avvenire; di coloro 
infine che ci vorrebbero mozzata la lingua perchè non 
parlassimo la parola che Dio ha inseg nato alle nostre 
madri; che turbano la nostra pace; cui è brando ogni 
innocente azione per qualificarla di sediziosi propositi, 
mettendoci in uggia al governo con segrete denuncie, 
rappresentando il nostro paese come un focolare di 


rivoluzione; di coloro insomma cui ia parola libera- | 


lismo suona come una imprecazione, la nazionalità 
come una bestemmia e che nel febbrile orgasmo del 
sospetto che li rode vanno dappertutto immaginando 


è 
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agitazioni € tradimenti | Oh! lo scandalizzarsi che 
fanno costoro non esercita alcuna perniciosa inflaenza 


sulla morale della popolazione, “mon deprava davvero 
gli animi, 


( Omesso perchè cita leggi e s' intrattiene in qui- 


- stioni legali ). 


Infine, donde trasse: ‘argomento i Cavaliere. giudi- 
cante (Bosizio) di gettare. addosso’ a coloro tre {cioè 
Brass, G. N. Favetti e Pinaucig) l'accusa « che no- 
toriamente ‘primeggiassero in tutte le agitazioni della 
giornata ? » 

Quali agitazioni vebbe mai qui in paese, in con- 
travvenzione alle leggi, che fossero sfuggile al rigore 
della polizia ? lo non so rammentare che le agitazioni 
elettorali di fresca data. Ma quelle erano legalissime, 
universali nella Monarchia e appo noi non liantio messo 
cattivo sangue che a coloro; ai quali il voto degli elet- 
tori aveva distrutto le fantasmagoriche_ prospettive 
di ambite cariche di consiglieri comunali, di deputati, 
o fors' anche di capitani della provincia. Ma if dare 
ed il togliere era inallora un sacrosanto diritto che l'Ini- 
peratore aveva largito al popolo e l' appuntarne 1 ricor- 
renti è mancare al rispetto dovuto al Sovrani decreti. 
Se dunque a coteste agitazioni allude la sentenza, è 
sommamente ingiusta; se ad' altre, contiene una men- 
zogna perchè dî altre agitazioni non ne abbiamo avute, 
se eccettuiamo le ben conosciute pratiche del Conitato 
patriotico, alle quali i ricorrenti in paro/d d'onore non 
hanno preso parte. E io che per amore del mio paese 

“mi mantengo informatissimo di tutto ciò che vi accade, 
sfido chiunque a darmi le prove di agitazioni di altra 
specie. 


.{Omesso come sopra), 


Il fatto per sè si risolve in una serenata fatta ad 
“un.intemerato cittadino, che sappiamo stiniato anche 
dalle siesse autorità governative, dunque în un’ inezia 
tale da sor prendere, chiurigue spassionalo in conside- 
rare, che se ne sia alla'bata (e quanto nale a proposito!) 
la polizia. Aggiungiamo la forte commozione d'animo 
cagionata dalle precedenze cile sovra toccai, l'assoluto 
manco di qualsiasi danno, la confessione spontanea è 
la protesta unanime di non aver atteso alle mire so- 
grate dalla polizia e dovremo convenire, da veri legali, 
che la misura della pena doveva ad ogni patto stare 
al disotto del medio. Forse le aulutità di polizia non 
sonò in debito di fendere il capello con la spada della 
giustizia secondo l’andazzo di noi uomini da toga; ina 
in ciò io non mi sonio mai mescolato e tiro dritto per 
occuparmi delle altre vittime. 

Martino Zucchi reete Zhink, uil onesto bottegàio, 
la cui descrizione personale ci raffigura addirittuta 


uli prototipo del Carboriarismo, mi metterebbe in 


guardia davvero. a prendere le difese di lui, ove la 
discendenza sua dalla stirpe innocua dei Gargaresi, da 

quel paese, ove le gelide atire degli aquiloni spen- 
gono ogni impeto che distolga dall'amore di famiglia 


e da quello degli armenti, non mi fosse arra suffi- . 


ciente di esagerazione nel triste quadro che ne offre 
ii registro penale: Quel'disgraziato, che ci capitò di 


sbalzo in questa faccenda, e ch'è fornito di tutte le 


mitiganti immaginabili, è condannato at4 giorni d'ar- 
resto. 

Antonio Mosettig, qual malcapitato chè ha avuto 
l imprudenza di trovarsi: alle 40 della sera in: istrada 

a respirare un po d’aria e si è lasciato cogliere e (per 
alcuni rispetti, ai quali nemmeno: un pretore avrebbe 
osato resistere ) trascinate dalla folla n’ ebbe 8 giorni; 
senza calcolare il piacere di. farli la statiwa per ben 
mezz'ora con tanto di fiaccola’ tra le mani 
— Luigi Verizzo, Edoardo:Vernig, Giuseppe Polleneig, 
figli di buone famiglie, giovani’ d’ ottima fama e con> 
dutta, di condizione civile, che hanno impieghi, ai Quali 
devono attendere, onestissime persone, che hanno-amor 
proprio in petto e sentono tutta la degradazione di una 
coridanna all'arresto, che per accidente parteciparono 
alla serenata senz’ avere prima avuto sentore dei 
progetti, questi infelici si condannano anche a 8 giorni, 
perchè sono persone educate; comé se l'impulso alfa 
serenata fatta al Favetti non fusse derivato da un 
sentimento nobié e generuso, 

Clementè Riaviz, infine, giovine d' incensurata fama, 
è l'unico dei suonatori della landa che sia stato con- 
dannato, perchè una guardia di polizia deponeva aver 
egli gridato «Viva Favetti, vero nostro pairiotta!» La- 
sciamo da banda l'assoluta inappuntabilita di quella e- 
selamazione, fo per-ne non ci netto in suilatte ricorrenze 


alcun peso sulle allegazioni di una guardia dt polizia 
quand’anche giurata e preferisco senza rimorso le de- 


posizioni dei dile testimoni di scarico introdotti dal 


Kiaviz e con tanta maggior persuasione In quantochè — 


essi non furono smentiti in aleuna circostanza, mentre 
la guardia, a quanto odo, non andò esente da smen- 
tite. Del resto, ci si vorrà condonare, spero, la nostra 
diffidenza contro tutto ciò che sa di polizia, per quella 
sinistra prevenzione che abbiamo ereditato dai padri 
nostri e che sin’ ora non sapemmo spogliare. Insomura 
non vi fu fondamento per ‘condannare il. Riaviz @ 
candidi di giorni d' arresto, se 


(Omesso come sopra). 


Si cessi una volta da queste irisoffiribili angustie, si 
condoni ai popoli qualche lieve trascorso, se gettati 
dalle strette dell'assolutismo sul campo delfe libertà, 
peccano tiélla espansionie del cuote rinato a nuova 
vita, che lo sviluppo del regime costituzionale toglierà 
questi accidentali disaccordi e ricondurrà senza bi 
sogno di rigori |’ equilibrio dell’ ordine. 

Anche a Trieste v'ebbe delle serenate clamorose, 
degli eccessi per le ‘vie, ma non v'ebbe chi osasse 
riprenderne gli autori. Là fu senno nelle Autorità che 
sorpassarono le manifestazioni; qui fu poca avvedu- 
tezza, che cotidusse a magnificarle e a stillare il mal- 
contento nella popolazione con le punizioni. 
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Povero d' ‘acque movi dal genitor luo sasso 


Ond' è di picciol rio l'esordiente passo. (') 
Ma se tenue zampillo derivi da ‘le fonti, 

. Provvederà per via la carità dei monti. 

— Ed ecco strepitando un'orida estranea viene 
Recante a te l'omaggio di subalterne vene. 
Così man man che fuggi dall’ eminente. cuna 


dngrossa il. tuo volume, cresce la tua fortuna. 


Reggi lo sceltro, 0. fiume, chè per opposti calli. 
Già risuona. potente il coro dei vassalli, 

‘ Che scrosciando prorompono per china dirupata 
Te. proclamando tutti signor de la vallata f (3) 


Come l'accordi all’ aspra e gigantesca scena 


Dove selvaggio e libero diffondi la tua ‘lena! 
CE là che, tmmane ‘sponda, s’ accampa il Simone (*, 
E di contro s'asside la sepoleral Venzone; 


“© Dove scosceso e nudo monle su. monte incalza, 


“E giù nel fondo l'onda tra ciottoli rimbalza. 
Quivi in ombroso nido rannicchiasi Bordano ; 
Più avanti, ebbra di ‘luce, al limitar. del piano 
Sorride Ospedaletto. Sentinella avanzata 

Il granitico Osoppo sta solitario e quata ; 

E da lunge Gemona in su l'erta montana 
“Liela si pavoneggia, formosa castellana. 

E lu corri diviso in rivoli gemelli, 


n Scapigliata famiglia di bianchi serpentelli, 


Che quizzano e s'intrecciano con un volleggiamento 
Di pieril capriccio, Sul loro ondeggiamento 
Ondeggia ilare il sole in tremule scintille, 

Come l'amor che sfolgora da felici pupille. 


 Quivi sei tu il supremo ravvivator del sito, 
Tu che il silenzio rompi co' gemiti del lito. 
Ed il gorgoglio roco de’ vorticosi passi 
E gli serosei ch'erompono dai flagellati massi. 
Corri, pulsante arteria, e nell arsura orrenda 
Dal lacerato fianco come un balsamo scenda 
L'irrigua onda vitale su le messi lamgnenti.(*) 
. Così nel mondo scorrano în pro dei soffer enti 
Fiumi di carità non rumorosa e vana, 
Ma quella che per rivoli segreti si allontana, 


| Avanti, 0 Tagliamento ; leco verrò pur 10, 

Al tuo ritmo sposando l'onda del canto mio. 
Scendiamo, o patrio fiume, dove ti stringe invano 
Ira rocciose pareti la valida Pinzano; (*) 

Dove fermenta e bolle l'ira del pr igioniero 
Che sovra immenso letto fulminerà l'impero : 
Dilequerà fra poco l’onta del breve scarco 

E. lo vedranno altoniti Spilimbergo e Carpacco. (*) 
Corri, chè un nisterioso destino a te presiede, 
Ove violarti osasse qualche straniero piede; 

Di questa soglia tlalica non ultimo riparo, 

Sulle vegliate sponde rifulgeria lacciaro! (*) 


Figlio dell’ Alpi, avanti perla tua via petrosa! 

La pianura È aspetta qual trepidante sposa 
Che brama e poi paventa sotto « pudico freno; 
Tu con blanda carezza inondala nel seno, 
Svolgi le tue correnti come si svolge il bene, 
Fa che la terra esulti al fecondante imene, 
Arcane forze spirale, risparmiale è terrore 
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Ed ella le tue rive cospat' gera. di fiori. 
Corri, pulsante arteria, del tuo bel solco impressò 
Va superbo. il Friuli, che lo splendor riflesso 


— Del proprio cielo ammira, azzurra pennellata 


Che tra il verde dei campi s'altorce e st dilata. 


Ma già comincia a spegnersi la foga del viaggio, 
Por che un declivio dolce raffrena il tuo passaggio. 
Mestumente raduni i va igabondi rivi. 

Che lungo amene piaggie spumavano giulivi : 

In placida corrente già U confondi assieme, 
Quasi svelando un tenero desio dell’ore. estreme, 
Non più giocondi. fremila di Ira © politi sassi, 
Or che lento lu volgi 1 tacilurni passi; 

Non più l'inno tu canti baldo di  giovinez: 
Ma un torpore ti prende, un senso di stanchezza, 
Quasi un senil rimpianto de le tue balze alpine 
E un amaro sgomento di tua prossima fine. 
l'empra l'angoscia, o amico, chè pronta al pio soccorso; 
Bella consolatrice del moribondo corso, 

Vedrai laggiù un! anfica ridente pianigiana, 
Vedrai fiorire al margo la nostra Latisana; 
Ultima e cara imagine che accoglierai nell’'onda, 
Quando sereno e puro ne lambira la sponda. 
Eccoti in vista: quarda la mia natal riviera. 

E guarda, 0 morituro, quella brillante schiera. 

Di fanciulle, che l'acqua attingono nel secchio. 

E tuun raggio valtingi che ti consola, 0 vecchio; 
Però che da un bel volto piove una cara luce 
Che nel chiuso d'un anima vi penetra e rituce, 


E noto che già tempo sul dorso tuo lasciavi. 
Passar spiegate al vento le vele de’ miei avi, 
Onde un vital commercio nutriva tl mio paese, 

A cui di tanta stradaveri così cortese. (*) 

Del navigare antico ci resta la memoria 

Ed è il miglior capitolo di tutta la tua storia, 
Chè dolorose gesta narra la slorià; tua, 

Dopo. cantato i traffichi de la scomparsa prua. 
Se d'operosi approdi deserta è la riviera, : 


«: Corona di tua grazia un' umile preghiera. 


Vedrai che son discreto: dammi pel mio convito 
Un bicchier d’acqua limpida e un pesce saporito. 


Tu pensa all'acqua e al pesce, t0 penserò al buon vino. 
Che stur'erà. in tua lode un brindisi divino. (1) 


Latisana, Luglio 1896. — Gateno Liuento. 


NOTE. 


(*) Il Tagliamento seaturisce dal monte Maàuria, al confine 
lella provincia col Cadore, in sita elevato ben 4373 metri, 
(2): Gliseno-tribalari 24 affluenti, 45 dei quali vi luiseono direl- 
tamente; ] principali sono i torperiti Luntiei, Degano, Bal e Fella. 
I San Simeone è una montagna alta m. 1545, 
(*) Dal Tagliamento e dal Ledra si derivarono i canali d'ir- 
rigazione, 
(5) Giunto il Tagliamento fra il monficello di Ragogna e fe e- | 
minenze di Pinzano, sì raccoglie fra rupi in uno stretto di m. 300. 
(5) f tetto del fiume fra Spilimbergo e Carpacco si estende ‘ 
a 4270 metri nel punto della massima larghezza. 

«Napoleone 1.” riteneva il Tagliamento  Duona linea di- 
fensiva solo pel momento delle grandi pieno, considerandolo in 
altri tempi: piuttosto un vasto campo di battaglia scoperto per 
inolle miglia ; ed ivi infatti, presso Valv asoné, combattè e vinse 
al 46 marzo 1797, » 


GIANDOMENICO Ciconi. — Udine e la sua provincia. 


{*} Ognun sa che anticamente il Tagliamento era navigabile : 
e Latisana chbe un tempo la denominazione di Porius Latisana | 
e fino al -endere del secolo XVI i documenti fo fanno ricordalo. 


Dal Discorso sul Tagliamento di G. BontURINI, 
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— FEAGNE.E PODRECHE 
(--- FARSE | 


{Continuaz. e fine, v, numero precedente). 


ni 


- SCENE OTTAVE. 


- Si0k CuLò e chei di prime; po PAGNUT; po il Co. Checco, 


5. UGLO. Servo, sior Vonnmssario... Ue che vuei di jò.:. 
dula isai eliell... il co, Checco.,, (4 Sor Pautini è 

._ vévin tante: premure #... d' allrunde..,, a 
S. PAULIN. Par chell Lu as fati prest! . -. ee 

. COMMISSARIO, Ol! bisogna pensiu: a qualche risolu- 

ziou. L'diga loro, come i pensaria di contenerse rt 


questa faccetida, e procureremo-insomma de por. 


riparo a questi disordini. Qua: sio Pauln. e il 


co. Checco, i pensava de Ural avanti, de no far. 


per. adesso rupporti, sperandu cche sta popolazion 
la se tranquilizzi, 1 diseva ancho de andar subito 
è Udine e presentarse al Vescovo con questi capo- 
rioni, e. procurar de contbinar con iu. La diga Ella 


(c.da sua. opinion liberamente ; sa che semo drio a 


scriver, e se la volla scriva pur illa. | 
S. CoLò. Mi veramente oggi gò le idee confuse un 
- poco, gò delle idee in embrivn { pocand # Coninise 
. 8ert) ia me capisco, Conimissario?,.. U hallettilteatro 
Inoderuo appiaudit, 0 cognuss la storie universal; 
ana culi al' e un afar serio... d'aitronde, ubi 1... 
se Joss come une volte... ma al di di uè chesg con- 
tadins e son pies dei Curdì... La sa cossa i xe i 
Curdi?... (pocand il Commissari) La, par cujetaju 
- puliti voress une Jenghes - Kan. Anchie cumo de- 
“ vant Pauli Paiudan al diseve des robis lin zergo, € 
mì ha tirat il chiapiel daur ( al dere fur le. schial- 


tule, la viarz, al chioll une gran prese e la lasse 


viarte sulle taule ). Gala letto. i.togli ? Vorpo di 
bioi anchie in Spagne e son des chiossis che une 
volte no si sintivin ; chei galiozz di Frances..,. 8 
chei fioi di putanis di Ingtes..., Cominissario, gala 
letto nella storia dei viaggi che alla China gue xv 
un ponte de mille e cinquecento archi ?.... Gran 
Ciunuesi!... Quella xe brava geme!,.. I Confucio 7... 


Quel ex sta un ono!.,, altro che Napoleon e Fox} 
guente |! gnente! se ghe digol ni conosco il inundo :. 
Napoleon pol andarse a sconder, tanguamn. tabula - 


rasa... alti... qpocand il Commissari)... 


SCPAULIN. Ma lasce che fevellu ancive nu altris, sesti. 


‘ niaiadett! fevelin di chell che ali' impuarte plui. 

Ss. UoLò. L'altionde no sai cemut chie chesg conladius 
Semotaut schialdaz ii cliaf par chell deboss.....el 
@X un Vero e real deboss, me capissala, Conimnis- 
sario f... E li feminis? pi g0 sto cosse..- € bi- 


Sogna saverle tutte: nhauchi: clie i vess pisa mal. 


duess, come il Gran Lama... Sala la storia del'gran 
Lama f... addesso ( nasand un’ altre prese UL pre- 
_ure) ghe la conto subito, la xe proprio hell... 
S. PAULIN, El!....ce Lame !.., Le hai dite, jò, CHE De 
tu ses cul chiaf a chiasel... © O 
S. Corò. Eh! ce sastu Un... bisugne chioli lis ehiossis 
per ordin, par vigni alla conclusion; ah, toinmis- 
sario ?... Chell puar on ili co. Chueco al sara Zi 
lata confortà siore Comari... abissus, abissani Hit 
vocni ( pocand il Commissari) se capimo, al *! 
no’ altri? D'altronde... I 
PAGNUT. {sulle puarie). No domandino del cont 
Checco ?... al’jere-cumò la di mestri Tite clre al 
leeve une chiaute a Pieri Brud e a Brudiot,. e po 
al' è lat là del Todasch. ° 
S. PauLin, Jo diress che lassassin scrivi culi dal Com- 
missari, zà lui alè a zornade des chiossis; nome 
che bisnugne tà cnile plane di pali plui che si pò; 
(cuasi sol vos) perciiè la sà de far con gente 


maladeta, è no si sa mighe cemmt che puedi lA a. 


fini (fuàrt, vidind de int che passe su e ju în 


fazze de puarte, e par che slutin di fur} Eh! 


Signor Commissario, che a Fagagna xe tutta bona 
gente, tutti più che galantomeni! e qua no ghe ze 





-— bisogno nè de sbiri'i nè de suldai / dd Commissari | 
al tire i voi, no capind chest cambiament). No ise-. 


vere, Sior Neff, clie son tang paustons, culi a Fea- 


gn8e, che no lan mai bisiagne di correzions? (sim 
pri fuart) — E tu, Coletto, no distu nuje? feveltte, 


sestu maladett, une volte, 


S. Colò. Un, doi, tre... e tre sis... chell maladett di 


Cloze mi la guadagnat tresinte puglis.. 


Pagnur. dse ore di balota ?... al'è ca Pagnut (imettind 


il chiaf dentri la puarte }. 


S. UoLò. Ce bulota... i minghiotis!.... (a'Pagnut) issl Ò 
Gloze chell la di fùr?... o tor subit (at chiape. 


su dla sSchiuttule e il baston in premure ). 

S. PAULIN. U6 fiustu, ce L'impénsistu ?... fi fue, e fl 
fue (fasingli di moto, come il'su solit, che al' ha 
mal tal chiaf). — se n O 


8, CulLò. O torni subit, fuit vo ultris; d'altronde ce 


uccor sechia tant ?.., { vignind fur su la puarte } 
o s0i cà cuu je, Sior Zanetlo f®ie}. 0 00 
CoMMIssario, Tanto l'è un quadro, quel Sror Coletto, 
in su frangenti. Diavolo!... se doveria, come Depu- 
fato, come i prinii del paese, torse un. persier... 


S. PAULIN. Sicuro; la dise ottimamente! (nasana. 


une prese ). E a 
CoMMiIssaluo. Qua l'ora se fa tarda, e no se conclude. 


Via, ga se mova sila, la se. metta Ella che la xe 


“ pruno deputato, Lilla che la g' ha tanto zelo-per sa 
popolazioni; Ua bravo.... 0 O 
S. serp, Uelino che o clami miò fradi Checco ?.., |. 


8. PAULIN. Commissario, mi me riluetto in ella, la 
vede. | alli nor vol saverglhiane... Al Conte Checco 


conte Deputato Politico, veramente, ghe toccheria 
pria de tutti... Insomma, ghe digo, la fazza elia; 


(al jeve su) per'altro, Ini, cons glo detto, saria de 


Opinion de audar dal Vescovo. | 
UoMMissza ko. Ma no so come melterme co' ste loste 
riscaldade, è n0 so come far culle autorita superiori! 


8. SEPFP. {in premure) Clamio imò firadi Checco ? 


Uo. UHECCO. (28 premure) L sui ca; si liaja! concludut. 
nuje ?... hai vidut sior Uoletto che al entrave In 
butteghe cun. Cioze; hu: domandat ce che si ha 
pensat, e ini ha mspuinduL: Sior Pieri, cue puarti 
lis chiartis] | 


S. PAULIN. Anchie jè, cont Checco, che scusi, come. 
Deputat Politich e doveve chiolisi un poc plui pre- 


mure ;... jò hai pensat di lassa cujett il mond ‘plui 


che sì po; e nuie miei che la dal Vescul, (408 vos) 
sé no l'è alim, par dale ad intindi a cheste int; @. 


la si dira dut ce che de buzarone nèlin lor. - 
Co. Cicco, Jò 0 fas, sior Paulin, dut ce che ui, e sa 
Du... 


ComMissario, No no, no posso più tratlenerme ; sel 
uecilo. de seriver i seriva, se i crede de andar i 
vaga. Slassera 0 .dimati i ue inanderà suso Il rap- 
porto... Patroni. | n E o 

S. Paulin. Vengo anclie mi con Billa (van vie). 


S. SELE. (al chiappe in premure un gran fass di 
Chiurtisy HW jò, se no uglin-serivi tor, o larai a fini 


di serivi sol, la su di Bertin (via). 


Uo.Ullkicco, (Al giave une chiarte di sacchete, cun 


dute complasenze al lei un moment, poi al dis) 
Nol po la. migj... me Comari e ha dit che al va 
Denon, dopo di vemal corett in lie quattri lughs. 
Mestri Tite mi ha assieuiat che ‘al par sceritt di 
Pre Valentin Uamelin, e il Todeseh al'ha zurat che 
anchie a Vienne e serivin l'islass,,. Possibil che no 
vevi di chiatà la strade e di saltai fur cun onor 
di chesta faccende? Fra jò e me Comari i vin chiatat 
pur altris voltis la fate... Mi displas di chest timp, 


se 0 vin di là a Udin; il barometro, come che ha. 


osservat anchie me Comari, no l'ul alzasi fregul. 


SCENE NONE. 


Plazze di Formentini, come prime, Si viod un at- 
Luuppament come te scene IV°; cui va, cui ven, la 


- Major part e chialin jù pe strade clie condus a Udin, . 


mostrand di spietà qualchidun, Paston e il Plevan 
favelland fra di tor, poi Schiarsin, po Annute e Sal- 
line, po Urbanis. 


| lar Mme, sol ca... 0 vevi culì preparat aleli, 
su volevin viodi... fimettind lu mun in sacchette). | 
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-Pasron. 0 blanchie o rosse, par dia di Dio! al! ali ! 


atrt'ali! par din di Dio, Sior Plevan... jé fasin viodi 
pardio... ju. vin fats trottà ju-a Udin, par dîn di 
Diot'ah! ah! ah! nn antil chialée che l'altri, a_ mo- 
menz’ie siran ca... par din di Dio, se al foxs come 


>» cuand'che atere il Chiamp. a Osoff! o spindei, che 
o: fasei vigni diutte la Musiétie di 'S. Denel une gnott, - 


capissie Sior Plevan, dusinte pitizziz in tant vin, 
par din-di Dio!" 


‘ PLevan: Mob! Sigur, e dovaressin jessi ca a imonienz, 


“a momenti... e ce cradiso che vevin fato un Mon- 
signove? niente affatto, dutt- di band, tutto inutile. 
E po chel che son. lads. là, la. plui part son, las. par 
dale ad-intindi... Favisei, sepolcri imbiancati! e chei 
altrix. par stolidagine. Feagne, lu hai. simpri.ditt,, è 
un fisoco fatuo... E jo haidi vé tant studi, savè 


tant, vidut tantis bielis robis, provat tantis chiossis, 


par vigni in une Feagne,.in nn, pais di ignoranz, 
.di ingraz! No favelli mighe di vo' altris, puars bi- 
 folos che zemes sott il giogo; opprimuz in, che ma- 

niere che ses, no podes savè nè capî chell che va- 

ressis di fà in chestis circostanzis.. 
SCHIARSIN.. Al diseve Grappe culà cun aliris di lor, 


+82 si ha di fa fermà la carrozze cuand che passiu 


chesg. Deputaz, 
ANNUE. Sippo, sippo, Sior Plevan, sippo, olin. là ine 
“ cuintri cul: mono, jò, Santine e le Pitizzato. 


.. Paston, Taf piruzze fraide! a l'è. Denel: a. tervezzà 


là  de-.Pale.. 


! -_ SCHIARSIN. (schialdansi a poc a poc) E se son stads 


a Wdin diband:; se no han: di fa a nestri mut, olin 
%ibdils:biele.... O. hai: zurat mill. sacramenz di sereà 
le manatie,. Grappe al.ul. wodi-]. il fiad, a cost di 
no fà: plui coss, e Zuan: Nandon: al'ba: fat mill cros 
di fà salam culla chiar dai siors. 


Pirvan. Un esempio, al è mo: chell che vuei: dì an- 


élite jò;. no laress mal, non audrebbe male... Baste, 
- fiiss, fiviti come: hai za dit, chell' che. domine. Dio us 
sugeriss; jò, mi ritiri intant in Canoniche a fà È 
Miei dovess viers di. lui, e us lassi cutle so. sante 
henedizion (dutis li femminis corrin a bussai, cui 
la man, cui tè veladon,; lui corrispuind come # 
solit cun fazze ridind e cun plui che contesie). 


ANWUTE. Sior Plevan, Sior Plevan, soi ca anehie jò! 


étarur dopo la di ine, che i fasarin il caffe. 
SANTINI, Benedett Sior Plevan, lu tegnarai pe man jò 
Alu chiape pe many. 
ANNUTE. Noppo, noppo, no wei mo che al vadi vie, 
jò uei tignilu, Jò mu (iu chiappe di che altre bande, 
e cun une man i tire îl vetadon). 


. PLEVAN. Oli a plane... a piano... Moh (chialand une 


e'po ché altre) e come si fa?... (al'entre cun lor 
e cun altris femminis tn Canoniche). 


Paston, Dula chiata une Santitat di chieste sorte î... 
Puarei! lu niarturizin, 0 Za veilés cun ce rassegna 


zion che.s: adatto. 


 Scuiarsin- E anchie che al fvss une canae pies cu là 


vie di Melan, cuand che al comude a no altris ce 
hajal.d'impuarttà un corpo e fora al Veseul, ai siors, 
a nissun?... Lu hanno fatt lor?}u pàino lor ?-hajal 
li serviju lor | 


DUG INSIEME. (si sint une carrozze) Oh è ca la 


carrozze!... - 


Paston. Son cà par din di Dio... ah no; Taresie Va- 
Fitusse là sul porton e fas moto 'di uo. | i 

ScHIARSIN: E je une haretle che va vie de bande de 

‘ sipanzere, — i 

Paston. A proposit di barelle, dulà isal Schirat, che 


no si ha-lu vidut di nissune bande? 


Scusarsin. No hajal savut la biele ? par no passa culi 


al’è-lad par la'a chiase su pal borg di Palud, e 
lis femminis che lu vevin cucat, e han imbujazzat 
Ini, it muss e le barelle. a 
Ukpanis. {(corrind) E son eà, corpo de corone di fiar, 
e son cà! ju hai viodids stand sul balcon, là di me; 
‘a Ron'culi ‘de rive di Burel... Veh ce che scorrein | 
fittento, dice Romani. > | 
Due INSIEME. Ce vino di fà, ce vino di ill ? 
Scusarsin, Vignit daur di me. 
URBANIS. Fait come co fas JÒ. 
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| SCENE DECIME 


La int si fas part daur Schiarsin part daur Urbania ; 
chesg: si -fasin tal miez. de. strade. Ven la carrozze 
corrìinid; Urbanis e Schiarsin, par paure di chiappà 
une scorretile, e fasin Targo, tirand jà Ul chiapiel; 
po Clotie, Franzeli, po Ippolito, po it Cont Chetco. 


Duc 1NSIRME. Suppo, ce faisn? (a Schiarsin e Urbanis). 
SCHIARSIN. fdopo passade la carrozze, e fasind un 
moto di rabbie daur)i. E han rason; baste, e han 
vide lortune che no vevi cun me la manarie (al 
va vie po al'turne). ° 
UnBaNIS. Gran coraggio, gran risoluzion! rumores 
fuggit, al diseve Uartone, Ma ca no si sà cemudo 
che sei Jade... 0000 I 
Des voos. Al'è-ca Clotie, al'è cà Zuan Franzell (Clotie 
e Zuan in burette, chiochs; Clotie appene al pò 
. favellà e distirat. che nol po muvisi... dug è van 
attor e è fevmin la mullete). . TT] 
Dua insiEME. (c/iand)... Ohe, cimut ise lade, je veso . 
fate viodi... il Vescul- le hajal mitude. vie fi. 
CLone {a Fransel,..) Ce disino, ce uelino ?,.. Ce dal 
fole. faiso enlì ?... (visansi de int che al ha attor) 
oh cumò che o viod ( alzansi un poc)... Ce Babi 
lonie ise cheste? (a Zuan Franzel) Volte, volte, è 
vegnin fur di benetizion; volte, anin a bevi là di. 
Baschere (dis famminis i tegnin la mule)... © © 
FeMMINIS. Olin save... Zuan, ohe Zuan! olin sivè cemut 
che è lade?... | SE 0 
FranzeEL. El per haeco, gnente paura, è lade benon! . 
se nol stara chell, fasarin on altri; no siait a 
schialdasi, | SE 
FEMMINIS. (sberZand) Olin vé chelll olin vé chell! no 
olin savent... Bricons! nus al varés vendut d'accordo 
cui siors ! | A 


r 


‘ CLorie. No tases, no, maladetis! se vessis sintut clell 


verbum carum che vin sintut noaltris, al... î_ {ee Serz 
Domandait a Basili ‘Cocel.... e pò nus han impiro- 
imitut di mandand un, une cuarte plui grand,' al- 
manco, . L° . i ti 


IppoLito. {Vignint cun gravital, e sintudis lis ultimis 


peraulis), Certo, a misure dì passet, unè'bnine cuarte 

(si chiazze nel mieza de tht, e ‘al favelle cumò 

cun d'un, -cumo cun d'un altri), i 
FRANZEL. Veso sintut mo se us cojoni? 


“Du insieme. Eh! dug buffons!... ‘olin vè chell, no 


olin savent, olìin vé chell!... ‘altri che cuarte! olin 
véè chell! © se E 

Come. Anìn, anìn, volte; mi ves propri fate vigni 
set (e voltin e teornin in daur). “ 

SCHIARSIN, (culle imanarie) E pò, ce hanno dit i De- 
putaz?... (a Urbanis). — a 

Urpanis, Cui ?... È son laz a scuindisi pe paure che 
i vin fat jò e tn... Veh il Cont Checco... o Sior 
Cont, corpo del regno di Napoli, no erodevin mai 
che anchie jè nus tradiss; parceche ca 0 che è lade 
cul lof, o che è un gran pote. 

Co. Cuecco, {in velade nere, in gran gale s dug si fasiîn 
attor di lui: al'ha une paure buszarone)... Cui, jo?... 
se vessis vidut... e po domandait, il Vescul no mi 
ha nanchie chialat, il Delegat mi faseve une muse 
buzarone... ce vevio di fa j6?... AI ha scomenzat 
a la indevant Sior Coleito, a contà sù Ja, che nissun 
ha GApitnuje... Sior Paulj ogni poc si rompeve il 
chiaf tai murs a fuarze di fa riverenzis ; e son plens 
di bez3 ce disio simpri jò ?.., ju badin nome lor. 


. ScHiarsin. Hai capit {menand ia manarie) tocchie a 


mi cumò... cà bisugne finile... Dulà sono chei doi 7... 


Co. Cnecco, Vedeso, parceche son in ‘colpe no si 


lassin viodi, e stan seuindnz, no oisin nanchje. 
vignì a zujà culì di Formentin. Sior Pauli nol n 
che nissun vadi a viarzi il porton di chiasa se no 
son tre cuattri di Jor a tignilu a menz culla sclope 
e Sior Toni Zuechiat a metti fur a plane a plane 
la còce sul balcon del chiast! a Sior Coletto pol 
va nanchie tal necessari senze stil e nn par di 
pistolis Inngis come ches di puar sior Cinto. 
ScHIARSIN. Ju larin.a chiatà la che son, i farin la 
fieste se fossin anchie in paradis! I | 
Co. Ungcco. No per l'amor di Dio! ce intindeso di 
fa ?... spiettait un poc, lassait almancul che o vadi 
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“a etilase jà, Àh chesta volte mi torne il'miò mal 
sigur.. sinchie Puare. me Comari, indovinait mò? 


n, doi dis no ba cerchiad nanchie un freghinìn di 


nuje, puare. femine. 

"URBANIS,. Ma insume, ce hanno risolt ?.. ‘tlelino che 

, RL stei o che al vadi al chià del diaul.. 

Co. CHECCO. ‘Par cumò, al’ po stà, rio I occor che al 
vadi vie nanchié par _hlee, e vualtris nostait a sta 
‘sun che. E.vin timp di pensa a smanezazi; ZA Za- 
‘ metto alè ‘doi dis. che al messede: il Vocabolari par 
fà un ricors a Vignesie. 

IFPOI, ITO. Certo < e vin favellat,, © vin prontnziat eualchi 
, chiosse anchie nò, nissun pò pretindi che al Vadi vie. 

SMARSIN. Cuand che è cussì, e podin dug tirasi a 
chiase. 

Co. Checco. Bravo, Checco, vait a chiase, e par cumò 
stait cujez. Arichie il Commissari di Palizie al'ha 
« dit che procurais di sta cujez. E ves simpri timp 
di fa capi li uestris resons (#nére in Canoniche) 

UrBaniIs. Jò intant o voi a fa la polente. 


 IppoLtro. Fradis, © podes. stà 'cujez; é vo altris fem-. 
‘minis stait ‘Allegria ; ‘al reste e al restaraà cun no 


‘altris par.in eternum. 
Due. Evvive il nestri Plevan!... evvive! (dug si di- 
spiardin e van vie). o 


| SCENE UNDECIME. 


° Mezzat in chiasé di Siore TarÉsi: come ‘prime. Co. 


si , ChECCO e'siore TaRESIE cojand di chiartis, po Co, 


'ANTONI è IPPOLITO. 


Co. -Csecco. Siett e tre dis (sujand)... Ce zornads ! 
anchie uè, comari! ce. aiar ce fred! no l’ha tuart 
«il, miò barometro se no i’ ul alzasi fregul; ce diseso 
Comari ? 

S. Taresie. As miò... Jò soi poc persuadude del so 
. barometro, Cont Copari ; o viod che si alze poc o 
nuje anchie quand che a. l'è bon timp. ( Ippolito 
entrand cul Co. Antoni senae badà nissun, dand 
une chiarte al Co. Antoni). 

-IppoLiro. ‘Vedariìn ce effiett che faran chestis cuattri 


. riutis,..-anchie Zuan Cantarut al ha fatt alch... ec- 


. cole, calì (tirand fur une chiarte) ma no ha nuje 
di morat; .senze un po'di moral e un po' di al- 
gebre, une satire no po stai. 

. Co. ANTONI, Certamenti che bisugne savè par, podè.,. 
oh Siore Taresie! (vedind siore Taresie) si diver- 
tiasie ? e zue-rul Co. Checco ed altro (si mett a lei 

. da. chiarte. d' Ippolito). 

S. Taresig. Oh Cont Antoni! (cujand) o crod di jessi 
| «flir... ce diseviso vo, Ippolito, di chiartis, di satiris ? 
‘JepoLito. No isal stat nissun a partecipai lis. chiossis 

ossei lis novita che. corrin da un capo all'altri 

dal pais? bagatelle! 


Co. CAgcco. Maladette anchie la concine (buttand vie 


lis chiartis) no baste che o piardi simpri là di For- 
mentini cun sior Coletto è cun chell maladett di 
Cloze; ma di no jessi bon di stà parsore di me 
Comari, alte. un gran deliri! 

Co. ANTONI. Oh biele di galantom ! leind) bravo, 
‘pulito... sì, cussì nissun capiss ce che, all è seritt.., 

-'éiod cui. che al’ha scritt. Bravo; dai dei bricons, 
- dei laris, :dei. sassins ed altro. (simpri letnd) Oh 
cheste uei mandale a miò nevod Fabio, O scomett 
«Che le mostre al pape e a Tonimaso ed altro. 

S. TARESIE. Mo ce .isal finalmentri, si puèdial savè? 

“ alè un'ore;che 0 domandi! 

IpPoLITO. E ha di savè che son stadis divulgadis per 


j chiantons des chiartis che vevin in se des saliris, 


| ossei per: spiegami des chiossis .cuintri cheste int 
..Ghe. sì capin senze:.là plui indevant... An di è cual- 
chidune ‘che ha ale di moral ma poc... no si po pra- 


tindi, int che no ha studiat pini di tant, che no 
_cognosk algebre... E learin po cuattri peraulìs... no 


- fas par di.., ma... (mostrand la chiarite che al ha 

€ Co. Antoni). 

. 00, CHgcco. E di cui?... ! 

«IPpoLito. O hai, si sa, rudat, pensat... a son chiossis.., 
. bisugne medità... vedaran che i chiatin de geografie 
par entri. | o 

S. Taresie. Ah vo, Ippolito ?... 


Co. CHEcco, 'Veso ‘chialchiat. pulit, si?.. 


bravo; me lassares. 


viodi (tire: fur di sacchete î odchikt) Co. Antoni 
me favorissie. 


._ Co. AntoNI. Uhe si servi ed. altro. 
8, Taresig 0h mo.. | 
‘IppoLito. Po nodi ‘che bande (a Siore Taresie, vol» 


(si mett a lei) 


tand la chiarte che ha in man cui pis in SU). 

S. TARESIE. E son i occhiiai che son offuscaz; ‘taste, 
tant, ale'o capiss. 

. i veso dat 
chell che si méritin 9 O hai gintut ale: dei titui: che. 

i ves ilat... o hai gust; e son piens di bez, e ma 
no mi contin-tant che Stiefin Fantin. | 

Co. ANTONI. E intindin di jessi ‘ feudataris. Pazienze 
di jè:'ma a'mi, mo, che mi ridin Bulle musei a mi 

‘ che o sol cugnat: di -Marié. Loigie (ed «altro ?.. che 
cun doi breons hai fatt fermà il Pò ed altro I... 


SCENE DODICESIME 


‘'BkiLLoro' 6 Sior CariiTo. Chei di prime. 
| BeLuoro (cun une chiarte in man) Um! glo po 


trovà anche mi qualcosa... i'm’ ha: dito ehe ghe. 
entra anche Monsignor Co, «Checco - e» son’ vignù 
subito qua... gho' ‘fatto ‘'una;/'fattura’ ‘ingiedetta a 
distaccarla {{ dd la. chiarte al'Co. Uhecco e ‘chest 
si met a létle), 


S: CarLRTO Me dares a mi dòpo, ché mi vecot* d'in- 


voinuzzà.. 


5. TARESIE. {Buttand vie le chiarte ehe ha in'man. 


‘Ippolito scandalezzal prest le chiappe su‘’prime di 


Stor Carleto ‘che al jere: sbassat. par ‘chiolile, la. 


piee cun attenzion e cun gravitat, la mett te sac- 
| Chete dal gilè). Ce mat, anchie' il miò:Co, Copari?... 
ma za di 'nne bande hai gust, no lè bordi fà chell 
che o dis jò; e han’ per’ bacco ‘rason, sinclhiiémo e. 
han di giavanus i chiaveil ‘un ‘Fistulare ‘ehé*al ha 
‘ nobiltat che in vanze?... B-valin: pini ? pezzoz che 
dgprin lis' massaris la di iui, che ‘dati cefche han 
chesg Siors modernos, i 
Co, Cucco. (Jevand in pis e biltand vie il ‘chiapie)) 
Ah comari! sè leessis, comari..mi'trattiri di gone 
duie di ogni vento, di puricinéile,: di “imbecil... 
ce hajo fat'jò, comari,' seno ben 'a' dug, ‘b'nste che 
o puedi ? no mo comari?... — 


S: TarEsIe. Cà al mi occor it Plevan' (a Bettoto) Ga- 


‘véu visto il’Pievan ? 


‘ BenLoto, Signro che. lo! gho visto, el: gerarin:strada 


: ‘che l’ andava a dir! Mèstsa; el'gaveva' più de” cento 
fra donne è ragazze: attorno. 

Co. Antoni, Lu hai viodut anchie jò; i ‘bussavià la 
‘man ed altro. 

S, CarLETO. Taresie, no' sestu buine di scrivi a -Udin 

- al Delegat, al Commissari; a dug chei 'siors? e son 
staz pur dug culi... @ al' ‘marichie' dicentrà riéme il 
° Vescul, 

S. TARESIE. Co, Antoni, chiare jè... anchie vo: ‘Ippolito, 
e vu Belloto andè, vait a viodi se podes fà vigni 

- culì chell benedett om‘; olin'viodi, consuità' se si 
podess vigni a chiaf di cheste briconade.’ #uppo 
‘pandolo 1 và ‘anchie'tu, moviti: une volte ta Sfor - 
Carleto). 

S. CarLETto. In! ise tante premure ? Basté} se al ven 
cualchidun che i occorri alc, cualehi visicant, i sta 
in buttegha. 

BsLLoTto. Andemo? 

IPpoLito. O voi a ricerchià di lui! (e van die). 

00. ANTONI, O voi, siore Taresie, no: dubiti, che Vevi 
« pazienze, e al nienarai ed‘altro (vie). TI 
S. Taresie. I raccomandi di fa prest, ha préi (compa- 
° gnanlu fur de puarte). 

Co. Curcco. Gran ‘femififine;’ gran bon cur, che ha 
puare me comari,., Chialait chialait ce Inteross che 
ha per il Plevan! ] ul plui ben ‘èHe nié ch' SS SD 
fradi, e a momenz plui che no a mi. 

S. TARESIR. (Tornand cun Paston). Ca. j devi jessi 
sott qualchi misteri; dî messe a buinore,.no le.napiss. 

PaSsTON. Par din di Dio... Patron Co. Checco, AI ha vude 
une lettere da Udin; cui sa ce istories ché-i han 
scritt! mi han dit che al jere su un gran boleton! 
bisugne che sei stade del Vescul o per:din di Dio 
di cualchidun di che gernazia, ] 
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S. Ti neste, Ca no l'è timp di piardi. Co. copari, su, 
‘animo (iu chiappe pal braszz) anin a viali soi, di 
chest'oni, No stoi.ceniete fin che no soi sole a cualtri 


vojeun Inf (E cor vie, striscinand. il Co, Checco 


che mal vulintir e par. fuarze cuasi al va cun je). 
Paston. Chialaît ce premmnre che la me ‘comaris; e 
‘ mes files, nuje?... Che disin ce che nelìn, i altris, altor: ; 

bisugne che. al vevi un gran talent, un gran ar- 

goment par din di Dio chest Plevan; e fevellin par 


invidio... Nezza portar-fascine! anin a viodi se cor rin 


daur a lor, lis fennininis, come a chest! (va vie). 


SCENE TRE DICESIME. 


Plazze di S, Jacum; vidude de Glesie. Int affolade . 
‘ che spiele l'ore de lunzion. Pre Cugcco DURMACORE, 


 PASTON, URBANIS, Co. ANTONI chie favellin in disparb; 
po il Muli, 


PastON. Nezza per din di Dio... nanclie in Moschie 


par Dio no si sini ches prediclies!.., Che disi jè, pre 
Checco, che an. sa une. rie. Scometo il cordon di 


Parussat, che nanchie il Vichiari Rosso nol leve tant, 


indentri eul'argoment. 
P. Checco. Veramentri, chell che al sei allorecuanii 
csì favelle di. pulpit di Cattedre a l'è propriamentri 


cun Demostene, e allorecuand alè propriamentri 


in azion Je fas bigni a cualuncue berrette rosse. Se 
vin po di favellà sul proposit di niuradors, di ma- 
rangons, ossei come si dis volgarmeritti architetture, 
no s' intind un zero. 

URBANIS. (dand un gran pugn sulla spalle’ a’ P. 
Checco). Carpo de corone di far! Pre Checco l'A reson. 

P Curcco. Ne Canoniche, verbigrazie, al ha' fatte le 
stalle insom it curtil'inveco «di fale donge la puarte 

. de cusine, parcechè allorecuand si ha intenzion, come 
«che si viod che le ha, di tigni in cliiasa cnalchi 
armente di proposit, va ben di podé là anchie di 
gnott cun dute comodlitat. a viali se i occor ali 0 
se a l'è intervignut. calchi straordenari. 

In Mur: Suppo, P. Checco, che vegni- a servi in 
tiers... Il Cappellan no. l'url di messe se no lo dis 


in tierz. E' sarà un’ore che all’è preparat, al'è. 


là in'planete che al chiamine sù e jù pe sagristie; 

ealsbruntule parceche lu fasin spietà. {torne dentri) 
Co. ANTONI. Al’ha fatt assai a no metti il pivial 

-parsore le planete... Chest Cappellan al'è plui tost 

Impertinent, Se lu vedessis uè cun ce prosopopee.. 

al ha. une piche che nol podeve passa a momenz 

‘ pai portonazz, une vieste lunge di senator, dutt in 
. pont, Jrenme i ha Iustradis lis scarpis «ad altro, 


.. P. Cicco. Veramentri saress vignni. piui a buin'ore, 


ma hai molle.te cuaine, e po o vevi di batti le piane. 

PastToN. ll Plevan uè nome al predichie. Alè jevat 
a buin’'ore par studia: e si ha fatt viodi che no 
l'ere panchie finit di inibotovassi. 


P. CHECCO. Veramentri un poc masse, chest Picott, al 


ha un. poclie di che che ri clame arie di magi- 
strat. Alloremnand i tochie a finziona a lui si da 
cun ton veramentri di Monsignor. Nanchie i Daputaz 
allorecuand a sor in concistoro han ilante soste- 
nutezze.., Se 0 savevi tant o finivi di butlà fur le 
stalle, e po o terminavi il hoz che o hai propria- 
mentri necessitat (al vd fa glesie). 

URBANIS. Chialait, dug i predis e han la so tare; chell 


a culi noi dà un sold a no altris.narangons nanchie 


se selopin. Al fas soi cariotis, podinis, grepis, al 
ha fat sol fin le puarte del necessari, e ì cavalozz 
del jet de massarie {enzre). 

G. ANTONI. E son robis che si fasin par divertiment 
ed altro (s’ imchiamine). 


SCENE QUA TTORDICESIME. 
Il PLEVAN so), 


- PLEVAN. Per baco, per bacco L.. , no sai cemut con- 
tignimi; o varess di resià ceulì, ma come si la... 
Bisugne che o vadi, se no a misdì e vegnin i zafs 
a chiolimi.., le guardie di sicurezza. Mi ordinin ri- 
gorosamentri di no fami capi di nissun... dda alcuno ; 
ma cheste no mi comule, jé une chiosse contrarie 
al principis che hai adettat. 1 hai ditt al zuet chie 





si fasi intindi di cualchidun. che o voi vie... za mi 
vegnin dug daur, e- mi chiapin tlevant che o sei 
A Ceccunins, ce ny tornin # meanà. cà in trionfo a 

dispieti di: Monsigitore, del Delegrt, e di dug. chese 
despolise di Feagne... No si vioil hnissun, Pit {s# 
vilaud a plane viers la chiase de fignestre di ‘Ur- 
bants) Virginie, Virginie felmmand) bisugne che. 
gel bade in glesie... assai... Ho va miti s6 no voi 
anchie Jò... Al 0 viod culà Vignude Gasparine; mi 
favai capì ancliie di jè che. 'o partiss... Puarete, mi 
displas di dai cheste notizie... chestis femminis, 
mol i ul manovre pai ottieni il miò scopo... i 
dug i muz, fa bez... mi dlisplas che no hai podut 
tirà de me Schirat, e gioldime a plui non Posso 
allis spallis di chesg basoai contenz di villans(va vie). 


SCENE. ULTIME. 


ScRIARSIN prime. hé sol; © po le int, che ven fur a 
precipizi di glesie. 


SCHIARSIN, (affanad, corrind culle: savonade sulle - 
muse e cul rasador in man) Il zuett... mi ha fatt. 
un cert moto, no capiss... maladette anchie la barbe! 
la femmine e «dis cirie j'è lat in glesie: tant nei 

cilomandà... (al va sulle puarte de glesie e al do- 
mande alla int dentri) No ?... Ol corpo edi bio.!.. 

- @alisinili no... al sarà ontrat par che altre parte 

, pizzuile... (al và & domanda di che altre bande) Oh 
puars mai no! no l'è in glesie....ce si hajal di fà... 
Chell, sacre e «dd evanzeli, nus e ha petade!... Chiò 
Ippolilo, isal passat par la?... {vidind Ippolito che 
al ven pe strade dulà che all é lat vie di Plevan). 

[Pponito. Cini ne, per esempli?.. 

SCHIARSIN, {1 Plevan, corpo «li vine. ‘bombel... ah chell 

 seha mocade.,. ce vino di (A ?... Clamin fur le int -e 
uni 0 l'allri, o umin o femminis, In sgarfaran fin. 

Ippoprro. IL pensir, Mestri Cliecca, alè propri di oni 
it studi; lassait a mi. (Ippotito e Scehiarsin sulle 
pudrte de glesie, Ippolito al scomenze a.fà dei 

motos a chei di dentri, ma nissun si mov}. 

ScHiagsin. Ei che eussì no capissin un bagatin. A mi, 
a uri! {sber cant Ola, fora, for ducuang! al'e schiam - 
pat il Plevan! . Buttait jù chell e’ al'è è sul pulpit... 
fur, cho a I° ha battud ll tac (Dug insieme, umin 
femminis, fruz, vegnin fur. in furie disind) : 

Due, Ce isal? dulà isal lat? cemut? cuand?... 


SCHIARSIN, Eli sacre 6 d'evalizeli, intant. che 0. faseri 


la barbe | 
DUG INSIEME. All puare Feagne; puats chei che son 
colpe! Li fominis part e chiadin în convulsion, part 
e sbertin, e vata; è umin, blestemand, lis assistin). 


:S. “Pa risIt. (Viguind fur corrind; « Co. Antoni la 


ten daur pe cottule) Che mi lassi, che mi tassi, che 
mi lassi... uei viodi anchie jò se all'è ver chell che 
o hai sinfut ! | 

ippoLito; Che chiali ca se no è la pure veritat.. Co - 
raggio, al tornarà. Coraggio (a une Fenvmine in sve 
niInent, sostigninte). 

S. Taresie. Ah soi tradide!... Ah bricons | sassins! 
ah dulà sesta Co. copari? (? vegnin lis convulsione 
e il Co, Antoni e Paston la tegnin). 

PASTON, Coraggio Bar din di Dio, siore comari... veh 
siore comari ; olìn. che al ioni, se e crodess di 
mangia dug | ‘chiamps che o hai aquistat, culles 

ga onoritdes strussies.. | 

Co, Antoni, Sior: Taresie, 0 scrivarai ‘a Rome, 0 
impegnarai dui Il miò parentaf, me cugnade Marie 
Luigie; che no si dubiti, coraggio... coraggio... al 
tornarà a chiatale ed altro. 

DUG INSIEME, Anin, olìn dà fue a duttis lis chiasis del 
siors che son colpe... olin copaju dug | 

ScHIARSIN, Le manavie par Dio, le manarie (va vie 
imviat). 

Co, ANTONIO, Ed altro. 

UrBaNIS. Ce monadis che ves vo | altris ducuang... è 
ves nome fottis, e nissun falt.., no vales un sold. 
Fait a miò mut: za o vuè o doman 0 capiss che i 
siors e viselin vè rason, No altris sin bongs di sberla 
s lor infant e lavorin. All'è un affar serio cuand 
«che si è notaz su chei librazz a S. Denel, e pies 
anchiemòo a Udin. Fait corpo del regno di Napoli, 


h 


“PAGINE FRIULANE. 


1 tre. 





come che o dis jò... zittos, zittos... al' è miei une 


vore che-lin ga bevi un bocal... Alè proverbio vieri;. 


muart un :Plovan si fas cliel'altri... Chest al jere 


di cognon Podrecche {1}, e ili che materie sin chiate 


par dug i chiantons. 
! FIN 
a Da 


pe | 
tia] ima 
"i, 5 ‘00 ae * me 


Canzoneta nova 
sora un zovin cremar vignut in Italie a maridasi. 
| { Sutrio ) 


|. Al è vienut fàr della Germanie 
II fili di sior Pieri Mor, 
E disin che alè un biel zovio, 
E cusiì il mont discor. n 


All'ha portada fàr di gran moneda, 
Sin chie lin veva all'ha strazat; 
Ultimamenti per il dispindi © 
So sior pari je l'ha imprestat! 


Lui di nom si.clame Jacum 
E di titul al è matuz, o 

“Al ha sposada Ini che zovin 
Zanetina di Bitiuz. | 


.Si met.in discors poi la noviza 
# principia ad esclamaa, 
Ma lis belezis di chest zovin 

Ei l'han fatta innamoraa.o 


Credevi ben. dì maridami, 
Ma no di chioli un cremar, 
° Ma stevi simpri? iò. fidada 
In chel Jacum di Cliiapela:. 
Al è ben ver chel’ è un biel zovin, 
Blané e ros come soi iò, 
Ma in cumò iò soi pentida. 


E magari cusì no. i e 


Si vicinin lor lis oris 

| Di dovei laiu a:compagnà,. 
O passion la me tan granda 
Di non podeita jòè tolerà. 


Dug mi disevin chioulu chioulu, 

° Ma nissun è in tai miei piîs; 
Accompagnalu, su per taviela 
E non viodî iò plui chesg diis! 


Nel tornaa poi indauur 
Podeis crodi ce confusion, 
Che sunavin lis chiampanis, 
. Iò no sintivin nianche il son. 


O ce mi zova laa in chiamara 

"0 ce mi zova laa in balcon, 
A vei di laa mo jò a durmi 
Senza il miò grat cremaron] 





(1) Ti Parroco Podrecca, del quale nella farsa che pubbli- 
chiamo, è personaggio reale. Don Antonio Podrecca era dottore 
in teologia, laureato a Vienna. Fu professore di scienza fisiche 
e naturali a Spalato, in Dalmazia; predicatore alle Corti di 
Vienna e di Parma; preconizzato Vescovo Chi lo ronobbe, dira 
ch'era ufo scettico, e ci rarcontò qualehe aneddoto di lui, che 
tale il dimostra, Esiate ancora qualche lavoro, dul Podrecca 


somposto : fra altro, una predica da lui delta alla Corte di Parma, «. 


sulla carità, 


AI è ben veer che soi maridada 
lò per avei il. miò content, 
E cumò soi ingianada 
E provi gran torment, 


‘ Pouc mi zova il matrimoni 


Avei il marit così lontan, 
Lis quaresimis son tant lungis 
Che ogni di mi par un an. 


Marchieddant di prima sfera. 


Lui di seda e di vilni: 
E così iò I hai chiolet, . . - 
Che sior chialuni ha volnt. 


AI è ben veer che l'è merchiedant. 
k che al negozia in pais lontan, 
Ma non ostani, vares fat miei 


-<lò a vei chiolt chel Samaritan. — 


Us dirai poi finalmenti, 
Cui che trop è sfadiaat 
Per ju beez della scrittura, 
AI’ è sior Jacum Sellerat. 


Voi esortaus chiaris fantatis 
A ton chioli nissun cremar, 
Ma bensì voltajue via” 
Chej sel vebi pur per mal. 
Quant che jus han lor ben fidadis, 
Us principija a domandaa, sa 
Ce che veis mo von iù dote 
Per podeusala fruzaa. 


Quant chei son su la partenza 
Voi cominciais a sospirà, - 

| Lor poi cun dolcis. peraulis 

| Ei us volin. consolà. 


Passaz che son lor a Sant Chiandit, 


Per chei merchiatzs comenzin là, ‘ 
E pur via cun ches fodeschies 
Sun .ches fieris a morosà. 


Aj è ben chesta Îa gran causa 
E pensait ben vou sun chest pont 

Che falisin alegramenti ©. 

Cullis todeschis lor sul stont. 

A ven poi 4 che zornada i 
Che la marcanzia han di pajà, 
Sì chiapin su alla disperada 
E in Talia ei quén tornà.. 


Serivin filr ju marcliadans 
Che vuelin jessi lor pa)az, 
E cun un pajament di dotta 
Eì sì son subit sbrataz. 


O ce povers merchiedantz, 
Dopo vejur tant. fidat, 
Ejse chesta la coscienza 
Ejse chesta la caritat? 


Benedeta la usanza 
Dei cremars nei Limps antichs 
Che portavin di gran moneda 
È cumò dug ven falli]s. 


{Una volta non sj usavin 


Tantis barelis in chest pais, 
Ma in cumò pur trop lis usin, 
I cremars dei nostris dija, 
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Mal vidintju e etrapazantju 
- Tan in patria ju lascin sta, 
Ma cul zei e cula barela. 
| E ju fasin ergana. (1) 
Compatimi poi finalmenti 
Se di tant jò soi avanzati, 
Mi &:parut poi solamenti 
Che di descrivi la veritat. 
Non si discor' di -Chiasa mora. 
Che avebi- di falij, 
Ma bersi ad ogni ora. 
Clie aveibi’ di'fiorì. 
Za vedir la sperienza 
in sior ‘Pieri grant valenton 
Che là mantegnida la so famea 
Lui cun gran ‘Peputazion. 


——_ st 





L’ombre dal pozz de" loze. 
-_ {Legende ghapàde su a Udin) 





— Cuànd ch'o jeri a .scuéle di sartore, — 
cussì mi contà une. dì la me’ fémine — la 


— mestre, a mi e a lis mès compagnis, nus-con- 
fave tantis e tantis flabis. — «Se spesséàis » 
+ e’ diseve — «jò us conti une biele istorie. » 


— E noaltris, sì po’ nome cradi, dài e dai cu 


- ba gusiele: no Vere. pericul che:sì fossin stra- 


cadis finche jè e chacarave. La: flabe de veche 


- Béèmie, par esempli; le: hai sintude di jè. E 
— mi ‘visi di cheste altre: 


« Ai timps:-de. me zoventiùd » — nus contà 


plui voltis —. «sì viodevin .des. gran robis, 
che cumò nissùn. lis .eròd. L'orcul, il chal- 
cghutt, i magos; .muàrts «che. tornavin dal 
-. mond. di là... Ogni gnott, co’ jerin lis undis, 
- fossial inviàr o istàd,‘biéèll o brutt timp, név.. 
o ploe, dal pozz de’ loze fallo ‘sbocco di via 


Capuccini, ora ‘Tiberio Deciani, sulla via 


. San Lazzaro, ora Anton Lazzaro Moro) sim-. 
“pri al comparivé fùr: un. om «dutt ta possàd 
tune spezie:di gabane mere, striscinàndsi daùr 


des chadénis :dì: fiarrlungis.-lungis. 
«E al zirave-di'chell pozzifin a:chell altri 


di borg dai Capuzins, di fazzade a la stradute 
di Sante Justine, Al chaminave adasi adasi, 


come un malàd. Si sintive il sglinghinà des 


chadènis, e duch si tiràvin sott.Ja plete, sgri- 
‘suland. Lui al chaminave ai ghaminave su e 


jù, su e jù, fin’al‘pont de miezze guatt, sim- 
pri cun chell sglinghinament. 

«Une sere, cheste mi tochà propri a mi, 0.mi 

fasèi coragio: e viàrt el barcòn in sfese, o sigai: 

«— In non di Dio,.dulà và iso. galantomp? 

« Al de’ une schazzade di chadéènis; po cun 


tune vòs .groche.groche al mi rispuindè: 


«— Dulà che il Signér.mi ha destinàd. | 
«E al sparì imbote. D’in che’ volte, no sl 
lu ha plui viodud. » I 
| Zuin CUÙPUI. 


ui Arganare, —: nel.senso d'anfanare; affaticarsi per cam- 
parla, 





{15}, Suore =jfratelli e sorelle, (16) Tributo all 
pa gihà, Malglilo, ate. CRI Tenimira GL cOuMi {NI 


" 
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:Pescaùri, de Palù 
Fra sti tapi(i) 6 ste aquicuole 
. Sulla mota qua a casòa, (2) 
Duto ‘i monde ha quatro sole, 
No’ Itri invece sie stagion : 
Ze Nadal, puo ze i Disuni, 
Ze Drio - Pasqua, Orele, (3) Istae, 
E co queste minzonas a 
San,,Micie] da ‘1 s-cigpoton. 
Sì, co’l' veh timor di Dio, 
Per la grazia del Signor, 
Duti a Gravo ne sta drio 
E i Pesseri (4) ne. hatinte "i cuor. — 
, Cane, nasse e. cogulunì,; 15) ! 
i Nostri impresti. per seragia 
‘E tante arte 46) de so magia (7) - 
Per Canai quà va in lavor. 


. Dall’ Isdoba.in sin, 4 Buso (8) 
No z6 miga una vogà!... o 

- E... dute,,aque che a toh suso | 
Fa i gui, i cievuli e l'orà; (i 
Sì... ze campi ch'i fa nasseh 
Bari (10) vivi a volontae, |. 
Duti in riostra ’reditae - 

. Da San Marco, ben se sà, 


" -— 


Che *i ne diga « sacagnani » ! (11) 

Ma ze. questo ut bon imestier Do 
| Per vantalise gràisani c 

Vol la tèssera(12) e "1 viéri (43) 

E a cason quà; steno paghi 

Sia co-panto e:sia. co fele, 00 
Cù. in braghesse e.cù in.gonele414) 
Suore. frà. mari a-mugéri (15) 


No’ Kri deno i quarti -in Ciesa; (46) 
Agra sia a;cù:cha no.volg (17) |. 
Senza radighi alla. seta (000 

- «Gravo - nostro»! a.dih sa:pol. 
Dai vadagno i nostri vèci | 
Sempre i gera in t° un conteo, (18) 
No'i toleva su un caneo(19) 
Senza pesse pel pagiol; (20) | .. 


. Oheli spartiva i mareulini (21) > 
Co balanza 6 co vin bon, O 
E le femene in manini (22) 

Le marciava, e co' rason, - 

Sì! San Marco benedeto: 

Per dahj grazia ai pescairi 

Fato ’l.ne ha comandatiri 

Del Palù, nostro Paron! 


DOMENICO MARCHESINI DI ANTONIO. 


Agqua. 2) cosòpn = ca- 
+ {47 pesse! 2 negozianti 
di pesce, (5) .. ondigni di, pesog;; 16) Arte —reti. (0) magia = 
maglia. 181 Confini, riella laguna di Grada. (9) Pesci. (10) dbort = 
danari, (11) Nomibnolé déi “palfiani. (paludanti):(12) tessera = 
stanghette in legno per segnar i pesi. (19) viér = vivajo, barel- 
letta chine, bucherellata. (14) Maree, verso le sigizie e le-afealia. 
jese. (17) Agra 


Sronttat 


(1) tapi == barene, terreni, fuori d' 
panna di pescatore, Me cora de 


bi, R! 
fondo della’ barca. (21 


al. .(20) nagiol =, 


1 





bile. 


Tipogratta Domenico Del Bianco, - 


